
        
            
                
            
        

    


GIÁO  HỘI  PHẬT  GIÁO VIỆT  NAM

Trước  thuật  :  NGỘ  ĐẠT  THIEN  s ư  

Dịch  giả  :  THÍCH  HUYEN  d u n g

NHÀ  XUẤT  BẢN TÔN  GIÁO -  HÀ  NỘI 

PL.  2546 -  DL. 2002



B A N V Ă N H Ó A  

THÀNH HỘI PHẬT GIÁOTHÀNH PHỜ Hổ CHÍ MINH 

THỰC HIỆN

Đ ịa c h ỉliê n h ệ :  294 N am  Kỳ Khởi N ghĩa 

Phường 8 -Q .3 -T P .H C M   -  Đ T: 8469721



 “Tội  từ  tâm  khởi  cũng  từ  tâm  d iệ t 

 Tội  d iệ t  tâm  không  c à   hai  đ ề u   hết" 

"Nguyện  nghiệp  chuớng  Báo  chuứng,  

Phiền  não  chuúng,  ba  chuóng  tiêu  trừ.  

Nguyện  Tân  duyên,  Cụu  duyên, 

Oan  trái  duyên,  mọi  duyên  giải  thoát". 





DU YÊN   KHỞI

 T h iết  n g h ĩ  ngoài  n h ữ n g   kỉnh,  luật,  luận  của  thánh  giáo 

 dã  p h iê n   d ịch ,  n h iêu   sách  vỏ  của  h iền   nh â n   c h ế   tác  vê  sáu 

 đ êu   (ỉo  nơi  sự   cảm  ứ n g   m à  ỉàm  ra  cả.  N ếu   r iê n g   từ n g  p h ẩ m  

 loại  m à  nói  thỉ  k h ô n g  d ễ   g i  k ể   ra  cho  h ết  được.  N gay  n h ư  

 bản  linh  văn  .này  m à  gọi  là  Thủy  Sám ,  tôi  xỉn   nói  rõ  đ ến  

 căn  do. 

 Thuở  xưa  về  trĩêu  vua  D ường  Ý   Tôn  có  một  vị  quốc  sư  

 h iệu   là  N gộ  Đạt,  tên  là  T ri  H uyền.  Lúc  chưa  h iển   đạt,  ngài 

 thường  gặp  g ỡ   một  n hà  s ư   ỏ  đất  K inh  S ư   trong  một  ngôi 

 chùa  nọ.  N hà  sư   ấy  mắc  b ệnh  ca  ma  la  (bệnh  cùi)  ai  cũ n g 

 gớ m ,  c h ỉ  có  n gà i  T ri  H u y ền   là  thư ờ n g  g â n   g ũ i  hỏi  han,  

 k h ô n g  hê  nhàm   chán.  N hân  khi  chia  tay,  nhà  s ư   vì  quả  cảm 

 khích  p h o n g   thái  của  ngài  T ri  H uyên  mới  dặn  rằ n g   :

 - 

 Sau  này  ông  có  nạn  chi  n ên   qua  núi  Cửu  L ủ n g   tại 

 B à nh  Châu  đất  Tày  T hụ c  tìm  tôi  và  n h ớ   trên  núi  ấy  có  hai 

 cây  tùng  làm  dấu  chỗ  tôi  trú  ngụ. 

 Sau  đó  ngài  N gộ  Dạt  quốc  sư   đ ến   ở  chùa  A n  Quốc  thì 

 đạo  đ ứ c  của  ngài  càng  vang  khắp.  Vua  Ý   Tôn  thần  hà n h   đ ến  

 pháp  tịch  n g h e  ngài  g iả n g   đạo.  N hân  đó  vua  m ới  ân  từ  rất 

 hậu  cho  ngài  cái  pháp  tọa  bằng  gỗ  trầm  h ư ơ n g  và  từ   đó  trên 

 đ áu  g ố i  của  n gà i  bỗ ng  n h iê n   m ọc  m ụn  g h ẻ   tựa  n h ư   mặt 

 n g ư ờ i,  đau  n h ứ c  khốn  xiết  ỉ  N gài  cho  mời  tất  cả  các  bậc  danh 

 y,  n h ư n g   k h ô n g  ai  chữa  được.  N h ă n   n gà ỉ  n h ớ   lời  dặn  trước 

 bèn  đi  vào  núi  mà  tìm. 



 T rê n   đ ư ờ n g  đi,  trời  đã  m ờ  tối,  trong  kho ảng  ảm   u  mây 

 bay  khói  tỏa  m ịt  mù,  ngài  n h ìn   xem   bốn  phía,  bỗ ng  thấy 

 d ạ n g   hai  cây  tù n g  ngài  mới  tin  rằ n g   lời  ước  h ẹn   xưa  k h ô n g  

 sai.  N gài  liên  đ ế n   ngay  chỗ  dó,  quả  n h iên   thấy  lầu  vàng 

 đ iệ n   ngọc  lộng  lẫy  nguy  nga,  ánh  quang  m in h   chói  rọi  khắp 

 nơi.  Trước  cửa  nhà  s ư   đ a n g  đ ứ n g   chờ  đón  ngà i  một  cách 

 thân  mật. 

 N h ă n   ở  lại  đ êm ,  ngài  N gộ  Đạt  m ới  tỏ  hết  tâm  đau  k h ổ  

 của  m ình .  N hà  s ư   ấy  nói  :

-   K h ô n g   h'ê  g ì  đầu,  dưới  núi  này  có  một  cái  suối,  sá n g  

 ngày  rửa  m ụn  g h ẻ   ấy  khỏi  ngay. 

 M ờ  sá n g  hôm   sau  một  chú  tiểu  đ ò n g   dẫn  n gà i  ra  ngoài 

 suối.  N gài  vừa  bụm   nước  lên  rửa  thì  m ụn  g h ẻ   kêu  lên  :

 -  Đ ừ n g   rửa  vội.  Ô ng  học  n h iều   biết  rộ n g   đã  khảo  cứu  các 

 sách  cổ   kim  mà  có  từng  đọc  đ ế n   chuyện  Viên  Á n g ,  T iêu   T h ố  

 ch ép   trong  bộ  Tày  H án  chưa  'ỉ

 -  Tôi  có  đọc. 

 -  Ô ng  đã  đọc  ròi  có  lẽ  nào  lại  k h ô n g  biết  chuyện  Viên 

 Á n g   g iết  T iêu  Thô'  vậy.  T h ố  bị  chém   ở  ch ợ  p h ía   đ ò n g   oan  ức 

 biết  d ư ờ n g   nào.  Đời  đời  tôi  tỉm  cách  báo  thù  ông,  song  đã 

 mười  kiếp  ô n g  làm  bực  cao  tăng,  giới  luật  tỉnh  n g h iêm ,  n ên  

 tối  chưa  tiện  bê  báo  oán  được.  Nay  ui  ô n g   được  n h à   vua  quá 

 y êu   ch u ộ n g  n ên   khởi  tăm  danh  lợi  làm  tổn  giới  đ ức,  tôi  mới 

 báo  thù  được.  ông.  Nay  n h ờ   ngài  Ca  N ặc  Ca  tôn  g iả   lấy  nước 

 p há p  tam  muội  rửa  oán  cho  tôi  rồi,  từ   đây  trỏ  đ i  tôi  k h ô n g  

 còn  báo  oán  ô n g  nữa. 

 N gài  N gộ  Dạt  n g h e   qua  h o ả n g  sợ  liền   vội  vàng  bụm  

 nước  dội  rứa  m ụn  g h ẻ   làm  n h ứ c  nhối  tận  xư ơ n g  tủy,  ch ết 

 giấc  hôi  lâu  mới  tỉnh.  K hi  tỉnh  lại  thì  k h ô n g  thấy  m ụn  g h ẻ  

 ấy  nữa.  N hân  đó  ngài  mới  biết  thánh  h iền   ẩn  tích  kẻ  phà m  

 tình  k h ô n g  th ể   lường  dược.  N gài  muốn  trở  lên  lạy  tạ  vị  sư,  

 n h ư n g   ngó  ngoảnh  lại  thỉ  ngôi  bảo  đ iện   kia  đõ.  b iến   mất  tự



 bao  giờ.  Vi  thê  ngài  bèn  lập  một  cái  thảo  am  ngay  chỗ  ấy  và 

 sau  trở  thành  một  ngôi  chùa.  Đ ến   năm   C h í  Đạo  triều   nhà 

 T ố n g  mới  sắc  h iệu   ỉà  "Chí  Đ ức  T h iên   T ự '.  Có  một  vị  cao  tăng 

 làm  bài  ký  s ự   g h i  chép  việc  này  rõ  ràng, 

 K hi  đó  ngài  N gộ  Đạt  n g h ĩ  đ ế n   nỗi  oan  trái  đ ã   bao  đời 

 n ế u   k h ô n g  gặp  thánh  nh â n   thì  do  đàu  khỏi  được.  Vì  cảm 

 n iệm   cái  ơn  t ế   độ  lạ  lù n g   ấy,  ngài  mới  thuật  ra  p h á p   sám 

 này  đ ể   mai  ch iêu   lễ  tụng,  sau  truyền  bá  khắp  th iên   hạ. 

 Ba  quyên  sám  đầy  tức  là  bài  văn  của  n gài  làm  ra  lục  đó

 vậy. 

 N gh ĩa   ch ín h   cùa  bài  văn  này  là  lấy  nước  Tam   muội  rửa 

 sạch  n g h iệ p   oan  kh iên   n ên   mới  dặt  tên  là  T hủ y  Sám .  Lại 

 ngà i  N gộ  Đạt  cũ n g   vì  cảm  đ iềm   dị  ứ n g   của  đ ứ c  Ca  N ặc  Ca 

 n ên   d ù n g   tên  ấy  m à  đạt  tên  cho  bộ  Sám   văn  này  đ ể  đáp  cái 

 thầm  ân  kia. 

 Nay  tôi  kê  rỏ  sự   thật  và  n êu   cô n g  của  tiên  đứ c  d ể   cho 

 n h ữ n g   người  lật  bộ  sám  võn  này,  hoặc  lễ,  hoặc  tụng,  đ ề u   biết 

 được  sự   tích  của  tiên  h iền   vỉ  lẽ  nh ă n   quả  tuy  n h iều   kiếp  cũ n g 

 k h ô n g   sai  chạy. 

(Bài  này  tôi  cố tìm  tên  tác  giả  mà  không  thấy)

*





PHẦN NGHI LỄ

 (Mọi  người  đêu  chỉnh  tê  đ ứ n g   trước  Tam  Bảo  mật  n iệm   rằng)

Tịnh  pháp  giới  chân  ngôn  :

Á n   L a m   S a   H a  

(3  luọt)

 (Chủ  sám  đọc)

H ế t   t h ẩ y   c u n g   k í n h   :  D ố c   l ò n g   k í n h   lễ  

m ư ờ i  p h ư ơ n g  p h á p   g iớ i  t h ư ờ n g   t r ụ   T a m   B ả o . 

(ba  luợt)

 (Mọi  người  quỳ  nguyện  hương)

N g u y ệ n   đ e m   l ò n g   t h à n h   k í n h ễ 

G ử i  t h e o   đ á m   m â y   h ư ơ n g . 

P h ả n g   p h ấ t   k h ấ p   m ư ờ i   p h ư ơ n g . 

C ú n g   d à n g   n g ô i   T a m   B ả o . 

T h ề   t r o n   đ ờ i  g i ứ   đ ạ o , 

T h e o   t ự   t í n h   l à m   l à n h , 

C ù n g   p h á p   g iớ i   c h ú n g   s i n h . 

C ầ u   P h ậ t   t ừ   g i a   h ộ ; 

T â m   B ồ   đ ề   k i ê n   c ố . 
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X a   b ể   k h ổ   s ô n g   m ê . 

C h ó n g   q u a y   v ề   b ờ   g i á c . 

C ú n g   d ậ n g   đ o a n   :  D ố c   ỉ ò n g   k í n h   lễ   m ư ờ i  

p h ư ơ n g   p h á p   g iớ i  t h ư ờ n g   t r ụ   T a m   B ả o . 

(1  luụt)

 (Mọi  người  đ êu  đ ứ n g   dậy  chắp  tay  tán  Phật)

Đ ấ n g   P h á p   v ư ơ n g   v ô   t h ư ợ n g , 

B a   c ỗ i   c h ẳ n g   a i   b ằ n g , 

T h ầ y   d â y   k h ắ p   t r ờ i   n g ư ờ i , 

C h a   l à n h   c h u n g   b ố n   l o à i , 

Q u y   y   t r ọ n   m ộ t   n i ệ m . 

D ứ t   s ạ c h   n g h i ệ p   b a   k ỳ , 

X ư n g   d ư ơ n g   c ù n g   t á n   t h á n ,  

ứ c   k i ế p   k h ô n g   c ù n g   t ậ n . 

Á n   p h ạ   n h ậ t   l a   v ậ t . 

(3  luợt)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,   T ậ n   h ư   k h ô n g ,   b i ế n  

p h á p   g iớ i,  q u á ,  h i ệ n ,  v ị   l a i ,  c h ư   P h ậ t ,   t ô n  

P h á p ,   H i ề n   T h á n h   T ă n g   t h ư ờ n g   t r ụ   T a m  

B ả o . 

(1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,   S a   b à   g i á o   c h ủ   B ả n   S ư  

T h í c h   C a   M â u   N i  P h ậ t . 

(1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  T â y   p h ư ơ n g   C ự c   L ạ c  

g i á o   c h ủ   A   D i  Đ à   P h ậ t . 

(1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  Đ ư ơ n g   l a i   G iá o   c h ủ   D i 

L ả c   T ô n   P h â t . 

(1  lễ)

• 

•
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C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  Đ ạ i   T r í   V ă n   T h ù   S ư   L ợ i  

B ồ   T á t . 

(1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ê ,   Đ ạ i   H ạ n h   P h ổ   H i ề n  

V ư ơ n g   B ồ   T á t . 

(1  i!)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  Đ ạ i   B i   Q u á n   T h ế   Â m  

B ồ   T á t . 

(1  ||)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ , Đ ạ i  L ự c   Đ ạ i   T h ế   C h í   B ồ  

T á t . 

(-I

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,   T h a n h   T ị n h   Đ ạ i   H ả i  

C h ú n g   B ồ   T á t . 

(1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  C a   N h ã   C a   B ồ   T á t .   (1  lễ)

C h í   t â m   đ ỉ n h   l ễ ,  N g ộ   Đ ạ t   Q u ố c   S ư   B ồ  

T á t . 

(1  lễ)

C o n   n a y   x i n   v ì   b ố n   â n   b a   c ỗ i ,  p h á p   g iđ i 

c h ú n g   s i n h ,  n g u y ê n   x i n   b a   c h ư ớ n g   t i ê u   t r ừ  

c h i   t h a n h   S â m   h ô i . .. 

^-1  ||j

 (cù ng  quỳ  đ ể  sám  hối)

C h ú n g   c o n   x i n   c h í   t h à n h   s á m   h ố i   :

X ư a   k i a   g â y   n ê n   b a o   á c   n g h i ệ p . 

Đ ề u   v ì   b a   n g h i ệ p   T h a m ,  s â n ,   s i. 

B ở i   t h â n ,   m i ệ n g ,  ý   p h á t   s i n h   r a . 

H ế t   t h ả y   c o n   n a y   x i n   s á m   h ố i . 

S á m   h ố i   đ o ạ n   :  D ố c   l ò n g   k í n h   lễ   T a m   B ả o  

t h ư ờ n g   ỏr  k h ắ p   m ư ờ i   p h ư ơ n g . 

(1  lễ)

 (đông  quỳ  :  chủ  sám  thỉnh)
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K í n h   n g h e  

L ò n g   T ừ   M ẫ n   h ằ n g   v ì  

m u ô n   v ậ t ,   t â m   B i   N g u y ê n   k h é o   đ ô   q u ầ n  


s i n h . 

H a i   c h ứ   T ừ   B i   l à m   t i ê u   h ế t   m u ô n   n g h ì ỉ i  

t ộ i   l ỗ i .   M ộ t   l ờ i   n i ệ m   P h ậ t   c ũ n g   d i ệ t   t r ừ  

t r ă m   v ạ n   o a n   k h i ê n . 

•

N g u y ê n   n h â n   l à m   r a   v ă n   T h ủ y   S á m   n à y ,  

l à   d o   V i ê n   Á n g ,  T i ề u   T h ố   h a i   n g ư ờ i ,  v ì   k ế t  

t h à n h   m ố i  o a n   k h i ê n ,   n ê n   n g h i ệ p   q u ả   k i a  

k h ó   t r á n h . 

D ư ớ i  b ó n g   s o n g   t ù n g   n g à i   C a   N h á   h i ệ n  

P h ạ m   t h ể   đ o a n   n g h i ê m ,  t r o n g   a o   T a m   M u ộ i 

n g à i   N g ộ   Đ a t   t h o á t   o a n   s a n g    (m ụ n   h ìn h   m ặ t 

 người  mọc  nơi  đầu  gối),   k h ổ   n a n .   N h â n   T ừ   t â m  

h ư ớ n g   v ề   t h i ệ n   n i ệ m ,  v ì   t h ế   n ê n   d ấ t   h i ệ n  

s u ố i   t h ơ m .  V ă n   T h ủ y   S á m   n à y   m ở   đ ầ u ,  l à  

n g u y ê n   d o   t ừ   đ ó . 

S ở   d ĩ,  m ộ t   g i ọ t   n ư đ c   t h ấ m   n h u ầ n   l ạ i   l à  

p h ư ơ n g   t h u ố c   h a y   t h o á t   k h ổ ,  m ộ t   l ờ i   k ê u  

S á m   h ố i   t h ư c   l à   đ a o   t ố i   y ế u   t r ừ   k h i ê n ;  k h ả  

d ĩ  đ ề n   đ á p   đ ư ợ c   b ố n   â n   s â u ;  k h ả   d ĩ  t i ê u   t a n  

n h i ề u   đ ờ i  t ộ i   n ă n g ;   k h ả   d ĩ  c ứ u   v ớ t   c ự c   k h ổ  

n ơ i   b a   đ ư ờ n g ;   k h ả   d ĩ   g ổ   m ố i   o a n   k h i é n  

t r o n g   n h i ề u   k i ế p .   C ô n g   đ ứ c   s á m   m a   ấ y ,  

k h e n   n g ợ i   m ã i   k h ô n g   c ừ n g . 

H ô m   n a y   đ à n   t r à n g   n g h i ê m   t ị n h ,   t i ệ c  

p h á p   k í n h   b à y .  Q u y   m ệ n h   m ư ờ i   p h ư ơ n g
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Đ i ê u   N g ự ,  k í n h   lễ   P h ồ   H i ề n   n g u y ê n   v ư ơ n g ,  

v ậ n   t ư ở n g   h ư ơ n g   h o a ,  m ộ t   l ò n g   d â n g   c ú n g . 

M u ố n   c h o   c ă n   ỉ à n h   t r o n g   s ạ c h ,   t r ư ớ c  

n ê n   n g h i ệ p   c h ư ớ n g ,  t i ê u   t r ừ .   C ú i   m o n g   đ ứ c  

đ ạ i   T ừ   B i   t r ô n g   x u ố n g   r ủ   l ò n g   s o i   x é t . 

N a m   m ô   C ầ u   S á m   H ố i  B ồ   T á t   M a   h a   T á t . 

(3  luọt)

 (Chủ  sám  và  mọi  người ngòi,  cù n g   tụng  theo n h ịp   mõ)
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THIÊN  THỦ  THIẾN  NHỠN VỒ  NGẠI 

ĐẠI  BI TÂM  ĐÀ  LA  NI

N a m   m ô   h á t   r a   đ á t   n a   đ á   r a   g i ạ   g i a .  N a m  

m ô   a   lị  g i a ,  b à   lô   y ế t   đ ế ,  t h ư ớ c   b á t   r a   g i a ,  

b ồ   đ ề   t á t   đ á   b à   g i a ,  m a   h a   t á t   đ á   b à   g i a ,  m a  

h a   c a   lô   n i   c a   g i a .  Á n ,  t á t   b à   r a   p h ạ t   d u ệ ,  

s ố   đ á t   n a   đ á t   t ả .   N a m   m ô   t ấ t   c á t   r ị   đ ó a   y  

m ô n g   a   r i   g i a ,  b à   lô   c á t   đ ế   t h ấ t   p h ậ t   l a   l ă n g  

đ à   b à .   N a m   m ô   n a   r a   c ẩ n   t r ì   h ê   r ị   m a   h a  

b à n   đ á   s a   m ế ,  t á t   b à   a   t h a   d ậ u   t h â u   b ằ n g ,  

a   t h ệ   d ự n g ,  t á t   b à ,   t á t   đ á ,  n a   m a   b à   g i à ,  m a  

p h ạ t   đ ặ t   đ ậ u ,  đ á t   đ i ệ t   t h a .   Á n ,  a   b à   lô   h ê   lô  

c a   đ ế ,  c a   r a   đ ế ,  g i  h ê   r i ,   m a   h a   b ồ   d ề   t á t  

đ ó a ,  t á t   b à   t á t   b à ,  m a   r a   m a   r a ,   m a   h ê   m ê  

h ê ,  r ị   đ à   d ự n g ,  c â u   lô   c â u   lô   y ế t   m ố n g ,  đ ộ  

lô   đ ộ   l ô ,  p h ạ t   s à   g i a   d ế ,  m a   h a   p h ạ t   s à   g i a  

đ ế ,  đ à   r a   d à   r a   đ ị a   r ị   n i ,  t h ấ t   p h ậ t   r a   g i a ,  

g i a   r a   g i a   r a ,   m a   m a   p h ạ t   m a   r a ,   m ụ c   d ế   l ệ ,  

y   h ê   g i  h ê   t h ấ t   n a   t h ấ t   n a ,  a   r a   s ấ m   p h ậ t   r a  

s á   lị  p h ạ t   s a   p h ạ t   s ấ m ,  p h ậ t   r a   s á   r a ,   h ô   lô  

h ô   lô   m a   r a ,   h ô   lô   h ô   lô   h ê   r ị ,   s a   r a   s a   r a ,  

t ấ t   r ị   t ấ t   r ị ,   t ô   lô   t ô   l ô ,  b ồ   đ ề   g i ạ   b ồ   đ ề   g i ạ ,  

b ồ   đ à   g i ạ   b ồ   d à   g i ạ ,  d i  d ế   r ị   g i ạ   n a   r a   c ẩ n  

t r ì ,   đ ị a   r ị   s ắ t   n i   n a ,   b a   g i ạ   m a   n a ,   s a   b à   h a ,  

t ấ t   đ à   g i ạ ,  s a   b à   h a ,   m a   h a   t ấ t   đ à   g i ạ ,  s a   b à
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h a ,   t ấ t   đ à   d ụ   n g h ệ ,   t h ấ t   b à   r a   g i ạ ,  s a   b à   h a  

n a   r a   c ẩ n   t r i ,   s a   b à   h a ,   n a   r a   n a   r a ,   s a   b à  

h a ,   t ấ t   r a   t ă n g   a   m ụ c   g i à   g i a ,  s a   b à   h a ,   s a  

b à   m a   h a ,  a   t ấ t   đ à   g i ạ ,  s a   b à   h a ,   g i ả   c á t   r a  

a   t ấ t   đ à   g i ạ ,  s a   b à   h a ,   b a   đ à   m a   y ế t   t ấ t   đ á  

g i ạ ,  s a   b à   h a ,  n a   r a   c ẩ n   t r ì   b à   g i à   r a   g i a ,  s a  

b à   h a ,   m a   b a   r ị   t h ấ n g   y ế t   r a   g i ạ   s a   b à   h a .  

N a m   m ô   h á t   r a   đ á t   n a   đ á   r a   g i ạ   r a .   N a m   m ô  

a   r ị   g i a ,  b à   lô   c á t   đ ế   t h ư ớ c   b à n   r a   g i ạ ,  s a   b à  

h a .   Á n ,  t ấ t   đ i ệ n   đ ô ,  m ạ n   đ á   r a ,   b ạ t   đ à   g i a ,  

s a   b à   h a . 
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NAM  MÔ LY CẤU  ĐỊA  Bồ TÁT 

MA HA TÁT

(3  luọt)  0 0 0

 (Quỳ  đọc  bài  thỉnh  Phật cầu gia  hộ)

K í n h   n g h e   :  -  M ỗ i  đ ứ c   P h ậ t   r a   đ ờ i  m ở  

t á m   v ạ n   b ô 'n   n g h ì n   c ử a   P h á p .   M ộ t   m ặ t  

t r ă n g   c ố i   t h i ê n   p h á   t ố i   t ă m   q u ầ n   s i n h   n ơ i  

đ ạ i   đ ị a .  M ở   r ộ n g   đ ạ o   m ầ u   N h ấ t   t h ừ a ,   s á m  

d i ệ t   t ộ i   k h i ê n   h ế t   t h ả y . 

K í n h   x i n   b ả y   P h â t   T h ế   T ô n ,   m ư ờ i  

p h ư ơ n g   T ừ   P h ụ ,   h i ệ n   t ư đ n g   h à o   q u a n g  

s á n g   s u ố t ,  g ỉ ẩ m   s o i  ý   k h ẩ n   c h â n   t h à n h . 

P h u n g   v ì   c ầ u   s á m   c h o   t ê n   l à . . . V ậ n   s ứ c  

T Ừ   B I   Đ Ạ O   T R À N G   T H Ủ Y   S Á M .  Đ â y   l à  

q u y ể n   t h ư ợ n g ,  d u y ê n   k h ở i   v à o   đ à n ,  h à n h  

n h â n   c h ú n g   c o n ,  q u ỳ   g ố i   c h ắ p   t a y ,   k í n h   l ễ  

m ư ờ i   p h ư ơ n g   T a m   B ả o ,   q u y   y   h ế t   t h ả y  

T h á n h   T ă n g ,   d á i   t ỏ   c ầ u   t h ư ơ n g ,   m ở   b à y  

s á m   h ố i . 

T r ộ m   n g h ĩ   :  C h ú n g   c o n   t ê n   l à . . .   N h ấ t  

T í n h   t r á i   n g a n g   c h ì m   đ ắ m   h ư ớ n g   v ề   t r o n g  

b ố n   t h ú ,   N h ấ t   C h â n   m ờ   m ị t   l o a n h   q u a n h   ở  

m á i   t r o n g   s á u   đ ư ờ n g .  N g h i ệ p   T h â n ,   M i ệ n g ,  

Ỹ   b u ô n g   l u n g ,   v ì   T h a m ,   S â n ,   S i   p h ố n g
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t ú n g .   L à m   c à n   l à m   b â y   t ạ o   r a   n g h i ệ p  

c h ư ớ n g   v ô   b i ê n ,  t h e o   á c   t h e o   t à   g â y   l ấ y   lỗ i  

l ầ m   n h i ề u   t h ứ . 

N a y   n h ờ   đ ứ c   N h ư   L a i   m ở   b à y   c ử a   P h á p  

p h ư ơ n g   t i ệ n ,   k h i ế n   c h o   l ũ   c h ứ n g   c o n   p h á t  

k h ở i   t â m   t h à n h   s á m   h ố i .  M o n g   n h ờ   T h á n h  

c h ú n g ,   m ở   đ ọ c   s á m   v ã n ,   r ử a   s ạ c h   t ộ i   c ấ u  

n g h ì n   d ờ i ,  t r ừ   h ế t   o a n   k h i ê n   n h i ề u   k i ế p .  

C o n   n g u y ê n   đ ư ợ c   n h ư   v ậ y ,   x i n   P h ậ t   r ủ  

l ò n g   t h ư ơ n g ;  N g ử a   m o n g   đ ứ c   Đ ạ i   T ừ   B i ,   v ì 

c o n   m à   n g ầ m   g i ú p . 

 (Đại  ch ú n g ngoi  tụng) . 

L ư   h ư ơ n g   v ừ a   đ ố t , 

C ố i   p h á p   t h ơ m   l â y

C h ư   P h ậ t   b ố n   b i ể n   đ ề u   x a   h a y

T h ấ u   t â m   t h à n h   n à y

C h ư   P h ậ t   h i ệ n   t h â n   n g a y . 

N a m   m ô   H ư ơ n g   V â n  C á i   B ồ   t á t   M a   h a   t á t . 

, 

- 

(3  luọt)

Chân  ngôn tịnh tam  nghiệp  :

Á n   s a   p h ạ   b à   p h ạ   c h u ậ t   đ à   s a   p h ạ   đ ạ t  

m a   s a   p h ạ   b à   p h ạ   c h u ậ t   đ ộ   h á m . 

(3  lu^t)

Chân  ngôn  phả cúng  dàng  :

A n   n g a   n g a   n ẵ n g   t a m   b à   p h ạ   p h i ệ t   n h i ệ t  

ỉ a h ộ c . 

’ 

* 

(3  lân)
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 (Lời  Phát  nguyện)

K í n h   lễ   Đ ứ c   T h ế   T ô n  

Q u y   m ệ n h   m ư ờ i   p h ư ơ n g   P h ậ t  

C o n   n a y   p h á t   n g u y ệ n   l ớ n  

T r ì   t ụ n g   h à n h   s á m   v ă n  

T r ê n   d ề n   b ố n   t r ọ n g   â n   (1)

D ư ớ i   c ứ u   k h ổ   m u ô n   l o à i  

N ế u   c ó   a i   t h ấ y   n g h e  

Đ ề u   p h á t   t â m   BỒ  Đ ề  

T u   t ậ p   c á c   c ô n g   đ ứ c  

T h ự c   h à n h   h ạ n h   l ợ i   t h a  

K h ỉ   h ế t   b á o   t h â n   n à y  

Đ ề u   v á n g   s i n h   C ự c   l ạ c . 

KỆ  KHAI  KINH  :

C h í n h   p h á p   s â u   x a   r ấ t   n h i ệ m   m à u   !  

T r ă m   n g h ì n   ứ c   k i ế p   c ú n g   k h ó   g ă p , 

C o n   n a y   t h ấ y   n g h e   x i n   t h ụ   t r ì , 

N g u y ệ n   h i ể u   n g h ĩ a   c h â n   c ủ a   N h ư   L a i .  

N a m   m ô   B ả n   S ư   T h í c h   C a   M â u   N i  P h ậ t . 

(3  iuọt)

K h ả i   v ậ n   d ạ o   t r à n g   S á m   P h á p ,   m ộ t   l ò n g  

q u y   m ệ n h   c h ư   P h ậ t   t r o n g   b a   đ ờ i. 
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N a m   m ô   Q u á   k h ứ   T ỳ   B à   T h i   P h ậ t .   (2)

(1  lạy)

N a m   m ô   T h i   K h í   P h ậ t .   (3) 

(1  lạy)

N a m   m ò   T ỳ   X á   P h ù   P h ậ t .   (4* 

(1  lạy)

N a m   m ô   C â u   L ư u  T ô n   P h ậ t . (5) 

( •  lạy)

N a m   m ô   C â u   N a   H à m   M â u   N i  P h ậ t . (6)

(1  lạy)

N a m   m ô   C a   D i ế p   P h ậ t . (7) 

(1  lạy)

N a m   m ô   B ả n   S ư  T h í c h   C a   M â u   N i  P h ậ t .(8)

(1  !ạy)

N a m   m ô   Đ ư ơ n g   l a i   D i  L ặ c   T ô n   P h ậ t . (9)

(1  lạy)





TỪ  BI

TAM MUỘI THỦY SÁM





PHAP Tư BI

THỦY SÁM

(QUYỂN  THUỢNG)

*

Tất  cả  chư  Phật,  vì  thương  xót 

chúng  sinh,  nói  pháp  lập  đàn 

Thủy  Sám.  Chúng  sinh  vì  nghiệp 

 c ấ u   nặng  nề  nẽn  không  m ột  ai 

trá n h   khỏi  tội  lỗi.  Những  kẻ 

phàm   phu  bi  màn  vô  minh  che 

lấp,  gần   gũi   bạn  á c,  phiền  não 

loạn  tâm ,  tính  không  hiểu  biết,  

nên  cứ  buông  lòng  tự  thị,  không 

tin  tưởng mười  phương  chư  Phật,  

không tin  tôn  Pháp,  cùng các  bậc 

th án h   Tăng,  b ất  hiếu  ch a  mẹ,  

không  kính  nhường  bà  con.  Tuồi 

trẻ  phóng  túng,  kiêu  căng  ngạo 

mạn,  đối  với  các  vật  quí  báu,  các
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thứ  ca  nhạc,  các  sắc  đẹp  trai  gái 

thường  sinh  tâm   tham   luyến,  ý 

khởi  phiền  não,  lân  la  với  người 

hư,  tập  tành  theo  bạn  ác,  không 

biết  chừa  đổi.  Hoặc  giết  hại  các 

giống  sinh  linh,  hoặc  uống  rượu 

mê  man  m ất  h ết  tr í  tu ệ,  rồi 

thường  cùng  với  chúng  sỉnh  tạo 

nghiệp  phá  giới.  Những  tội  lỗi   ở 

quá  khứ,  cùng  tội  ác   ở  hiện  tại 

ngày  nay  chí  thành  xin  sám  hối 

h ết  thảy,  còn  các  tội  lỗi  về  sau 

không  dám  làm  nữa. 

Bởi  th ế   hôm  nay  chúng  con 

dốc  lòng  th àn h   kính  qui  y  h ế t 

thảy  các  đức  Phật,  các  vị  Đại  Bồ 

T á t,  B ích  Chi,  La  Hán,  Phạm  

Vương  Đế  Thích,  Thiên  long  Bát 

bộ  và  tất  cả Thánh  chúng  trong 

mười  phương  hư  không  th ế  giới 

cầu  xin rủ   lòng  chứng  giám. 

*
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LỄ  PHẬT  VÀ  BỒ  TÁT

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  Ph ật.  

Nam  mô  A  Di  Đà  Phật. 

Nam  mô  Di  L ặc  Phật. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  Phật. 

Nam  mô  Giác  Hoa  Định  Tự  Tại

vừơng  P h ật.  

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  Phật.  

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Phật.  

Nam mô Văn Thù  Sư Lợi Bồ Tát.  

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát.  

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát.  

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bồ

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ Tát. 

Đỉnh lễ  các đức Phật rồi, thứ lại 

sám  hối.  Nhưng,  muốn  lễ  sám
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trư ớc  phải  kính  lễ  Tam  Bảo,  vì 

Tam  Bảo  là  bạn  lành,  là  ruộng 

phúc  của  tất  cả  chúng  sinh.  Nếu 

qui  hướng  Tam  bảo  thì  diệt  được 

vô  lượng  tội,  thêm  được  vô  lượng 

phúc,  khiến  người  làm  đạo  thoát 

khổ sinh tử, được vui giải thoátể Vì 

vậy cho  nên chứng con tên là... 

Qui  y  hết  thảy  chư  P h ật  trong 

mười  phương  hư  không  th ế  giới. 

(1  lạy)

Qui  y  hết  thảy  tôn  Pháp  trong 

mười  phương  hư  không  th ế  giới. 

(1  lạy)

Qui y hết thảy thánh Tăng trong 

mười phương hư không thế giới. 

(1  lạy)

Sở  dĩ  ngày  nay  chúng  con  sám 

hối,  chính  vì  từ  vô  thỉ  nhẫn  lại,  

còn   ở  địa  vị  phàm   phu  b ất  cứ 

sang  hèn,  tội  lỗi  không  lường  : 

hoặc  do  ba  nghiệp  gây  nên  tội 

lỗi,  hoặc  vì  nội  tâm   vọng  tưởng, 
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hoặc  vì  ngoạỉ  cảnh  mê  hoặc  sinh 

lòng  nhiễm  trước. 

Như  th ế  cho  đến  mườỉ  điều  ác 

nghiệp,  tám   vạn  bốn  ngàn  trầ n  

lao.  Những tội lối ấy tuy nhiều vô 

lượng,  nhưng  không  ngoài  ba 

điều  :  phiền  não,  nghiệp  chướng,  

quả  báo.  Ba á c  pháp  này,  là  pháp 

chướng  ngại  thánh  đạo,  ngăn  trở 

quả  báo  tốt  đẹp  nhân  thiên.  Thế 

nên  kinh  gọi  là  ba  chướng,  vì  vậy 

chư  P h ật,  Bồ  tá t  dạy  làm  những 

pháp  phương  tiệ n   sám   hối  trừ  

diệt.  Ba  chướng  ấy  diệt  thì  sáu 

căn ,(10)  mười  á c (11),ch o   đến  tám  

vạn bốn  ngàn  trần  lao(12)  thảy đều 

thanh  tịnh. 

Hôm  nay  chúng  con  là...  đem 

h ế t  lòng  th àn h ,  vận   tâm   thù 

thắng  sám  hối  ba  chướng.  Muốn 

diệt  ba  chướng  phải  dùng  những 

tâm  niệm  này  :  Trước  phải  phát 

bảy  tâm   thù  thắng  làm   phương 

tiện,  sau  mới  trừ   diệt  :

* 

•
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Một  là  tâm  tủi  hổ,  hai  là  tâm   e 

sợ,  ba  là  tâm  chán  xa,  bốn  là  tâm 

bồ  đề;  năm  là  tâm  oán  thân  bình 

đẳng;  sáu  là  tâm   nghĩ  báo  ân 

P h ậ t;  bảy  là  tâm   quán  x é t  tội 

tính  vốn  không. 

Thứ  n h ất  tâm   tủ i  hổ,  là  tự 

nghĩ  ta  với  đức  Thích  Ca  đồng  là 

phàm  phu,  mà  đức  Thế  Tôn  đã 

th àn h   đạo  đến  nay  tr ả i  qua  số 

kiếp  nhiều  như  cát  bụi,  chúng  ta 

thì lại  còn cùng nhau  say đắm lục 

trầ n (13)  trô i  lăn  trong  vòng  sinh 

tứ ,  chưa  b iết  bao  giờ  ra   khỏi.  

Như  th ế  th ật  là  đáng  thẹn  đáng 

hổ  nhất  trong  thiên  hạ. 

Thứ  hai  tâm   e  sợ,  đã  là  phàm 

phu  thì  th ân ,  khẩu,  ý  nghiệp 

thường  thuận  ưng với  tội  lỗi.  Bởi 

nhân  duyên  ấy  nên  sau  khi  chết 

phải  đọa  vào  địa  ngục,  ngã  quỉ,  

súc  sinh  chiu  khổ  vô  cùng.  Như 

th ế  th ật  là  đáng  kinh  đáng  sợ. 
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Thứ  ba  tâm   chán  xa,  là  chúng 

ta   thường  cùng  nhau  quán  sát 

tron g  đường  sinh  tử,  chỉ  là  vô 

thường,  khổ,  không,  vô  ngã,  bất 

tịn h ,  hư  giả  như  bọt  nước  nổi,  

tan,  xoay  vần  qua  lại  như  bánh 

xe  lăn;  còn  thêm  sinh,  già,  bệnh,  

ch ết,  tám   khổ,  nung  nấu  không 

dừng.  Chúng  ta   xem  x é t  ngay 

trong  thân  thể,  từ  đầu  đến  chân 

có  36  thứ;  tóc,  lông,  răng,  móng,  

ghèn,  nước  m ắt,  m ũi,  nước 

miếng,  gầu,  mồ  hôi,  đại  tiện,  tiểu 

tiện,  da  day,  da  mỏng,  máu,  th ịt,  

gân,  mạch,  xương,  tủy,  mỡ  chài,  

mỡ  nước,  óc,  màng,  lá  lách,  thận,  

tim,  phổi,  gan,  m ật,  ruột,  dạ  dày,  

đàm  đỏ,  đàm  trắ n g ,  sinh  tạn g,  

th ụ c  tạn g ,  thường  bài  tiế t  ra  

chín  lỗ.  Nên  tron g  kỉnh  nói  : 

th ần   này  là  chỗ  chứa,  cá c  khổ 

não,  đầy  dẫy  bất  tịnh,  nên  kẻ  trí 

giả  ch ẳn g   hề  yêu  dấu.  Trong 

vòng  sinh  tử  đã  có  những cái  xấu
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xa  như  thế,  thực  là  đáng lo,  đáng 

chán  ! 

Thứ  tư  phát  tâm   bồ  đề.  Kỉnh 

nói  :  "Nên  ham  muốn  thân  Phật,  

vì  thân  P h ật  tứ c  là  Pháp  thân,  

pháp  thân  ấy  do  vô  lượng  công 

đức  tr í  tuệ  sỉnh  ra ,  do  tu  sáu 

pháp  ba  la  m ật(14)  sinh  ra,  do  từ,  

bi,  hỉ,  xả  sinh  ra,  do  tu  37  pháp 

trợ   bồ  đề(15)  sinh  ra.  Do  những 

công  đức  trí  tuệ  ấy  sinh  ra  thân 

Như  Lai.  Muốn  được  thân  đó  thì 

phải  p h át  tâm   Bồ  đề,  cầu   đượe 

Nhất  th iế t  chủng  trí,  Thường,  

Lạc,  Ngã,  Tịnh,  chứng quả  Tát bà 

nhã(16),  thánh  tịn h   P h ặ t  độ,  

thành  tựu  chứng  sinh,  chẳng tiếc 

thân  mê•nh  tài  sản". 

Thứ  năm   tâm   oán  th ân   bình 

đẳng,  là  đối  với  t ấ t   cả  chúng 

sinh,  mở  lòng  từ  bỉ  không  phân 

"nhân  ngã".  Vì  nếu  còn  thấy  kẻ 

"oán"  khác  với  người  "thân",  tức 

còn  có  sự  phân  bỉệt.  Bởi  có  phân
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b iệt  mới  có  ch ấp   trư ớ c,  bởi  có 

chấp  trước  mới  sinh  phiền  não,  

bởi  sinh  phiền  não  mới  tạo 

nghiệp  dữ,  bởi tạo  nghiệp  dữ  mới 

chịu  quả  báo. 

Thứ  sáu  tâm  nghĩ  báo  ân  Phật.  

Đức Như Lai từ vô lượng kiếp đã vì 

chúng  ta  mà  bỏ  cả  đầu,  mắt,  tủy,  

náo,  tay  chân,  xương  th ịt,  quốc 

Ỉ1 ỈX9  vợ  co XI9  voi  ngựa,  th ất  bảo,  

tu  hành  khổ  hạnhẳ  ơ n   ấy  đức  ấy 

thật khó báo đền. Vì vậy kinh nói : 

Giả  sử  đầu đội vai  mang,  trải  qua 

số kiếp  như  hằng hà  sa,  cũng  khó 

đần  đáp  ơn  Phật.  Chúng  ta  muốn 

dền  đáp  công ơn của đức  Như Lai,  

trong  đời  này  phải  dũng  mãnh,  

tinh  tiến   gắng  chịu  khổ  nhọc,  

không  tiếc  thân  mênh  gây  dưng 

Tam  Bảo,  hoằng  dương  giáo  pháp 

đại  thừa,  hóa độ  chúng sinh,  đồng 

vào ngôi Chính giác". 

Thứ  bảy  tâm  quán  xé t  tội  tính 

không  th ật,  là  tội  không  tự  tính, 
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do  nhân  duyên  sinh,  do  điên  đảo 

thành,  đã  do  nhân  duyên  sinh  thì 

cúng  do  nhân  duyên  diệt.  Nhân 

duyên  sinh  tội  tức  là  gần  gũi  bạn 

á c,  gây  nghiệp  vô  cùng.  Nhân 

duyên  d iệt  tội  tứ c  là  ngày  nay 

tỉnh  tâm  sám  hối.  Thế  nên  kinh,  

dạy  :  "Tội  tính  không  phải   ở 

trong,  không  phải  ở  ngoài,  không 

 ở  chãng  giữa.  Nên  biết  tội  tính,  

vốn  không". 

Khởi  bảy  thứ  tâm   như  trên   ấy 

rồi,  lại  duyên  tưởng  đến  mười 

phương  chư  P h ật, cùng  các  hiền 

thánh,  cung  kính  chấp  tay  phơi 

bày  tâm  can  tỏ  lòng  cầu  khẩn  hổ 

thẹn  sám  hối.  Sám  hối  như  thế,  

tộ i  nào  không  d iệt,  phúc  nào 

không  sinh.  Nếu  không  hết  lòng 

sám  hối,  cứ  lần  lữa  biếng  nhác,  

tình  tự  buông  lung  th ì  chỉ  khổ 

nhọc  cho  mình,  chứ  không ích lợi 

gi  cả .  Vả  lại  m ạng  người  vô 

thường  như  quay  bó  đuòe.  Khi
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hơi  thở  ra  khổng  trở  lại  thì  thân 

này  đồng  như  tro  đ ất,  khổ  báo 

trong  ba  đường  chinh  mình  phải 

chịu,  không  thể  nhờ  tiền  tài,  của 

ồau  đê  lo  câu  thoát  khò i,  ở  mãi 

trong  cảnh  mịt  mù  không  có  kỳ 

hạn  ân  xá,  riêng  mình  chiu  khổ,  

không  ai  thay  thế. 

Đừng cho  rằng trong đời này ta 

không  gây  tội,  mà  không  ân  cân 

cầu  sám  hối,  vì  trong  kinh  nói  : 

'Kẻ  phàm  phu  mỗi  khi  động chân 

cất  bước  là  đã  có  tội"ể  Lại  trong 

những  đời  quá  khứ  đă  gây  nên 

nhiêụ  điều  ác  nghiệp,  không  thể 

kể  xiết,  nó  thường  theo  dõi  như 

bóng  theo  hình.  Nếu  không  sám 

hối  thì  tội  ác  càng ngày càng sâu.  

Nên  biết  rằng  hễ  che giấu  tội  lỗi 

thi  P h ật  còn  không  dung 

cho,  tỏ  bày  để  sám  hối  thì  ngài 

Tịnh  Danh  kính  chuộng.  Bởi  th ế 

nên  biết  chúng sinh  i>ị  chìm  đắm 

mãi  trong  bể  khổ  cũng  do  thói
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hay  che giấu  tội  lỗi.  Vì  vậy  ngày 

nay  chúng  con  xin  phát  lộ  sám 

hối,  không  dám  che  giấu. 

Ba  chướng  :  một  là  phiên  não,  

hai  là  nghiệp  chướng,  ba  là  quả 

báo.  B a  thứ  chướng  này  làm  

nhân  cho  nhíiu,  như do phiên não 

mới  sinh  ác  nghiệp,  do  ác  nghiệp 

m à  p h ái  ch ịu   khò  báo.  Vi  th© 

ngày  nay  chúng  con  xỉn  hêt ■


 long

sám  hối. 

Thứ  nhất  sám  hối  các  nghiệp 

chướng  phiền  não,  vì  nhưng 

phiền  não  ấy  đều  do  ý  gây  ra.  Và 

khi  ý  nghiệp  phát  khởi,  thì  thân 

nghiệp,  khẩu  nghiệp  theo  đó 

p h á t  động.  Ý  nghiệp  có  tham  

lam ,  có  giận  dữ,  có  ngu  muội.  Bởi 

ngu  muôi  mới  sinh  tà   kiên  nia 

gây lắm  việc  ác.  Vì vậy kinh  nói  : 

"Ba  nghiệp  tham,  sân,  si  làm  cho 

chung  sinh  đọa  lạ c  trong  ba 

đường  :  địa  ngục,  ngã  quỉ,  súc 

sinh,  chịu  khổ  vô  cùng.  Nếu  được
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làm  người  cũng  phải  chịu  những 

á c   báo  phiền  náo  :  nghèo  nàn,  

túng  thiếu,  côi  cút,  lại  thêm  tính 

n êt  hung  hăng,  càn  bướng,  ngu 

độn,  không  biết  phải  quấy". 

Ý  nghiệp  đã  gây  nhiều  ác  quả

như  th ế ,  nén   ngày  nay  ch ú n g

con  dốc  lòng  đem  hết  thân  mệnh

nương  về  chư  P h ật,  cầu  xin  sám 

hối. 

Những phiền  não  ấy,  chư Phật,  

Bồ  tá t,  các  bậc  thánh  nhân,  đã 

thâu  to  chân  lý,  đủ  moi  đỉồu  quở 

trá c h .  Gọi  phiền  não  này  là  oán 

gia,  vì  phiền  não  làm  dứt  m ất  tuệ 

căn ,  tuệ  mệnh  của  chúng  sinh";  

cũng  gọi  phiền  não  này  là  giặc 

cướp,  vì  cướp  m ất  các  pháp  lành 

của  chúng  sinh;  cũng  gọi  phiền 

não  này là  cái  thác  chảy mạnh,  vì 

lôi  cuốn  chúng  sinh  vào  bể  khổ 

sinh  tử;  cũng  gọi  phiền  não  này 

là  xiềng xích,  vì  ràng buộc  chúng 

sinh  trong  ngục  sinh  tử  không



TỪ BI  THỦY  SÁM  PHÁP

38

khi  nào  ra   khỏi,  cứ  phải  quanh 

quẩn  mãi  trong  sáu  nẻo  bôn  loài,  

gây  nghiệp  ác  vô  cùng,  chịu  quả 

khổ  không  ngớt.  Thế  mới  b iết 

những  hoa  hoạn   ấy  đều  do  phiên 

não  mà  ra.  Cho  nên  ngày  nay vận 

tâm   tăng thượng cầu xin  sám  hối. 

Từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng  con 

hoặc  ch ịu   quả  báo  tro n g   sáu 

đường,  hê  có  tâm   thứ c,  thường 

ôm  mối  ngu  hoặc  đầy  dây  tâm  

can,  hoặc  nhân  mầm  tam   độc(l7) 

tao  nên  tấ t  cả  tôi,  hoặc  nhân  tam 

lậu(18)  tạo   nên  tấ t  cả  tộ i,  hoặc 

nhân  tàm  khổ(19)  tạo  nên  tấ t  cả 

tội,  hoặc  duyên  tam  đảo1201  tạo  ra 

tấ t  cả  tội,  hoặc  tham  tam  hứul21) 

tao  nên  tất  cả  tội.  Những  tội  như 

thế vô  lượng vô  biên  não  loạn  tấ t 

cả  bốn  loài  clmng  sinh  trong  sáu 

đường.  Ngày  nay  hổ  thẹn  đều  xin 

sám  hối. 

Lại  nữa  chúng  con  từ  vô  thỉ 

nhẫn  lại,  hoặc  nhân  bốn  trụ <22> 
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tạ o   nên   t ấ t   cả  tộ i,  h oăc  n h ân  

bốn  lưu(23>  tạ o   nên  t â t   cả   tộ i,  

hoặc  nhân  bốn  th ủ (24)  tạo  nên  tấ t 

cả  tội,  hoặc  nhân  bốn  chấp(25>  tạo 

nén  t â t   cả  tội,  hoăc  nhân  bốn 

duyên'26’  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoăc 

nhân  bốn  đại<27>  tạo  nên  tấ t  cả 

tội,  hoặc  nhân  bốn  món  phược(28>  

tạ o   n ên   t ấ t   cả  tộ i,  h oặc  nhân 

bốn  tham ,29>  tạo  liên  tấ t  cả  tội,  

hoặc  nhân  bốn  sinh(3°’  tạ o   nên 

tấ t  cả  tôi. 

Những  tội  như  thế vô  lượng vô 

biên,  náo  loạn  tất  cả  chúng  sinh 

tron g  sáu  đường.  Ngày  nay  hổ 

thẹn,  đều  xin  sám  hốiế

Lại  nữa,  chứng  con  từ  vô  thỉ 

nhân  lại,  hoặc  nhân  năm   món 

trụ l3l)  tạo   nên  t ấ t   cả  tội,  hoặc 

nhân  năm  món  cái132’  tạo  nên  tất 

ca  tội,  hoặc  nhân  nám  món  xan(331 

tạo  nên  tấ t  cả  tội,  h oặc  nhân 

năm  món  kiến<34>  tạo  nêii  tấ t  cả 

tội,  hoặc  nhân  năm   t â m 151  tạo

•
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nên  tấ t  cả  tội.  Những  phiền  não 

như  th ế   vô  lượng  vô  biên,  não 

loạn  tấ t  cả  chúng  sinh  trong  sáu 

đường,  ngày  nay  tỏ  bày  cầu  xin 

sám  hối. 

L ại  nữa  chúng  con  từ  vô  thỉ 

nhẫn  lại,  hoặc  nhân  sáu  că n (36) 

tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân  sáu 

thức(37)  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc 

nhân  sáu  tưởng(38)  tạo  nên  tấ t  cả 

tội,  hoặc  nhân  sáu  thụ  (39)  tạo  nên 

ta t  cả  tội,  hoặc  nhân  sáu  hành(40) 

tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân  sáu 

ái  (41)  tạo  nên  tấ t   cả  tộ i,  h oặc 

nhân  sáu  nghi  (42)  tạo  nên  tấ t  cả 

tội.  Những  phiền  não  như  th ế  vô 

lượng  vô  biên,  não  loạn  tấ t  cả 

chúng  sinh  tron g  sáu  đường,  

ngày  nay  hổ  thẹn  tỏ  bày,  cầu  xin 

sám  hối. 

Lại  nữa  chúng con  từ  vô  thỉ  lại 

đây,  hoặc  nhân  bảy  món  lậu  <43) 

tạo  nên  tất  cả  tội,  hoặc  nhân  bảy 

món  sử  (44)  tạo  nên  tấ t  cả  tội, 
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hoặc  nhân  tám   món  đảo  (45)  tạo 

nên  t ấ t   cả  tội,  hoặc  nhân  tám  

món  cấu   (46)  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  

hoặc  nhân  tám   khổ  (47)  tạo  nên 

tấ t  cả  tội.  Những  phiền  não  như 

th ế   vô  lượng  vô  biên,  não  loạn 

t ấ t  cả  chúng  sinh  tro n g  sáu 

đường  ngày  nay  tỏ  bày,  cầu  xin 

sám  hốiề

L ại  nữa  chúng  con  từ  vô  thỉ 

nhẫn  lại,  hoặc  nhân  chín  não(48) 

tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân 

chín  k ết  '49)  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  

hoặc  nhân  chín  duyên  (50)  tạo  nên 

tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân  mười  phiền 

náo  (51)  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc 

nhân  mười  triền   (52)  tao  nên  tấ t 

cả  tội,  hoặc  nhân  mười  một  biến 

sử  (^3)  tậô  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc 

nhân  mười  hai  nhập  (54)  tạo  nên 

tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân  mười  sáu  tri 

kiến  (55)  tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc 

nhân  mười  tám   giới  (5Ổ)  tạo  nên 

tấ t  cả  tộ ỉ

• , 7 hoặc

•   nhân  hai  mươi 



42

TỪ BI THỦY  SÁM  PHÁP

lăm   ngá  (57)  tạo   nên  t ấ t   cả  tội,  

hoặc  nhân  sáu  mươi  hai  kiến  (58) 

tạo  nên  tấ t  cả  tội,  hoặc  nhân 

chín  mươi  tám   sử  (59),  một  trăm  

tám   phiền  não  (60)  của  kiến  hoặc,  

tư  hoặc,  đêm  ngày  bập  bùng  mở 

cửa hữu  lậu  (61)  gây nên  tấ t  cả  tội,  

não  loạn  thánh  hiền  và  bốn  loài 

chứng  sinh,  đầy  dẫy  ba  cõi  (62) 

trà n   khắp  sáu  đường  (6Ỉ),  không 

còn  chỗ  trốn  lánh.  Ngày  nay  hết 

lòng  cầu   khẩn,  hướng  về  mười 

phương  chư  P h ậ t,  tôn  P h áp ,  

Thánh  chúng,  hổ  th ẹn   giãi  bày 

đều  xin  sám  hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

tấ t  cả  phiền  não  ba  độc,  chúng 

con  nguyện  đời  đời  kiếp  kiếp 

được  ba  thứ  trí  tuệ  (64),  ba  món 

sáng  tỏ,  diệt  được  ba  khổ  (65)  đầy 

đủ  ba  nguyện  (66).  Lại  nguyện  nhờ 

công  đức  đã  sám  hối  tấ t  cả  phiền 

não  vì  bốn  món  th ứ c,..,  chúng 

con...  đời  đời  kỉếp  kiếp  được  mở
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rộng  bốn  tâm  bình  đẳng  (67),  lập 

bốn  tín  nghiệp  (68)  diệt  bốn  đường 

ác  <69),  được  bốn  vô  úy  (70).  Nguyện 

nhờ  công  đức  đã  sám  hối  tấ t  cả 

phiền  não  vì  năm  món  cá i...  

chúng  con...  đời  đời  kiếp  kiếp,  

qua  khỏi  được  năm  đường  (71),  

dựng  được  năm  căn  (72),  năm  thứ 

tịn h   nhỡn  <73)  th àn h   tựu  năm 

phần  pháp  th ân (74).  L ại  nguyện,  

nhờ  công  đức  đã  sám  hối  tấ t  cả 

phiền  não  của  sáu  th ụ ...  chúng 

con...  đời  đời  kiếp  kiếp  được  đầy 

đủ  sáu  món  thần  thông  (75),  sáu 

phép  lục  độ  (76).  Không  bi  sáu 

trần   mê  hoặc,  thường  làm  được 

sáu  diệ• u  hạ• nh<77).  Lạ• i  ng

o u




y

 %/  ệ

« n  nhờ

công  đức  sám  hối  tấ t  cả  phiền 

não  vì  bảy  lậu,  tám  cấu,  chín  kết,  

mười  triền...  chúng  con...  đời  đời 

kiếp  kiếp  được  ngồi  trê n   hoa 

thất  tịnh  í78)  được  tắm  nước  bát 

giải  (79),  đủ  trí  cửu  đoạn  (80),  thành

tư• u  ha• nh  thâ• p

Ẳ.   đ i

• a   < 

81). 
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Lại  nguyện,  nhờ  công  đức  sám 

hối  tấ t  cả  phiền  não  vì  mười  một 

biến  sử,  mười  hai  nhập,  mười 

tám   giới...  chúng  con...  đời  đời 

kiếp  kiếp  được  hiểu  mười  m ột 

món không (82),  tâm  thường nương 

những  món  không  ấy,  tự  tạ i 

chuyển  nói  mười  hai  hành  pháp 

luân  (83),  đầy  đủ  mười  tám   mòn 

bất  cộng  pháp  (84)  vô  lượng  công 

đức  đều  viên  m ãnẼ

P h á t  nguyện  xong,  chí  tâm  

kính  lễ  chư  Phật  :

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  Phật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thỉch  Ca  Mâu

Ni  Ph ật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  Ph ật. 

Nam  mô  Di  Lăc  Phât. 

• 

•

Nam  mô  Long  Ghủng  Thượng

Tôn  Vương  Phật. 

Nam  mô  Long  Tự  Tại  Vương

Phật. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  Phật. 
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Nam  mô  Giác  Hoa  Định  Tự  Tại

Vương  P h ật. 

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  Ph ật. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Ph ật. 

Nam mô Văn Thù  Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang Nghiêm  Bồ

Tát... 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 

Đảnh  lễ  chư  P h ậ t  rồi,  k ế  lại 

sám  hối. 

Phép  sám  hốỉ  chính  là  sửa  đổỉ 

sự  lỗi  lầm   đã  qua,  d iệt  á c   lầm 

lànhỂ Người  đời  ai  không  lỗi,  như 

bậc  hữu  học  lỡ  mất  chính  nỉệm 

còn  bị  phiền  não  nổi  lên,  bực  La 

Hán  cố  lức  k ết  tập   p h á t  khởi 

cứng  còn  phạm   phải  những 

nghiệp  thân,  khẩu,  ý,  huống  kẻ 

phàm  phu  sao  khỏi  tội  lỗi.  Những
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người  có  trí  b iết  trư ớ c  liền  ăn 

năn  đổi  lỗi,  còn  kẻ  ngu  si  giấu 

giếm ,  nên  tội  thêm   trà n   đầy,  

ch ấ t  chứ a  lâu  ngày  không  biết 

khi  nào  tỏ  ngộ.  Nếu  biết  hổ  thẹn 

giải  bày  sám  hối,  không  những 

d iệt  được  tội  lỗi,  còn  thêm   vô 

lượng  công  đức,  gây  dựng  quả  vị 

N iết  B àn   vi  diệu  củ a  Như  Lai.  

Muốn  th ậ t  hành  phép  sám  hối,  

trư ớ c  h ế t,  th ân   phải  nghiêm  

tra n g   tề  chỉnh,  chiêm   ngưỡng 

tôn  tượng,  tâm   phảỉ  khởi  ý  cung 

kính,  theo  phép  quán  tưởng,  hết 

lòng  cầu  khẩn,  để  tâm   suy  nghĩ 

hai  điều  :  thứ  n h ất  phải  nghĩ 

thân  mệnh  khó  giữ  thường  còn,  

một  khi  tan  nát  không  biết  bao 

giờ  được  lại.  Nếu  không  gặp  chư 

P h ậ t  cùng  cá c  bậc  hiền  thánh,  

lại  gặp  phải  bạn  á c,  tạo  thêm  

nhiều  tội  nghiệp,  sẽ  bị  đọa  lạc 

chốn  hiểm   hang  sâu.  Thứ  hai 

phải  tự  nghĩ  ngày  nay,  ta  tuy  gặp
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chính  pháp  Như  Lai,  lại  không 

biết  vì  P h ật  pháp  nối  dõi  giống 

Thánh,  tẩy  sạch  ba  nghiệp  thân,  

khẩu,  ý,  để  cư  xứ  theo  th iện  

pháp,  lại  riêng  làm  việc  ác,  cố  ý 

che  đậy,  nói  người  khác  không 

biết,  kẻ  kia  không  thấy, giấu  kín 

trong  lòng  ngang  nhiên  không  hổ 

thẹn.  Như  th ế  th ật  là  một  điều 

hết  sức  ngu  hoặc  trong  thiên  hạ. 

Mười  phương  chư  P h ậ t,  chư 

đại  Bồ  tá t  cùng  c á c   vị  th iện  

th ần ,  lức  nào  lại  không  dùng 

th iên   nhỡn  thanh  tịn h   mà  soi 

thấy  hết  những  tội  ác  của  chúng 

ta  gây  tạo. 

Vả  lại  các  thần  linh  ở  chốn  u 

mỉnh  ghi  chép  tội  phúc  không 

sai  m ột  mảy  may  nào.  Nói  đến 

những  người  đã  làm  nên  tội  lỗi,  

sau  khi  ch ết  rồi  bị  ngục  tốt  đầu 

trâu   thâu  bắt  thần  hồn  đem  nạp 

trước  mặt  Diêm Vương để  tra  xét 

điều  phải  trá i.  Bấy  giờ  tấ t  cả  kẻ
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oán  cừu  đang  làm   chứ ng  nói  : 

"Ngươi  trước  kia  mổ  ta,  giết  ta,  

nấu,  hầm,  rang,  nướng  ta..."  hoặc 

nói  :  "Trước  kia  ngươi  cướp  bóc 

lấy  h ết  tiền  bạc  ta,  ly  gián  quyến 

thuộc  ta,  ngày  nay  ta   mới  có  dịp 

ở  trư ớ c  ngươi  làm  chứng  cớ  rõ 

ràng,  đâu  còn giấu  giếm  chỉ  đành 

cam   chịu  những  tội  lỗi  trước". 

Trong  kinh  nói  rố  :  Ở địa  ngục 

không  bao  giờ  xử  oan.  Người  nào 

ngày thường gây những tội gì,  tuy 

đã  quên  m ất,  nhưng đến  khi  chết 

rồi  tấ t  cả  hình  tướng  ấy  do  các 

nghiệp  ác  độc  tạo  nên  từ  trước 

đều hiện ra,  nói  :  "Xưa kia ngươi ở 

bên  ta  tạo  những  tội  ác  như  thế,  

nay làm sao giấu giếm được ?". Lúc 

đó  tội  nhân  không  còn  chỗ  nào 

che  đậy.  Ngay lúc  ấy  Diêm  Vương 

nghiến răng quở trách  rồi cho vào 

địa  ngục,  tr ả i  vô  lượng  kiếp 

chẳng  hòng  thoát  khỏi.  Việc  đó 

chẳng  phải  xa  lạ  mà  cũng  không



QUYỂN THUỢNG

49

quan  hệ  gì  với  người,  chính  tự 

mình  tạo  tự  mình  phải  chiu,  du 

chí thân như cha con, một khi qua 

báo  đối  đầu,  cũng không thay  th ế 

cho nhau được. 

Vậy  nay  chúng  ta  cùng  được 

làm   th â n   người  khỏe  m ạiih 

không  bệnh  tậ t,  nên  gắng  sức  tu 

hành  tranh  đua  cùng  thọ  mênh,  

khi  đại  n ạn   x ả y   đ ến ,  hối  h ận  

không  kịp.  Bởi  th ế,  chúng  còn 

dốc  lòng,  cầu  xin  sám  hối. 

Từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng  con 

bị  vô  minh  che  khuất  tâm   trí,  do 

p h iền   náo  tạ o   c á c   n ghiệp  á c  

trong  ba  đời.  Hoặc  say  đắm  dục 

lạ c   sinh  ra   "phiền  não  ham 

m uốn”,  h oặc  giận   dứ  bự c  tứ c 

sinh  ra   "phiền  nâo  hăm   h ại",  

h oặc  tâm   tr í  tố i  tám   sinh  ra  

"phiền  não  không  hiểu  r õ ",  hoặc 

ngã  mạn  tự   cao  sinh  ra   "phiền 

não  ngạo  nghễ ",  hoặc  nghi  ngờ 

chánh  đạo  sinh  ra   "phiền  não  do
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dự",  hoặc  bác  không  nhân  không 

quả  sinh  ra   "phiền  não  tà  kiến",  

h o ặc  không  b iết  th â n   cản h   do 

n h ân   duyên  giả  hợp,  sinh  ra  

"phiền  não  chấp  ngã",  hoặc  mê 

lầm  trong  ba  đời  sinh  ra   "phiên 

não  ch ấp   thư ờng  ch ấp   đoạn",  

h o ặ c  gần   gũi  tà   p háp  sinh  ra  

"phiền  náo  kiến  thử",  hoặc  theo 

lầm  tà   sư  sinh  ra   "phiền  não  giới 

thủ",  cho  đến  do  tấ t  cả  bốn  món 

chấp  thành  ra   "phiền  nâo  chấp 

trư ớ c  sai  lầm ...".  Ngày  nay  chí 

thành,  đều  xin  sám  hối. 

L ại  từ  vô  thỉ  đến  nay  bởi  có 

tín h   bo  bo  lâ n   t iế c ,  sinh  ra  

"phiền  não  keo  bẩn"  bởi  không 

th â u   nhiếp  sáu  cả n ,  sinh  ra  

"phiền  náo  buông  lung",  bởi  để 

tâm   làm   nhứng  việc  xấu   xa  á c 

độc  sinh  ra   "phiền  náo  b ấ t 

n h ẫn ",  bởi  biến g  n h ác  tr ễ   n ải 

sinh  ra  "phiên  náo  không  siêng 

n ăn g ”  bởi  hay  ngờ  vực  lo  nghĩ
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bông  lông,  sinh  ra   "phiền  não 

g iá c  q u án ”,  bởi  x ú c  cả n h   mê 

hoặc,  sinh  ra   "phiền  não  không 

h iểu  b iết",  bởi  theo  tá m   th ò i 

xấu<85)  ở  đời,  sinh  ra   "phiền  não 

n h ân   ngã",  bởi  dối  t r á ,  khen 

trước  m ặt,  chê  sau  lưng  sinh  ra  

"phiền  náo  tâm   không  ngay 

th ẳn g ",  bởi  thô  cứ n g   khó  d ạy 

sinh  ra   "phiền  năo  không  điều 

hòạ”,  bởi  dễ  giận  khó  vui,  sinh ra  

phiền  não  uất  hận”,  bởi hay ghen 

g h é t  đâm   th ọ c  sinh  r a   "phiền 

nãọ  hung  dữ”;  bởi  hung  bạo  độc 

h ại,  sinh  r a   "phiền  náo  th âm  

đọc   f  bơi  trá i  với  thánh  đao  sỉnh.  

ra   "phiền  não  chấp  tướng",  bởi 

không  biết  pháp  tứ  đế,  khổ,  tâp,  

d iệ t,  đạo,  sinh  ra   'p h iề n   n ao 

điên  đao  J  bơi  cứ  tiieo  cM ều  SỈX1 Ỉ1  

tứ ,  không  d iệ t  được  mười  hai 

nhân  duyên<88)  sinh rà   "phiền  náo

lu ân   c h u y ể n V  c h o .đến  do  vổ

minh  trụ   địa,  từ  vô  thỉ  khởi  ra
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hằng  sa  phiền  não,  khởi  tứ  trụ  

địa,  gây  thành  khổ  quả  trong  ba 

cỗi.  Khổ  quả  phiền  não  vô  lượng 

vô  b iên ,  não  loạn  h iền   th án h ,  

bốn  loài  chúng  sinh  tro n g  sáu 

nẻo.  Ngày  nay  g iải  b ày  trư ớ c 

m ười  phương  chư  P h ậ t,  tôn  

Pháp,  Thánh  chúng,  đều  xin  sám 

hôi. 

Nguyện  nhờ  công  đức  đâ  sám 

hối  những  phiền  não  tham,  sân,  

si  do  ý  nghiệp  khởi  ra,  đời  đời 

k iếp  kiếp  bẻ  trà n g   kiêu  m ạn,  

khô  nước  ái  dục,  tắ t  lửa  sân  hận,  

phá  tố i  ngu  si,  nhổ  gốc  nghi 

hoặc,  xé  lưới  tà   kiến,  biết  rõ  ba 

cõi  như  ngục  tù,  tứ  đại  như  rắn 

đ ộc,  ngứ  ấm   như  kẻ  th ù ,  lụ c 

nhập  rỗng  không,  dối  trá   th ân  

th iện ,  siêng  tu  tam   món  thánh 

đạo,  đứt  nguồn  vô  minh,  nhắm 

th ẳn g  Niết  bàn  không  hề  dừng 

nghỉ,  luôn  luôn  để  tâm   làm  theo 

ba  mươi  bảy  phẩm  trợ  đạo,  cùng
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mười  phép  ba  la  m ật  <87)  thường 

được  hiện  tiền. 

Sám  hối  phát  nguyên  rồi,  hết 

lòng  tin  tưởng  kính  lễ  Thường 

Trụ  Tam  Bảo. 





PHÁP TỪ BI

THỦY  SÁM

(QUYỂN  TRUNG)

*

Tất  cả  chư  P h ật  vì  thương  xót 

chúng  sỉnh  mới  nói  pháp  đạo 

tràn g  Thủy  sámễ  Ngày  nay  chúng 

con  xin  kính  lễ  chư  Phật. 

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật.  

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  Ph ật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  Phật. 

Nam  mô  Di  Lặc  Phật. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  P h ậ t.  

Nam mô Long Tự Tại Vương P h ậ t. 
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Nam  mô  Bảo  Thắng  P h ật. 

Nam  mô  Giác  Hoa Định  Tự  Tại

Vương  Phật. 

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  P h ậ t. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  P h ậ t. 

Nam mô Văn Thù  Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  T á t. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  T át. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bô

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 

Đỉnh  lễ  chư  P h ật  rồi,  thứ  lại 

sám hối.  Đến  nay thân  tâm   chúng 

con  được  yên  tịnh,  trong  không 

bị  phiền  não  dối  gạt,  ngoài  không 

bị  chướng  nạn  ngăn  trở,  chính  là 

lúc  sinh  thiện  diệt  á c,  lại  phải 

thực  hành  bốn  món  quán  hạnh,  

để  làm  phương  tiện  dứt  tội. 

Bốn  món  quán  hạnh  là  :
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1)  Quan  sát  nhân  duyên, 

2)  Quan  sát  quả  báo, 

3)  Quan  sát  thân  mình, 

4)  Quan  sát  thân  Như  Lai. 

Thứ  n h ất  quan  s á t  nhân 

duyên  :  biết  mình  có  tội,  do  vô 

minh  suy  nghĩ  xằng  bậy,  không 

sức  chính  quán,  không  b iết  tội 

lỗi,  xa  lìa  bạn  tố t,  x a   lìa  chư 

P h ật,  Bồ  tá t,  theo  dõi  đường  ma 

lối  hiểm,  như  cá  nuốt  câu  không 

biết  tai  họa,  như  tằm  làm  kén  tự 

ràn g   buộc  mình,  như  con  thiêu 

th ân   đâm  đầu  vào  lửa  tự  thiêu 

đôt  m ình,  do  nhân  duyên  ấy 

không  thể  giải  thoát. 

Thứ  hai  quan  sát  quả  báo  :  vì 

những  á c  nghiệp  nên  phải  luân 

chuyển  m ãi  tron g  ba  đời  (quá 

khư,  hiện  tại,  vị  lai)  chịu  quả 

khổ  vô  cùng,  chìm   đắm  tron g 

đêm  dài,  biển  lớn,  bị  lú  quỉ  La 

sát  phiền  não  ăn  th ịt,  sự  sinh  tử
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sau  này  m ênh  m ang  không  bờ 

bến.  Dầu  cho  phúc  báo  được  làm 

đến  bực  Chuyển  luân  th án h  

vương,  thống  trị  bốn  châu  thiên 

hạ,  bay  đỉ  tự  tại,  đủ  các  th ất  bảo,  

sau  khỉ  ch ế t  cũng  không  khỏi 

đường  á c,  dầu  được  hưởng  quả 

báo  tư  không  th iên (1>,  cao  n h ất 

tron g  ba  cỗi,  khỉ  phức  báo  h ết 

rồi,  còn  phải  trở   lại  làm   trù n g  

trong  yếm  trâu,  huống  những  kẻ 

không  phức  đức  gì  lại  giải  đãỉ 

không  siêng  năng  sám  hốỉ,  th ế 

chẳng  khác  chỉ  ôm  đá  gieo  mình 

xuống vực  sâu,  khó  mong ra khỏi. 

Thứ  ba  quan  sát  thân  ta  :  tuy 

có  chính  nhàn  giác  tính,  nhưng 

bị  phiền  não  h ắc  ám   che  lấp,  

không  có  sức  liễu  nhân,  thành  ra 

bản  tính  vốn  sáng  suốt  kia,  

không  tỏ  rõ  được.  Ngày  nay  cần 

phải  phát  tâm  thù  thắng  phá  tan 

m àn  vô  minh,  dẹp  h ết  chướng 

ngại  điên  đảo,  diệt  trừ   nguyên
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nhân  hư  ngụy  củ a  sinh  tử,  làm 

sáng tỏ  trí  tuệ  sáng  suốt  của  Như 

Lai,  đặng  gây  dựng  quả  Niết  Bàn 

vô  thượng. 

Thứ  tư quan  sát  thân Như Lai  : 

vô vi  tịch   chiếu,  xa bốn  cấu (2)  bặt 

trăm   lỗi  (3),  đầy  đủ  các  đức  trạm  

nhiên  thường  trú   ,  dầu  phương 

tiện  vào  diệt  độ,  nhưng  lòng  từ 

bi  cứu  vớt  chứng  sinh  không  hề 

tạm   nghỉ. 

Khởi  tâm   quan  sá t  như  th ế ,  

tứ c  là  bến  ỉàn h   để  d iệt  tội,  là 

h ạnh  cố t  yếu  dể  trừ   nghiệp 

chướng.  Vì  vậy  ngày  nay  chí 

thành  cầu  xin  sám  hốiẳ

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng 

con  nuôi  thêm   phiền  não,  ngày 

càng  sâu  dày,  càn g  nảy  nở,  che 

đậy  tuệ  nhỡn  không  thấy  được  lẽ 

chân  ngụy,  dứt  trừ   mọi  việc  lành 

không  cho  nối  tiếp   nhau,  khởi 

phiền  não  làm   trở   ngại  không 

được  th ấy   P h ậ t,  không  nghe
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chính  p h á p , không  gặp  th án h  

Tăng;  khởi  phiền  não  làm   trở  

ngạỉ  không  th ấy   được  nghiệp 

làn h   nghiệp  dữ  tron g  đời  quá 

khứ,  hiện  tại,  vị  lai  và  pháp  xuất 

ly;  khởỉ  phiền  não  làm  trở  ngại 

không  được  địa  vị  tôn  quí  ở  cõi 

trờ i,  cõi  người;  khởỉ  phiền  não 

làm  trở  ngại  không được  sinh vào 

cõi  sắc,  cõi  vô  sắc  để  hưởng phúc 

báo  yên  vui  th iền   định;  khởi 

phiền  não  làm   trở   ngại  không 

được  phép  thần  thông tự  tại,  bay,  

đi,  ẩn ,  hiện  đến  khắp  c á c  cõi 

Ph ật  trong  mười  phương  để  nghe 

pháp;  khởi  phiền  não  làm   trở  

ngại  không  học  được  phép  quán 

đếm  hơi  thở  để  tâm   khỏỉ  tá n  

loạn,  phép  quán  về  bất  tịnh  để 

ngăn  ngừa  tâm  ham  muốn,  phép 

quán  về  nhân  duyên  để  dứt  bỏ 

tâm   si  mê;  khởi  phiền  não  làm 

trở   ngại  không  học  được  phép 

noãn,  đảnh,  nhản,  đệ  nhứt,  bảy
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phép  phương  tiện (4);  khởi  phiền 

não làm  trở  ngại,  không học  được 

những  phép  từ,  bi,  hf,  x ả,  vàn,  

tư,  tu ;  khởi  phiền  não  làm   trở  

ngại  sự  hiểu  biết  về  quán  hạnh 

củ a   ba  món  không,  bình  đẳng,  

trung  đạo<5);  khởi  phiền  nâo  làm 

trở   ngại  không  học  những  phẩm 

trợ  đạo,  niệm  xứ,  chính  cần,  căn,  

lực  và  như  ý  túc;  khởi  phiền  não 

làm  trở   ngại  không  học  đạo  bát 

chính  chỉ  rõ  về  phần  từớng;  khởi 

phiền  náo  làm  trở   ngại  sự  học 

đạo  th ấ t  giác  chi  không  chỉ  về 

hình  tướng;  khởi  phiền  não  làm 

trở  ngại  không  học  đạo  bát  giải 

th o á t  cứu  không  định(6);  khởi 

p h iền   náo  làm   trở   ngại  SIÍ  học 

các  phép  thập  trí, tam tám muôi"<7);  

khởi  phiền  não  làm  trở  ngại 

sự học  nhứng phép  tam minh,  lục 

thông,  tứ  vô  ngại  t8);  khởi  phiên 

năo  làm  trở   ngại  sự  học  những 

phép  lụ c  độ,  tư   dẳng'9’;  khởi
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phiền  não  làm  trở   ngại  sự  học 

phép  tứ  n h iế p ,(10)  để  giáo  hóa 

khắp  chứng  sỉnh;  khởi  phiền  não 

làm   trở   ngại  sự  học  bốn  hoàng 

t h ệ ,(11)  của*Đ ại  th ừ a  tâm ;  khởỉ 

phiền  não  làm   trở   ngại  sự  học 

những  phép  thập  minh  (12),  thập 

hạnh  (13);  khởi  phiền  não  làm  trở  

ngại  sự  học  phép  th ập   hồi 

hướng04*,  th ập   nguyện  (1^;  khởi 

phiền  não  làm  trở   ngại  sự  học 

minh  giải  của các  ngôi  sơ địa,  nhị 

địa,  tam   địa,  tứ   đ ịa  (16);  khởi 

phiền  não  làm  trở   ngại  sự  học 

những  điều  tri  kỉến  của  các  ngôi 

ngũ  địa,  lục  địa,  th ất  địa  (17);  khởi 

phiền  não  làm   trở   ngại  sự  học 

phép  song  chiếu  của  các  ngô ỉ  bát 

đ ịa,  cửu  địa,  th ập   địa(18);  khởi 

phiền  não  lầm  trở   ngại  sự  học 

những  hạnh  tu  trong  trăm   vạn  a 

tăng  kỳ  kiếp. 

Những chướng ngại  sự  tu  hành 

ấy  vô  lượng  vô  biên,  ngày  nay
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chúng  con  hết  lòng  thành  khẩn 

hướng  lên  mười  phương  chư 

P h ậ t,  tôn   P h áp ,  Thánh  chúng,  

hết  sức  hổ  thẹn  cầu  xin  sám  hối,  

nguyện  đều  dứt  sạch. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

tấ t  cả  các  phiền  não  làm  trở  ngại 

sự  tu  hành,  chúng  con  được  thụ 

sinh  tự  tại,  kháp  nơi  khắp  chốn 

muốn  ở  được   ở  không  bị  nghiệp 

cảm chất chứa xoay chuyển, lại còn 

dùng phép thần thông như ý, trong 

khoảnh  khắc  đã  dạo  khắp  mười 

phương  ,  vừa  trang  nghiêm  thanh 

tịnh  các  cõi  Phật,  vừa  nhiếp  hóa 

tấ t cả chúng sinh. Những cảnh giới 

thiền  định  rấ t  cao  thâm ,  cùng 

những  sự  thấy biết  của  chư  Phật,  

chứng  con  nguyện  hiểu  thấu  một 

cách vô ngại, tâm thường bao quát 

tấ t  cả   cá c  pháp,  tự  tạ i  diễn  nói 

không bị nhiễm trước, được tâm tự 

tạỉ, pháp tự tại, phương tiện tự tạỉ,  

khiến  những  phiền  não  ngu  dốt, 
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kết  tập  lâu  đời,  đều  được  dứt  hẳn,  

không còn tiếp nối,  để chứng được 

đạo thánh vô lậu sáng chói như mặt 

trời. 

P h á t  nguyện  rồi  xin  đem  cả  

thân  mệnh  kính  lễ  chư  P h ật. 

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  Phật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  Phật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  P h ật. 

Nam  mô  Di  Lă• c  P h â#t. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  Ph ật, 

Nam  mô  Long  Tự  Tại  Vương

Phật. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  P h ật. 

Nam  mô  Giác  Hoa  Định  Tự  Tại

Vương  P h ật. 

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  Phật. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Phật. 

Nam mô Văn Thù Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 
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Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bồ

Tát. 

Nam mô Quán Tự Tại Tại Bồ Tát. 

Đỉnh  lễ  chư  P h ật  rồi,  kế  đến 

sám  hối. 

Chung  con...  đã  lược  sám 

những  phiền  não  chướng,  giờ  xin 

theo  thứ  lđp  sám  hôi  những 

nghiệp  chướng  (19).  Nghiệp  lực  tô 

bồi  các  nẻo,  bất  cứ  chỗ  nào  cũng 

bị  đắm  nhiễm ,  không  ch ịu   suy 

nghĩ  để  mong  cầu  giải  thoát.  Bởi 

vậy  nên  quả  báo  trong  sáu  đường 

không  đồng  nhau,  hình  thể  mỗi 

loài  một  khác.  Thế mới biết  đó  do 

nghiệp  lực  gây  ra.  Trong  mười 

lực  (20)  của  Phật,  nghiệp  lực  sâu 

thẳm   hơn  hết. 

Kẻ  phàm  phu  phần  nhiều  hay 

sinh  lòng nghi  hoặc.  Vì  thấy  ở  đời 

người  làm  lành  lại  gặp  nhiều  trắ c
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trở, 7  kẻ  làm  ác  mà  đươ• c  mo• i  sư•  an

hòa,  mới  cho  rằng  việc  lành  dữ 

không  có  phân  mỉnh,  người  chấp 

như  th ế   bởi  không  đạt  thấu  lý 

sâu xa nghiệp báo.  Kinh  nói  có  ba 

thứ  nghiệp  báo  :

Một  là  hiện  báo,  hai  là  sinh 

báo,  ba  là  hậu  báo.  Hiện  báo  tức 

là  trong  đời  này  làm  việc  thiện 

á c   th ì  ngay  th ân   này  chịu  quả 

báo.  Sinh  báo  tứ c  là  tron g  đời 

này  làm  việc  thiện  á c ,  qua  đời 

sau  mới  chịu  quả  báo.  Hậu  báo 

tức  là  trong vô  lượng kiếp  về  quá 

khứ  đã làm việc  thiện ác,  đến  đời 

này  hoặc  vô  lượng  kiếp  về  sau 

mới  chịu  quả  báo. 

Còn  người  bây  giờ  làm  ác  mà 

gặp  may  m ắn  bởi  do  nhiĩng 

nghiệp  lành  sinh  báo,  hậu  báo  đă 

thuần  thục  trong  kiếp  quá  khứ,  

nên  mới  hưởng  quả  tốt  đẹp.  Như 

th ế không phải  trong đời  này làm 

ác  mà  đươc  quả  báo  tốt.  Những
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người  bây  giờ  làm  lầnli  lại  bị  khổ 

sở,  do  những  nghiệp  ác  sinh  báo,  

hậu báo  đã  thuần  thục  trong kiếp 

quá  khứ,  nên  những  mầm  thiện 

ngày  nay  sức  yếu không thể  ngăn 

dẹp  những  nghiệp  á c   ấy,  nên 

phải  chịu  quả  khổ. 

Đâu  phải  tron g  đời  này  làm  

làn h   mà  chiu  á c   báo.  L ai  th ấy 

tro n g   đời  những  kẻ  làm   làn h ,  

được  người  khen  ngợi kính  trọng,  

nên  biết  ngày  sau  ắt  được  hưởng 

quả  vui  sướng.  Chúng  ta  về  quá 

khứ  đá  có  những  nghiệp  ác  như 

th ế ,  nên  chư  P h ậ t  Bồ  T át  dạy 

phải  gần  gũi  bạn  lành,  cùng  làm 

phép  sám   hối.  Gặp  được  b ậc 

thiện  tri  thức  là  điều  lơi  lớn  cho 

sự  tu  hành  đắc  đạoệ  Vì  th ế  ngày 

nay  chứng  con  xin  chí  thành  qui 

y  Phật. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng 

con  ch ất  chứa  nghiệp  ác  nhiều 

như  c á t  sông  Hằng,  gây  tội  lỗi
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đầy  cả  đại  địa,  hết  bỏ  thân  này 

lại  thụ  th ân   k h ác,  không  hay 

không  b iết,  hoặc  phạm  tội  ngú 

nghịch  (21)  sâu  dầy,  tró i  buộc 

nặng  nề  gây  nên  tội  vô  gián(22),  

h oặc  gây  nên  tộ i  xiển   đề  (23) 

thành  nghiệp  bỏ  m ất  cần   lành,  

khinh  chê  lời  P h ậ t  dạy  th àn h  

nghiệp  báng  bổ  kinh  điển  đại 

th ừ a,  phá  d iệt  Tam  Bảo  th àn h  

nghiệp  hủy  hoại  chính  pháp,  

không  tin  tội  phúc  thành  nghiệp 

thập  ác  (24),  hiểu  lầm  chân  lý  làm 

trá i  chính  pháp  thành  nghiệp  si 

m ê,  b ấ t  hiếu  ch a  mẹ  th àn h  

nghiệp  ngang  trái,  khinh  mạn  sư 

trưởng  thành  nghiệp  không  kính 

lễ,  th ất  tín  bạn  bè  thành  nghiệp 

bất  nghĩa,  phạm  tội  tứ  trọng  (25) 

b át  trọ n g  (26)  th àn h   nghiệp  làm 

trở   ngại  th án h   đạo,  hủy  phạm  

năm  điều  răn  cấm  thành  nghiệp 

phá  giới  bát  quan  trai  (27),  phạm 

ngứ  th iên   th ấ t  tụ  (28)  th àn h
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nghiệp  nhiều  phạm  giới,  phạm  

giới  ưu  bà  tắ c  <29)  thành  nghiệp 

khinh  trọng  cấu  <30), hoặc  gây  ra  

nghiệp  thọ  giới  Bồ  Tát  mà  không 

được  thanh  tịnh,  như  thuyết  tu 

hành,  hoặc  gây  ra   nghiệp  trư ớc 

khi  thọ  giới,  sau  khi  thọ  giái  làm 

nhiễm   ô  phạm   hạnh  (31),  mỗi 

th án g   không  ăn  chay  sáu  ngày 

thành  nghiệp  giải  đãi,  mỗi  năm 

không  ăn   chay  luôn  ba  th án g  

thành  nghiệp  tu  không  thường,  

khổng  giữ  gìn  ba  nghìn  uy  nghi 

th àn h   nghiệp  không  đúng  giới 

pháp,  không giữ  gìn  tám vạn  luật 

nghi  thành  nghiệp  vi  tế  tội,  hoặc 

gây ra  nghiệp  không tu  thân  giới,  

tâm   tu ệ,  hoặc  gây  nên  nghiệp 

tám,  ngày  vượng  xuân  thu  (32)  tạo 

các  tội  lỗi,  hoặc  gây  nên  nghiệp 

làm  mười sáu món ác  luật nghi<33>,  

hoặc  gây  nên  nghiệp  đối  với 

chúng  sinh  không  lòng  thương 

xó t,  gây  nên  nghiệp  không  lân
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mẫn,  không  cứu  giúp,  ôm  lòng  đố 

ky  thành  ra  nghiệp  không  cứu  độ 

mọi  loài,  còn  có  chỗ  oan  th ân  

th àn h   ra   nghiệp  không  bình 

đẳng,  say  đắm  ngũ  dục  thành  ra 

nghiệp  không  nhàm  lìa,  hoạc 

cơm  áo,  vườn  rừng,  ao  hồ,  thành 

ra  nghiệp  phóng  đãng,  dâm  dật,  

hoặc  vì  tuổi  trẻ  phóng  túng  dục 

tìn h   tạo  c á c  tội  lỗi,  h oặc  tạo 

nghiệp  lành  hứu  lậu  để  hồi 

hướng  cầu  sinh  trong  ba  cõi 

th àn h   nghiệp  ngăn  ngại  pháp 

xuất  th ế  <34). 

Những  tội  lỗi  ấy  vô  lượng  vô 

biên,  ngày  nay  chúng  con  hướng 

về  mười  phương  chư  P h ậ t,  tôn 

Pháp,  Thánh  chúng  xin  giãi  bày 

sám  hối. 

Nhờ  phúc  lành  sám  hối 

tọi 

lỗi  vô  minh,  ác  nghiệp  dứt  sạch,  

được  sinh  phúc  lành,  nguyện 

chúng  con  đời  đời  kiếp  kiếp  diệt 

được  tộ i  ngũ  nghịch,  trừ  

o íì C5
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nghiệp  xiển  dề.  Tất  cả  nghiệp  ác 

vừa  nặng  vừa  nhẹ,  từ  nay  trở  đi 

đến  khi  thành  P h ật,  thề  không 

dám  phạm .  Chúng  con  nguyện 

thường  chăm   lo  tu  tập   những 

th iện   pháp  xu ất  th ế   (35)  thanh 

tịn h ,  chuyên  trì  giới  lu ật  tinh 

nghiêm ,  giữ  gìn  uy  nghi  như 

người  qua  biển  mến  tiế c   phao 

nổi.  Những  pháp  lục  độ,  tứ  đẳng 

tâm   (từ,  bi,  hỉ,  xả),  thường  nêu 

trư ớ c  cả  muôn  hạnh,  những 

phẩm  Giới,  Định,  Tuệ  càng  thêm 

sáng  tỏ,  mau  thành  tựu  ba  mươi 

hai  tướng  tốt,  tám  mươi  vẻ  đẹp,  

mười  lực,  bốn  vô  úy,  ba  niệm  đại 

bi  (36),  diệu  trí  thường  lạc,  tám  

món  tự  tại  (37)  của  đức  Như  lai.  

Chúng  con...  nguyện  qui  y  chư 

Phật,  xin  rủ  lòng  từ  bi  hộ  niệm. 

Trước  chúng  con  đã  sám  hối 

chung  cả  các  nghiệp,  nay  lại  xin 

theo  thứ  lớp  sám  hối  riêng  từng 

tội  m ột.  Những  tội  lỗi  ấy  hoặc
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chung  (tội  do  ba  nghiệp  gây  ra),  

hoặc  riêng  (tội  do  một  tronrg  sáu 

căn  gây  ra)  hoặc  to  (tội  do  thân 

gây  ra),  hoặc  nhỏ  (tội  do  ý  gây 

ra),  hoặc  nhẹ  (tội  do  vô  tâm   gây 

ra)  hoặc  nặng  (tội  do  sự  cố  ý  gây 

ra ),  hoặc  nói  (thứ  tội  ai  cúng 

b iế t),  h oặc  không  (tộ i  do  m ột 

mình  mình  làm,  một  mình  mình 

b iết),  có  từng  phẩm  loại  chúng 

con  nguyện  đều  dứt  hết.  Sám  hối 

riêng  từng  tội.  Trước  sám  hối  ba 

nghiệp  của  thân,  sau  sám  hối  bốn 

nghiệp  của  miệng,  còn  lại  những 

nghiệp  chướng khác,  lần  lượt  xin 

cúi  đầu  sám  hối  tấ t  cả. 

Ba  nghiệp  của  thân,  thứ  nhất 

là  nghiệp  giết  hại,  như  kinh  đã 

nói  :  "Dung  thứ  kẻ  k h ác  như 

dung  thứ  mình,  chớ  giết  chớ 

đánh".  Tuy  loài  cầm   thú  cũng 

biết  bảo  tồn  thân  mệnh  sợ  chết 

như  mình.  Nếu  tìm  xét  kỹ  thì  các 

chúng  sinh  từ  vô  thỉ  lại,  hoặc  đã
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là  cha  mẹ,  anh  em,  hoặc  đã  là  bà 

con  quyến  thuộc,  nhưng bởi  nhân 

duyên  nghiệp  báo,  nên  phải  luân 

hồi  sáu  nẻo,  ra   vào  đường  sinh 

tử,  thay hình  đổi  dạng không  còn 

nhận biết  lẫn  nhau.  Nay  chúng ta 

đang  tâm   giết  hại  ăn  th ịt,  như 

th ế rấ t  tổn  hại  lòng Từ  Bi.  Vì  thế 

P h ật  dạy  :  "Giả  sử  được  ăn  các 

món  rau  quả  còn  tưởng  như 

trong  đời  đói  khát  phải  ăn  th ịt 

con,  huống  là  ăn  cá  th ịt".  P h ật 

lại  dạy  :  "Vì  lợi  giết  chúng  sinh,  

lấy  tiền  mua  th ịt  cá,  cả  hai  đều 

là  á c   nghiệp,  sau  ch ế t  đọa  vào 

địa  ngục  "ren  siết".  Vì  th ế   nên 

biết  giết  hại  loài  vật  và  lấy  thịt 

ăn,  tội  sâu  như  sông  biển,  nặng 

như  gò  núi.  Song  từ  vô  thỉ  đến 

nay,  chúng  con  vì  không  được 

bạn  lành  nên  mới  tạo  nhừng 

nghiệp  ấy.  Kinh  dạy  :  'Tội  giết 

hại  thường  làm  chúng  sinh  đọa 

vào  địa ngục,  ngă  quỉ  để  chịu  khổ
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báo.  Nếu  đầu  thai  trong  loài  súc 

sinh  phải  chịu  làm   th ân   hùm,  

beo,  chố  sói,  bồ  c ắ t,  hoặc  lầm  

th ân   rắn   độc,  r ế t  độc,  ôm  lòng 

hiểm  ác,  hoặc  làm  thân  hươu  nai,  

thỏ,  beo,  luôn  luôn  sợ  hãi.  Nếu 

được  làm   người,  m ắc  phải  hai 

thứ  quả  báo  :  một  là  nhiềubệnh,  

hai  là  chết  yểu". 

Sự  giết  hại  loài  vật  ăn  th ịt,  đã 

gây biết  bao ác báo  như thế,  ngày 

nay  chúng  con  chí  thành  cầu  xin 

sám  hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  khi  có 

tâm   th ứ c  này,  thường  ôm  lòng 

thấm   độc,  không  dạ  xót  thương,  

hoặc  vì  tham  lam  mà  giết,  hoặc  vì 

giận  dữ  si  mê  khinh  mạn mà  giết,  

hoặc  dùng phương tiện  độc  ác  mà 

giết,  hoặc  thề  giết,  nguyền  giết,  

dùng phù  chú  giết  v.v...  hoặc  phá 

hồ  tháo  nước,  thiêu  đốt  núi  rừng,  

săn  bắn  chài  lưới,  hoặc  nhân  khi 

gió  phóng lửa,  hoặc  thả  chim  săn, 
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chó  sản  làm  não  hai  tấ t  cả  moi 

loài.  Những  tôi  như  th ế ngày  nay 

chúng  con  đều  xin  sám  hối.  Hoặc 

dùng  cạm  bẫy  hầm  hố,  câu  liêm 

kích,  cung  nỏ  bắn  g iết  những 

loài  chim   bay,  thú  ch ạy,  hoặc 

dừng  lưới  rập ,  th ả  câu  để  đơm 

b ắ t  những  loài  dưới  nước  làm 

cho  tấ t  cả  những  giống   ở  nước  : 

cá ,  ba  ba,  trạ c h ,  dọp,  ốc,  tôm ,  

h ẹn ...  ở  m ặt  đất,  ở  trê n   không,  

ch ẳn g   còn  chỗ  nào  trố n   núp;  

hoặc  nuôi  gà,  heo,  trâu,  dê,  chó,  

ngỗng,  v ịt  để  tự  mình  giết  ăn,  

hoặc  mượn  người  làm  th ịt,  khiến 

tiếng kêu  thương  của  chúng  chưa 

dứt  mà  lông  cán h   đã  rơi  rụng,  

mai  vẩy  đã  tan  nát,  đầu  một  nơi 

th ân   m ột  ngả,  xương  th ịt  tiêu  

tan ,  lộ t,  xé,  mổ,  c ắ t,  đốt,  thui 

nấu,  nướng  đau  đớn  biết  dường 

nào. 

Than  ôi  !  Ỷ  sức  mạnh  giết  hại 

loài  vô  tội  ăn   th ịt,  chỉ  sướng
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m iệng  m ột  lúc,  được  ch ú t  vị 

ngon,  bất  quá  vì  ba  tấ c  lưỡi  mà 

phải  mang  lấy  tội  báo  kiếp  kiếp 

đời  đời.  Những  tội  á c   như  thế,  

ngày  nay  chứng  con  xin  chí 

thành  sám  hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay hoặc  khởi 

binh  đánh  nhau,  giao  tranh  nơi 

biên trường, hai bên giáp mặt,  giết 

hại  lẫn  nhau,  hoặc  tự  mình  giết,  

hoặc  sai  người  giết,  hoặc  nghe  ai 

giết  sinh  tâm  vui  mừng,  hoặc  tập 

làm  nghề  mổ  heo,  bò,  đi  làm  thịt 

mướn,  xẻ  nấu  thân  mệnh  loài  vật,  

gây nhiêu việc bất nhẫn, hoặc giận 

dữ khoa mác  múa dao,  hoặc  chém,  

hoặc  đâm,  hoặc  xô  xuống  hầm  hố,  

hoặc  nhận  chìm  dưới  nước,  hoặc 

lấp  hang  phá  ổ,  hoặc  lấy  đất  đá 

ngăn  lấp,  hoặc  dùng  xe,  ngựa  lăn 

cán   dày  đạp  tấ t  cả  chúng  sinh.  

Những  tội  như  th ế  vô  lượng*  vô 

biên,  ngày  nay  chúng  con  đều  xin 

giãi bày sám hối. 
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Lại từ vô  thỉ đến nay :  hoặc phá 

thai,  đập  trứng,  dùng  trùng  độc,  

thuốc độc giết hại chúng sinh, hoặc 

khai  khân  đât  cát,  tròng cấy vườn 

ruộng, nuôi tàm, ươm kén, giết hại 

càn g  nhiều;  hoặc  đập  đuổi  ruồi 

muỗi,  nhằn  cắn  chí  rận,  hoặc  đốt 

ra c  dơ  bân,  khai  tháo  ngòi  rãnh 

giết  hại  loài  vật,  hoặc  ăn  trái  cây,  

dùng  thóc  gạo,  rau  dưa,  phải  giết 

càn  chúng sinh;  hoặc  đốt  củi  tháp 

đèn  đuôc,  thiêu  chết  các  loài  côn 

trung;  hoặc  lấy  tương  dâm  không 

khuấy động trên mặt; hoặc đổ nước 

sôi  làm  ch ết  sâu  kiến,  cho  đến 

những  khi  đi,  đứng,  nằm,  ngồi 

cũng  thường  giết  hại  chúng  sinh 

nhỏ  nhít bay trèn không bám dưới 

đât.  Bởi  phàm  phu  tâm   thức  tối 

tăm không hay biết mới phạm phải 

các  tội,  ngày  nay  đều  xin  giãi  bay 

sám hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  đôi  với 

chúng  sinh,  hoặc  dùng  roi,  gậy, 
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gông, xiềng, hoặc dùng kìm kẹp tra 

khảo,  đánh  vật  thoi  đạp,  lấy  dây 

trói buộc giam cùm, tuyệt hẳn cơm 

nước, dùng những cách độc ác làm 

khổ  não  chúng  sinh,  ngày  nay  chí 

thành hướng về  mười phương chư 

Phật, Tôn Pháp, Thánh chứng, cầu 

xin sám hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

những  tội  giết  hại  ấy,  chúng  con 

đời  đời  kiếp  kiếp  được  thân  hình 

bền  chắc  như kim  cưỡng,  sống lâu 

vô cùng, xa lìa oán ghét, không còn 

nghi  đến  những việc  giết  hại.  Đối 

với  chúng  sinh  COI  như  con  một.  

Nếu  thấy  bị  tai  nạn  nguy  cấp  thì 

trư ớ c  tùy  phương  tiện  giải  cứu,  

không lẫn  tiếc  thân mệnh,  rồi  sau 

mới  đem  chính  pháp  nhiệm  mầu 

nói  cho,  khiến  chứng  sinh  thây 

hình  thấy  bóng  đều  được  an  vụi,  

nghe tên nghe tiếng líèn hết sợ hăi.  

Vì th ế ngày nay, chúng con xin cúi 

dầu qui y theo Phật. 
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Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  P h ật.  

Nam  mô  A  Di  Đà  Phật. 

Nam  mô  Di  Lặc  Phật. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  Phật.  

Nam  mô  Long  Tự  Tại  Vương

P h ật. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  Phật. 

Nam  mô  Giác  Hoa Định  Tự  Tại

Vương  P h ật.  

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  Phật.  

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Phật. 

Nam mô Văn Thù  Sư Lợi Bồ  Tát.  

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát.  

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát.  

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bồ

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 
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Đảnh  lé  chư  P h ât  rồi,  kế  đến 

sám   hối  n gh iêp   trộ m   cướp.  

Trong  kinh  nói  :  "Vật  của  người 

khác  thì  người  đó  giữ.  Dầu  một 

lá  rau,  cọng  cỏ  mà  họ  không  cho 

cũng  không  được  lấy,  huống  chi 

trộm   cướp”.  Nhưng vì  chúng sinh 

chỉ  th ấy  lợi  trư ớc  m ắt  nên  lấy 

m ột  cách   trá i  đạo,  đến  nỗi  sau 

này  phải  chiu  tai  ương.  Bởi  vây 

kinh  nói  :  "Tội  trộm   cướp  làm  

chúng  sinh  bị  đọa  vào  địa  ngục,  

ngã  quỉ,  chiu  khổ  vô  cùng".  Nếu 

đầu  th ai  trong  đường  súc  sinh,  

p hải  chịu  làm  thân  trâu ,  ngựa,  

la,  lừ a,  lạ c   đà  v .v ...  đem  th â n  

m áu  th ịt  của  mình  trả   nợ  kiếp 

trư ớ c  cho  người.  Nếu  điíợc  làm 

người,  p h ải  ch ịu   làm   th â n   tôi 

mọi  kẻ  k h ác,  áo  không  đủ  che 

th ân ,  cơm  ăn  không  đủ  bữa,  bần 

cùng  khốn  khổ,  lẽ  sống  của  con 

người  hầu  như không  còn  gì  nữa. 
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Sự  trộm   cướp  đã  có  khổ  báo 

như  thế,  ngày  nay  chúng  con  chí 

thành  cầu  xỉn  sám  hối. 

L ại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng 

con  hoặc  trộm   tiền   tài,  bảo  vật 

kẻ  k h ác,  hoặc  cầm   dao  cưỡng 

đoạt,  hoặc  tự  mình  xông  đến  bức 

ngườỉ  lấy  củ a,  hoặe  ỷ  quyền 

nương  vào  th ế  lực,  dùng  kìm  to 

kẹp  lớn  ép  ch ế  oan  người  lương 

thiện,  hoặc  thâu  tiền  đút  lót  của 

bọn  gian,  đánh  khảo  người  ngay 

buộc  cho  là  tà   vậy,  vì  những 

nguyên  nhân  ấy  khiến  họ  sa  vào 

lưới  pháp  luật,  hoặc  ăn  tiền  của 

kẻ  dưới  để  dung túng họ  làm bậy,  

hoặc  lấy  của  công  làm  lợi  riêng,  

lấy  của  riêng  vào  việc  công,  làm 

tổn  hại  người  kia  để  đem  lợi  cho 

người  này,  làm  tổn  hại  người  này 

để  đem  lợi  cho  người  kia,  lấy  bớt 

của  kẻ  khác  để  làm  lợi  cho  mình,  

miệng  hay  nói  bố  thí  mà  tâm   thì 

bỏn  sẻn,  ăn  cắp  thuế  ruộng  thuế
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chợ,  trố n   th u ế  đò  ả i,  bớt  củ a 

công  để  dùng vào  việc  riêng,  dấu 

sưu  dịch  để  sai  làm  việc  mình.  

Những  tội  như  th ế  ngày  nay  đều 

xỉn  sám  hốỉ. 

L ại  từ  vô  th ỉ  đến  nay,  hoặc 

những  vật  của  Phật,  Pháp,  Tăng 

không cho mà  lấy,  hoặc  vật  thuộc 

về  kinh  tượng  hoặc  vật  dùng  để 

cấ t  chùa xây  tháp,  hoặc  vật  dùng 

để  cúng  dàng  Thường  Trụ  Tăng 

hay chư Tăng tại  chùa,  hoặc  trộm 

cắp  lấy  lầm,  cậy  th ế   không  trả  

lại,  hoặc  tự  mình  vay mượn,  hoặc 

cho  người  khác  vay  mượn,  hoặc 

đổi  chác  vay  mượn  mà  quên  sót,  

h oặc  đem  củ a  Tam  B ảo  dùng 

không  phải  chỗ,  tiêu   pha  lã n  g  

phí,  hoặc  lấy  những  v ậ t  như 

th ó c,  gạo,  củi,  rá c ,  muối,  đậu,  

tương,  dấm,  rau  dưa,  hoa,  quả,  

tiề n ,  vải,  tre ,  gỗ,  lụa  là,  phan 

ỉọng,  hương  hoa,  dầu  đèn,  tùy 

mình  m ặc  ý  tự  mình  lấy  dùng, 
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hay  cho  người  khác  dùng;  hoặc 

tríc h   hoa  quả  cúng  P h ậ t,  hay 

dùng  đồ  v ậ t  chứng  Tăng,  hoặc 

lấy  của  Tam  Bảo  làm  củ a  riên g 

mình.  Những  tội  như  th ế   vô 

lượng  vô  biên,  ngày  nay  chúng 

con  hổ  thẹn,  đều  xin  sám  hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  hoặc  chỗ 

bạn  bè  qua  lại  sư  Tăng  đồng  học 

hay  cha mẹ  anh  em,  bà  con  quyến 

thuộc cùng ở chung nhau, mà trăm  

món  cần  dùng  lừa  dối  gạt  gẫm 

nhau,  hoặc  đối  xóm  giềng  gần  gũi 

dời rào,  xê  tường,  xâm lấn đất nhà 

người  khác,  đổi  mốc,  thay  nêu,  

cướp  giựt  tiền  của,  bao  chiếm  

ruộng vườn,  mượn  tiếng việc công 

để  làm  lợi  riêng,  sang  đoạt  hàng 

quán rẫy bái của người.  Những tội 

như thế, ngày nay đều xin sám hối. 

L ại  từ  vô  th ỉ  đến  nay,  hoặc 

đánh  phá  thành  ấp,  đốt  làng  phá 

dậu  (hàng  rào)  buôn  bán  lương 

dân,  dụ  dỗ  tội  tớ  của  người,  hoặc
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áp  ch ế oan  những kẻ  vô  tội,  hoặc 

bị  đâm  chém   máu  rơỉ  th ịt  n át,  

thân  bị  đày  ải,  gia  sản  tan  nát,  

cốt  nhục  chia  lìa,  mối  người  một 

cõi,  sống  chết  cách  tuyệt.  Những 

tộ i  như  th ế   vô  lượng  vô  biên,  

ngày  nay  đều  xin  sám  hối. 

L ạ i  từ   vô  th ỉ  đến  nay,  buôn 

bán  hàng  hóa,  lập  quán  đổi  chác 

đồ  v ật,  dừng  cân  non,  đấu  nhỏ,  

gỉảm  bớt  thước  tấc,  xén  lấn  phân 

thù  (38),  lường  g ạt  từ ng  ly,  đem 

củ a   xấu   đổi  củ a  tố t,  đem  thií 

ngắn  đổi  thứ  dài,  giả  dối  tră m  

ch iều   để  mong  cầu   ch ú t  lợi,  

Những  tội  như  th ế,  ngày  nay 

chúng  con  đêu  xin  sám  hối. 

L ạ i  từ   vô  th ỉ  đến  nay,  h oặc 

k hoét  v ách   đào  tường,  ch ận  

đường  cướp  đoạt,  hoặc  trốn  nợ,  

x én   bớt  tà i  lợi,  hoặc  phụ  tình 

trá i hẹn,  ngoài  mặt  lừa dối,  trong 

lòng  mưu  toan,  hoặc  cướp  giựt 

t r á i   đạo,  đồ  v ậ t  củ a  quỉ  th ần , 
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Cầm  thú,  chúng  sinh,  hoặc  mượn 

cớ  coi  quẻ  coi  tướng  để  gạt  lấy 

tà i  sản  của  người,  như  th ế   cho 

đến  đem  lợi  cầu  lợi,  cầu  cách   vô 

đạo,  cầu  cách   tham   lảm,  không 

biết  chán,  không  biết  đủ.  Những 

tội  như  th ế   vô  lượng  vô  biên, 

không  th ể  nói  h ết,  ngày  nay

chúng  con  chí  thành,  hướng  về

mười  phương  chư  P h ậ t,  Tôn

Pháp,  Thánh  chúng,  đều  xin  sám 

hối. 

Nguyện  do  công  đức  sám  hối 

những  tời  trộm   cướp  ấy,  chúng 

con  đời  đời  kiếp  kiếp  được  ngọc 

như  ý  thường  xuất  sinh  bảy  mon 

trân   bảo,  y  phục  cực  đẹp,  đồ  ản 

đủ  vị,  đủ  các  thứ  thuốc  men,  tùy 

ý  muốn  vật  chi  tức  có  liền  vật  ấy,  

lại  nguyện  cho  tấ t  cả  chúng  sinh 

khổng  ai  còn  tưởng  đến  sự  trộm 

cướp,  ít  ham  muốn,  biết  vừa  đủ,  

không  đắm  nhiễm ,  thường  vui 

long  bô  thí,  thực  hành  đao  cứu
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tế,  bỏ  đầu,  mắt,  tủy,  não  như  đă 

bỏ  đờm  rãi,  để  mong  thành  tựu 

bố  thí  ba  la  mật. 

Kế  đến  chúng  con...  xin  sám 

hối  tội  tham  ái.  Trong  kinh  nói  : 

"Chỉ  vì  tham   dục  n ên   bị  giam 

hãm  trong  ngục  si  mê,  chìm  đắm 

trong  vòng  sinh  tử,  không  biết 

ngõ  ra".  Chúng  sinh  vì  say  đắm 

ngũ  dục,  nên  từ  xưa  tới  nay  bị 

lưu  chuyển  mãi  trong đường  sinh 

tứ .  Giá  cứ  lấy  xương  t ấ t   cả 

chứ ng  sinh  tro n g  muôn  ngàn 

kiếp  ch ất  đống  lại  thì  bằng  núi 

Tỳ  phú  la  ở  thành  Vương  xá,  sữa 

mẹ  cho  bú  nhiều  như  nước  bốn 

b iển ,  m áu  h u yết  tro n g   mình 

chảy  ra  còn  hơn  th ế  nữa,  nước 

m ắt  cha mẹ  anh em bà  con  quyến 

th u ộ c  thương  khóc  khi  lâm  

chung,  cũng  nhiều  như  nước  bốn 

biển.  Vì  th ế  nên  nói  :  còn  tham 

ái  thì  còn  sinh  tử,  hết  tham  ái 

th ì  sinh  tử  d iêt.  T hế  mới  b iết
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tham   á i  là   g ố c   sinh  tử .  Trong 

kinh  nói  :  "Tội  dâm  dục  hay 

khiến  chúng  sinh  bị  đọa  vào  địa 

ngục,  ngã  quỉ,  chịu khổ  vô  cùng".  

Nếu  ở  trong  loài  súc  sinh  phải 

làm  chim  bô  câu,  chim  sẻ,  chim 

uyên  ương.  Nếu  sinh  trong  loài 

n goài  th ì  gặp  p h ải  vợ  (hay 

chồng)  phụ  bạc,  bà  con  toàn  với 

những  người  trái  ý.  Sự  dâm  dục 

có  quả  báo  xấu  xa  như  thế,  nên 

ngày  nay  chúng  con  chí  th àn h  

cầu  ai  sám  hối. 

Lại từ vô thỉ đến nay,  chúng con 

hoặc  quyến  rú  thê  thiếp  chiếm  

đoạt  vợ  con  của  người,  hoặc  làm  ô 

nhục  ni  cô,  phá  phạm  hạnh  người 

khác,  hiếp  bức  một  cách  vô  đạo,  

đem tâm bất chính xem ngó lẳng lơ,  

nói  cười  bỡn  cợt,  hoặc  điếm  nhục 

thanh danh gia tộc của người, hoạe 

làm  nhơ  tiếng  tốt  của  người,  hoạc 

làm  hạnh  bất  tịnh  với  năm  hạng 

người  bán  nam  bán  nữ.  Những  tội
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như thế thật vô lượng vô biên, ngày 

nay  chúng  con,  đều  xin  chí  thành 

sám hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hôi 

những  tội  dâm  dục  ấy,  đời  đời 

k iếp   kiếp  được  tự  n h iên   hóa 

sinh,  không  do  bào  th ai,  được 

thanh  khiết  sáng  sủa,  tướng  mạo 

quang minh,  sáu  căn  tỏ  rõ,  thông 

mỉnh  lanh  lợi,  hiểu  rõ  ân  ái  là 

cùm   x ích   bó  buộc,  x é t  kỹ  sáu 

trầ n   là  trò  huyễn  hóa,  mà  quyết 

đỉnh  xa  lìa  cảnh  ngũ  dục,  cả  đến 

tro n g   g iấc  m ộng  cũ n g   không 

nghĩ  điều  bất  chính,  những  điêu 

mê  hoặc  ở  trong   ở  ngoài,  không 

thể  động  tâm. 

Sám  hối  p h át  nguyện  rồi,  

chúng  con  xin  đem  h ế t  th ân  

mệnh  kính  lễ  Tam  Bảo. 

•

Chúng  con  trư ớ c  đã  sám  hôi 

ba  nghiệp  ác  của  thân,  nay  xin 

theo  thứ  lớp  sám  hối  bốn  nghiệp 

của  miệng. 
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Trong  kinh  nói  :  'Những  tội 

nghiệp  do  miệng  gây  ra,  thường 

làm   chúng  sinh  bị  đọa  vào  địa 

ngục,  ngã  quỉ  chịu  khổ  vô  cùng.  

Nêu  đầu  th ai  vào  loài  súc  sinh 

p h ải  làm   th â n   chim   cú,  chim  

mèo,  tiến g   kêu  đáng  ghét.  Nếu 

đươc  S1 1 XỈI  vào  loài  người  thì  hơi 

miệng  hôi  thối,  nói  không  ai  tin,  

còn  tro n g   bà  con  quyến  thuộc 

thường  xảy  bất  hòa,  đánh  lộn  cãi 

lẫn .  Nghiệp  củ a  m iệng  đá  có 

những  ác  quả  như  thế,  nên  ngày 

nay  chúng  con  chí  th àn h   qui  y 

Tam  Bảo,  cầu  xin  sám  hối. 

Chúng  con...  từ  vô  thỉ  đến  nay,  

vì  nghiệp  á c   khẩu  nên  phải   ở 

trong bốn  nẻo,  sáu  loài,  tạo  nhiều 

tội  lỗi,  nói  năng  thô  tháo,  lời  lẽ 

hung  bạo  ngang  tàng,  không  biết 

tôn  ty,  đối  với  kẻ  thân  người  sơ,  

kẻ  sang  người  hèn,  hơi  tr á i  ý 

mình,  đã  nổi  giận  hờn  la  mắng.  

Mắng  nhiếc  hủy  nhục  nhiều  điều
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hèn   hạ  xấu   xa,  á c   độc,  không 

chừa  điều  chi,  khiến  cho  người 

k h ác  ôm  hận  suốt  đời  không 

quên,  gây  họa  kết  thù  chẳng  bao 

giờ  dứt,  lại  còn  oán  thán  trời  đất,  

trách   móc  quỉ  thần,  chê  bai  các 

b ậc  hiền  th án h ,  vu  oan  điếm 

nhục  người  lương  thiện.  Những 

tội  nghiệp  do  ác  khẩu  gây  ra  như 

th ế  th ật  vô  lượng  vô  biên,  ngày 

nay  chúng  con  cfêu  xin  chí  thành 

sám  hối. 

Lại  từ vô  thỉ  đến  nay,  vì nghiệp 

nói  dối,  tạo  ra  bao  nhiêu  tội  lỗi  : 

trong  ý  mong  cầu  danh  dự,  lợi 

dưỡnggiâu giếm  tình  thực,  dối  trá 

đủ điều,  trong tâm mê  muội,  ngoài 

mặt dạn dày, chuyện có nói không,  

chuyện  không  nói  có,  thấy  nói 

không  thấy,  không  thấy  nói  thấy,  

nghe  nói  không  nghe,  không nghe 

nói  nghe,  biết  nói  không  biết,  

không biết nói biết, làm nói không 

làm,  không  làm  nói  làm,  khi  miệt
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thánh  hiền,  lường  đảo  dối  hoặc 

người đời, đến như cha con, vua tôi,  

họ  hàng,  bè  bạn  mà  nói  năng  gì 

cũng  không  khi  nào  thành  thực,  

khiến  người  khác  lầm  nghe  mình,  

đến nỗi phải tan nhà mất nước. Lại 

còn  giả  trò  yêu  thuật,  thường  tự 

khen  mình,  khoe  mình  đã  chứng 

tới  bực  tứ  thiền  (39),  tứ  vô  sắc 

định(40),  an  na  bát  na  (41),  mười  sáu 

quán hạnh, chứng bậc Tu đà hoàn,  

đến  bực  A  la  hán,  Bích  Chi  Phật,  

bậc  B ất  thoái  Bồ  tát  và  thiên  long 

quỉ  thần,  thần  gió,  thần  đất  đều 

đến  bên  mình,  lại  bày  trò  lạ  mê 

hoặc lòng người để mong cung kính 

cúng  dâng,  bốn  món  cần  dùng.  

Những tội nghiệp  do vọng ngữ  gây 

ra như thế,  vô lượng vô biên,  ngày 

nay  chúng  con  đều  xin  chí  thành 

sám hối. 

Lại từ vô  thỉ đến nay, vì nghiệp 

nói  thêu  dệt  (ỷ  ngữ)  tạo  ra  bao 

nhiêu tội lỗi  :  dùng âm từ hoa mỹ, 
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văn  chương  bóng  bẩy,  xuyên  tạc 

sự  sai  lầm ,  tran g   sức  điều  trá i 

quấy,  khéo  đặt  những bản  ca  hát 

hình  dung vẻ  yêu kiều,  mô  tả  thói 

dâm  ô,  khiến  cho  hạng  trung lưu,  

hạ  lưu  động  tâm   đãng  tính,  say 

đắm  tửu  sắc  không  thể  tự  giác.  

Hoặc  phóng  túng  tư  thù,  không 

kể  lời  nghị  bàn  công  chính,  dẫu 

người  kia  là  bậc  trung  thần,  hiếu 

tử  hay là  chí  sĩ,  hiên  nhân vấn  cứ 

làm   văn  th êu   d ệt  nên  tộ i,  để 

người  đời  sau  tin   cho  là  th ậ t,  

khiến  kia  phải  ôm  hận  dưới  cửu 

tuỳên  không biết  đâu biện bạch. 

Những  tội  nghiệp  do  ỷ  ngữ  gây 

ra   như  th ế,  vô  lượng  vô  biên,  

ngày  nay  chúng  con  đêu  xin  chí 

thành  sám  hối. 

L ạ i  từ  vô  th ỉ  đến  nay,  vì 

nghiệp  nói  hai  lưỡi  gây  ra   bao 

nhiêu  tội  lỗi  :  khen  trư ớ c  m ặt 

chê  sau  lưng,  xảo  trá   trăm   chiều,  

tới  người  kia  nói  chuyện  người
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này,  tớ i  người  này  nói  chuyên 

người  kia,  chỉ  b iết  lợi  mình,  

không nhìn hại  đến  kẻ  khác,giem  

siếm   để  ly  gián  vua  tôi,  vu  oan 

hủy  nhục  người  lương  thiện,  để 

cho vua tôi nghi ky nhau,  cha con 

b ấ t  hòa  nhau,  để  vợ  ch ồn g  bỏ 

nhau,  họ  hàng  th án   th ích   xa 

nhau,  làm  m ất  ơn  thầy  trò,  dứt 

đường  lui  tới  bạn  bè,  cả  đến  làm 

cho  hai  nước  đang  giao  hảo  nhau 

phải  hủy  bỏ  minh  ưức,  m ất  hòa 

khí,  gây  sự  oán  thù  đem  binh 

đánh  nhau  g iết  hại  tră m   họ.  

Nghiệp  nói  hai  lưỡi  gây  ra  tội  lỗi 

vô  lượng  vô  biên  như  thế,  'ngay 

nay  chúng  con  chí  thành  hướng 

về  mười  phương  chư  P h ậ t,  Tôn 

Pháp,  Thánh  chúng,  đều  xin  giãi 

bày  cầu  ai  sám  hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

bốn  nghiệp  ác  khẩu,  đời  đời  kiếp 

kiêp  được  đầy  đủ  tám   thứ  âm  

thanh,  bốn  món  biện  tài,  thường
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nói  những  lời  hòa  hợp  lợi  ích,  

giọng  nói  th an h   nhá  ai  cũ n g  

m uốn  nghe,  lạ i  được  h iểu   rỗ 

ngôn  ngữ  chúng  sinh.  Nếu  có  nói 

chi  đều  được  thích  hợp  căn   cơ,  

khiến  cho  ái  nghe  cũng  được  tỏ 

ngộ,  nhập  thánh  siêu  phàm ,  mở 

phát  tuê  nhỡn. 

Sám  hối  và  p h át  nguyên  rồi,  

xin  đem  hết  thân  mệnh  kính  lễ 

Tam  Bảo. 

Trước  đã  sám  hối  ba  nghiệp  ác 

củ a  th ân ,  bốn  nghiệp  á c   củ a 

miệng,  nay  xin  theo  thứ  lớp  sám 

hối  những  tội  chướng  do  sáu  căn 

gây  ra. 

Chúng  con...  từ  vô  thỉ  đến  nay,  

m ắt  vì  hình  sắc   ở  ngoài  làm  mê 

hqăc,  ham  thích  những  màu  đen,  

vàng,  đỏ,  tía,  xanh,  cùng  những 

đồ  chơi  đồ  tra n g   sức  quí  giá;  

h oặc  th ấy  tướng  mạo  đạn  ông,  

đàn  bà,  cao,  thấp,  trắng,  đen,  cử 

chỉ  yêu  kiều  diễm  lệ,  mà  khởi  ra
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những  tư  tưởng  phi  pháp;  hoặc 

tai  ham  nghe  tiếng hay như cung,  

thương,  đàn,  sáo,  ca  hát,  trò  vè,  

h oặc  nghe  những  giọng  thanh 

tao,  lời  ăn  nói  tiến g   khóc  cười 

của  đàn  ông,  đàn  bà  mà  khởi  ra 

những  tư  tưởng  phi  pháp;  hoặc 

mũi  thích  ngửi  mùi  thơm  của  gỗ 

trầm ,  gỗ  chiên  đàn,  long  não,  xạ 

hương  hay  mùi  thơm  của  cây  uất 

kim,  (42)  cay  tô  hợp  (43)  mà  khởi  ra 

những  tư  tưởng  phi  pháp;  hoặc 

lưỡi  ham  nếm   những  vi  ngon 

lành,  tươi  tốt,  ngọt  béo,  nên  phảỉ 

lấy  máu  thịt  chúng  sinh,  để  nuôi 

tií  cĩạ.1^  vun  quén  thêm  cội 

khổ,  mà  khởi  ra  những  tư  tưởng 

phi  pháp;  hoặc  thân  mình  ham 

muốn  sự  lòe  loẹt,  gấm,  vóc,  lụa 

là,  tấ t  cả  những  thứ  mượt  dịu,  y 

phục  đẹp  đẽ  bằng  thất  trân ,  ma 

khởi  ra  những  tư  tưởng  phi 

pháp;  hoặc  ý  hay  loạn  tưởng  nên 

gặp  đâu  cũng  trái  pháp.  Bởi  sáu
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căn  tạo  ra  tội  nghiệp  vô  lượng vô 

biên  như  th ế,  ngày  nay  ch ú n g 

con  ch í  th àn h   hướng  về  mười 

phương  chư  P h ậ t,  Tôn  P h áp ,  

Thánh  chúng,  đều  xin  sám  hối. 

Nhờ  công  đức  sám  hối  tội  lỗi 

do  nhỡn  cản   gây  ra ,  chúng  con 

nguyện  m ắt  này  thấy  suốt  pháp 

th â n   thanh  tịn h   củ a  mười 

phương  chư  P h ật,  BỒ  tá t,  không 

bàng  sự  sai  biệt. 

Nhờ  công  đức  sám  hối  tội  lỗi 

do  nhĩ  că n   gây  ra ,  ch ú n g  con 

nguyên  ta i  n ày  th ư ờn g  được 

nghe  ch ín h   p h áp   củ a   mười 

phương  chư  P h ật,  hiền  thánh  đã 

nói,  và  thự c hành  đúng  theo  giáo 

pháp  ấy. 

Nhờ  công  đức  sám  hối  tội  lỗi 

do  tỵ  că n   gây  ra ,  chúng  con 

nguyên  mũi  này  thường  ngửi 

hương thơm  nhập pháp tính ở  cõi 

Hương  Tích,  xa  lìa  mừi  hôi  thối 

bất  tịnh  của  sinh  tử. 
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Nhờ công đức  sám  hối  tội  lỗi  do 

thiệt căn gây ra, chúng con nguyện 

lưỡi  này  thường  ăn  món  ăn  thiền 

duyệt  pháp  thực,  không tham mùi 

máu thịt  của chúng sỉnh. 

Nhờ  công  đức  sám  hối  tội  lỗi 

do  th ân   căn   gây  ra,  chứng  con 

nguyện  th ân   này  m ặc  được  "áo 

Như  Lai",  khoác  "giáp  nhẫn 

nhục",  nằm  "giường  vô  úy",  ngồi 

"tòa  pháp  không". 

Nhờ công đức  sám  hối  tội  lỗi  do 

ý  căn  gây  ra,  chúng  con  nguyện  ý 

này  thành  tựu  được  mười  lực,  

thông  suốt  được  năm  minh  (45),  xét 

rõ lý chân không bình đẳng của hai 

ctế(46),  theo  trí  tuệ  phương tiện vào 

được  dòng  nước  pháp  tính,  niệm 

niệm  sáng suốt, phát hiển phép vô 

sỉnh nhẫn(47)  của Như Lai. 

P h á t  nguyện  rồi,  xin  đem  cả 

th ân   mệnh  kính  lễ  thường  trụ 

Tam  Bảo. 





PHÁP  TỪ  BI

THỦY  SÁM

(QUYỂN  HẠ)
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Tất  cả  chư  P h ật  vì  thương  xót 

chúng  sinh,  mới  nói  phép  đạo 

tràn g Thủy Sám.  Ngày nay chúng 

con  xin  đem  cả  th ân   m ệnh,  

hướng  về  hết  thảy  chư  Phật. 

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  P h ật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  Phật. 

Nam  mô  Di  Lặc  Phật. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  P h ật. 
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Nam mô Long Tự Tại Vương P h ậ t. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  Phật. 

Nam  mô  Giác  Hoa Định  Tự  Tại

Vương  Phật. 

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  Phật. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Phật. 

Nam mô Văn Thù Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đai  Thế  Chí  Bồ  Tát. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bồ

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 

Đảnh  lế  chư  P h ậ t  rồi  thứ  lại 

sám  hối.  Trên  kia  đã  sám  hối  ba 

nghiệp  của  thân,  bốn  nghiệp  của 

m iệng.  B ây  giờ  chúng  con  xin 

sám hối tấ t  cả  nghiệp  chướng đối 

V Ớ I   P h ậ t,  P h áp ,  Tăng. 

Trong  kinh  P h ậ t  dạy  :  "Thân 

người  khó  được,  P h ật  pháp  khó 

nghe,  chúng  Tăng  khó  gặP)  tín
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tâm   khó  sinh,  sáu  căn   khó  đủ,  

bạn  tốt  khó  gặp".  Ngày nay chúng 

ta   nhờ  kỉếp  trước  đã  gây  nhỉều 

căn  lành,  nên  mới  được  làm  thân 

người,  sáu  căn   đầy  đủ,  lạ i  gập 

bạn  lành,  được  nghe  chính  pháp.  

Nếu  tron g  lú c  này,  không  h ế t 

lòng  tin h   tiến   tu  hành,  ắ t  sau 

này  sẽ  bị  chìm  đắm  trong  muôn 

ngàn  khổ  đau,  không  biết  ngày 

nào  ra khỏi.  Bởi  th ế hôm  nay,  chí 

thành  cầu  xin  sám  hối. 

Chúng  con...  từ  vô  thỉ  đến  nay 

thường  bị  vô  minh  che  tâm   tính,  

phiền  não  chướng  ý  th ứ c,  th ấy 

hình  tượng  Phật  không  hết  lòng 

cung  kính,  khỉnh  m iệt  chung 

Tảng,  tàn  hại  bạn  tốt,  phá  tháp 

hủy  chùa,  thiêu  đốt  kinh  tượng,  

làm  hại  thân  Phật;  hoặc  mình  ở 

nhà  đẹp  để  tượng  Phật,  Bồ Tát   ở 

chỗ  thấp  hèn  bẩn  thỉu,  khói  hun 

nắng  táp ,  gió  thổi  mưa  chang,  

bụi  đất  dính  đầy,  chim  chuột  đục
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k h o ét;  hoặc  thờ  chung  tron g 

phòng  ngủ  không  từ ng  kính  lê 

h oặc   ở  trầ n   trư ớ c  tượng  P h ậ t,  

không  sửa  y  phục  trang  nghiêm 

tề  chỉnh;  hoặc  che  đậy  đèn  đuốc,  

đóng  kính  cửa  chùa,  che  lấp  ánh 

quang  minh  chỗ  Ph ật.  Những  tội 

như  thế,  ngày  nay  chúng  con  đều 

xin  chí  thành  sám  hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  đối  với 

Pháp  P h ật  lấy  tay  bẩn  cầm  các 

quyển  kinh  hoặc  đang  khi  đọc 

tụ n g,  xen  nói  lời  tụ c  tĩu  phi 

pháp;  hoặc  để  kinh  trê n   đầu 

giường,  ngồi  đứng  không  cung 

kính;  hoặc  <Jể  trong  rương  tráp  

sâu  mọt  ăn  nát;  hoặc  cuốn  tròn 

làm   cho  sổ  rớ t,  m ất  nát  thứ  tự 

lộn  lẫn   bộ  loại;  h oặc  lôi  kéo 

vướng  đứt,  làm   rá c h   giấy  m ất 

chữ ,  tự   mình  không  tu  tập ,  

không  chịu  lưu  tru yền .  Những 

tội  như  thế,  ngày  nay  chúng  con 

đều  xin  chí  thành  sám  hối. 
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L ạ ỉ  nằm   dầỉ  nghe  kỉnh,  nằm 

ngửa  tụng  đọc,  hoặc  nói  cười  lớn 

tiếng,  làm  rộn  người  khác  nghe 

pháp;  hoặc  giải  sai  lời  P h ật  dạy,  

nói  kh ác  Thánh  ý,  không  phải 

chính  pháp  nói  là  chính  pháp,  

chính  là  chính  pháp  nói  không 

p h ải  chính  pháp;  ch ẳn g   phạm  

nói  phạm,  phạm  nói  chẳng phạm,  

tội  nhẹ  nói  nặng,  tội  nặng  nói 

n hẹ;  h oặc  sao  chép  kinh  sách  

đoạn  trước  để  đoạn  sau,  đoạn  sau 

đem  để  đoạn  trư ớ c,  h oặc  đoạn 

trước  đoạn  sau  đem  để  vào  giữa,  

hoặc  đoạn  gỉữa  đem  để  ra   trước 

sau;  hoặc  thêu  dệt  lời  văn  trong 

kỉnh  P h ật  để  làm  sách  riêng  của 

mình;  hoặc  vì  danh  dự  lợi  dưỡng,  

cung  kính  mà  nói  pháp;  không 

lòng  vị  pháp,  chỉ  vì  muốn  tìm  lỏi 

của  Pháp  sư  mà  bàn  luận  nghĩa 

lý;  không  vì  tản g   tiến   sự  hiểu 

biết  để  cầu pháp  xuất  thế,  mà  chỉ 

đàn  h ạch   m ột  cách   vô  lý,  hoặc
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khỉnh  mạn  lời  P h ật,  tôn  trọng  tả 

giáo,  chê  baỉ Đại  thừa,  khen  ngợi 

Thanh  Văn.  Những  tội  như  th ế  

vô  lượng vô  biên,  ngày nay  chúng 

con  đều  xin  sám  hối. 

Lại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  đối  với 

chứng  T ăng  gây  ra   c á c   nghiệp 

chướng,  như  giết  bậc  A  la  hán,  

phá  sự  hòa  hợp  của  chúng  Tăng,  

h ại  nhứng  người  p h át  tâm   Vô 

thượng  Bồ  đề,  dứt  tu y ệt  giống 

P h ật,  làm  cho Thánh  đạo  không 

lưu  hành  được;  hoặc  lột  xẻ  người 

tu  h àn h ,  tr a   khảo  b ậc  Sa  mồn,  

đánh  đập  đầy đọa,  dùng lời  thô  bỉ 

mắng  nhiếc;  hoặc  phá  giới  hạnh 

thanh  tịnh  làm  mất  hết  uy  nghi;  

hoặc  khuyên  người  khác  bỏ  đạo 

bát  chính;  hoặc  giữ  và  thực  hành 

theo  năm   phép  t à (1);  hoặc  giả 

dạng  nhà  ỒƯ trộm   của  thường trụ 

tiêu   x à i  v iệc  riên g.  Những  tội 

như  thế,  ngày  nay  chúng  con  đều 

xỉn  sám  hối. 
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Hoặc  để  mình  trần   hay  mảc  y 

phục  mỏng  manh  đường  đột  đến 

trư ớ c  kinh  tượng;  h oặc  mang 

 giày  bẩn  thỉu  đi  vào  điện  P h ật,  

dẫm  lên  tháp  P h ậ t;  hoặc  mang 

guốc  vào  chùa,  kh ạc  đàm  nhổ 

nước  miếng  trong  nhà  thiền,  làm 

dơ  nhớp  chỗ  Phât  và  chúng  Tảng 

ở;  hoặc  đánh  xe cuỡi  ngựa  xông 

pha  tron g  chùa  chiền,  tịn h   xá.  

Phàm  đôi với Tam bảo mà  khởi  ra 

những  tội  lỗi  như  th ế,  th ậ t  vô 

lượng,  vô  biên,  ngày  nay  chúng 

con  chí  th àn h   hướng  về  mười 

phương  chư  P h ậ t,  Tôn  P h áp ,  

Thánh  chúng,  cầu  xin  sám  hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

ấy,  chúng  con  đời  đời  kiếp  kiếp 

thường  gặp  được  Tam  Bảo  để  tôn 

ngưỡng  cung  kính,  không  bao  giờ 

chán  nản,  lại  có  gấm  lụa  tốt  đẹp,  

anh  lạc  quí  giá,  trăm   nghìn  âm 

các  món  danh  hương,  các 

thứ  hoa  quả  tốt  tươi  có  đủ  những
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v ậ t  sở  hữu  trè n   đời  để  cúng 

dàng.  Nếu  có  vị  nào  thành  P h ật 

chúng  con  nguyện  đến  trư ớ c 

khuyến  thỉnh  mở  cửa  cam  lồ  cứu 

độ  chứng  sình.  Nếu  có  vị  P h ậ t 

nào  nhập  N iết  bàn,  chúng  con 

nguyện  được  cúng  dàng  một  lần 

sau  ch ó t.  Còn  như  tro n g  hàng 

chúng  Tăng,  chúng  con  nguyện 

tu  sáu  phép  hòa  kính,  được  sức 

tự  tại,  trùng  hưng  Tam  Bảo,  trên  

hoằng  dương  đạo  Phật,  dưới  hóa 

độ  chúng  sinh. 

Những  tội  hoặc  nặng  hoặc  nhẹ 

đối  với  Tam  Bảo  đã  sám  hối  rồi,  

còn  lại  những  tội  ác  khác  chúng 

con  xin  theo  thứ  lớp  sám  hối  hết 

th ảy.  Như  trong  kinh  nói  :  "Có 

hai  hạng  người  được  mạnh  mẽ  : 

một  là  tự  mình  không gây tội,  hai 

là  đã  gây  tội  mà  biết  ản  năn  sám 

h ố i”.  L ại  có  hai  phương  pháp 

trong  sạch,  có  thể  làm  cho  chúng 

sinh  d iệt  trừ   được  c á c  món
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chướng  ngại  :  một  là  biết  hổ  nên 

tự  mình  không làm ác,  hai  là  biết 

thẹn,  nên  không  xúi  người  khác 

làm  ác.  Có  hổ  thẹn  như  th ế  mới 

gọi  là  người.  Nếu  không  biết  hổ 

th ẹn   thì  cúng  không  khác  cầm  

thú.  Bởi  vậy  ngày  nay  chúng  con 

chí  thành  qui  y  P h ật,  xin  đúng 

theo  phép  mà  sám  hối. 

Lại  từ vô  thỉ  đến  nay,  vì mê  tín 

tà  kiến  nên  giết  hại  chúng  sinh 

để  cúng  tấu  quỉ  thần,  ly  mỵ  vọng 

lượng,  cầu  được  sống  lâu,  nhưng 

không  bao  giờ  được;  hoặc  nói  dối 

thấy  ma  quỉ,  rồi  giả  xưng  là  thần 

nói  để  gạt  người.  Những  tội  như 

thế,  ngày  nay  chúng  con  đều  xin 

sám  hối. 

L ại  từ  vô  th ỉ  đến  nay,  hoặc 

hành  động  láo  xược,  tự  cao  tự 

đại,  hoặc  ỷ  dòng  quí  tộc  khi  dể 

mọi  người,  cậy  mình  sang  trọng 

khỉnh  kẻ  hèn  h ạ,  hoặc  ỷ  sức 

mạnh  ản  hiếp  kẻ  yếu,  hoặc  uống
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rượu  rồi  gây  sự  loạn  đả  không  kể 

người  thân  sơ,  say  sưa  suốt  ngày 

không  biết  tôn  ti.  Những  tội  như 

th ế  ngày  nay  chúng  con  đều  xin 

sám  hối. 

Lại  như  tham  ăn  uống  không 

tiết  độ,  ăn  gỏi  th ịt  gỏi  cá,  hoặc 

ăn  nảm  thứ  cay  nồng  (2)  mùi  hôi 

bay  lên  xông  uế  các  kinh  tượng,  

xua  đuổi  những  kẻ  tu  hành  giữ 

giới  thanh  tịnh;  buông  lung  tâm 

ý,  xa  lìa  người  lành,  gần  gũi  bạn 

ác.  Những  tội  như  thế,  ngày  nay 

đều  xin  sám  hối.  Lại  có  tính  cống 

cao,  bày  điều  giả  dối,  bắt  người 

k h ác  theo  mình,  càn   bướng  cố 

ch ấp   cho  mình  là  hay,  ương 

ngạnh  chống  báng  không  b iết 

nhân  tìn h ,  cho  mình  là  phải,  

người  k h ác  là  quấy?  và  hay  hy 

vọng ở  sự  may rủi.  Những tội  như 

thế,  ngày  nay  đều  xin  sám  hối. 

Còn  lâm  đến  chỗ  tiền  tài  thì lại 

không nhường nhịn, không lỉêm sỉ; 
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mua bán rượu thịt lừa dối để  sống,  

hoặc  cho  vay  nặng  lời,  tính  từng 

ngày  từng  giờ  góp  chứa  một  cách 

cay  nghiệt,  tham  cầu  không  biết 

chán;  hưởng  thụ  của  dâng  cúng 

không  biết  hổ  thẹn;  hoặc  không 

giới  đức  mà  lạm  nhận  của  tín  thí.  

Những  tội  như  thế,  ngày  nay  đều 

xin sám hối. 

Và  đánh  đập  tôi  tớ,  sai  khiến 

trẻ   con  làm  việc  nặng  không  kể 

đến  sự  đói  khát  lạnh  nóng  của 

chúng;  hoặc  phá  dỡ  cầu  cống  làm 

ngản  trở  sự  đi  lại. 

Những  tội  như  thế,  ngày  nay 

đều  xin  sám  hối. 

Lại  để  mặc ý  mình  phóng túng,  

lung  lăng  tán  loạn,  chỉ  để  thì  giờ 

đánh  xu  bồ,  đánh  cờ  tướng,  hoặc 

vây  đoàn  hợp  lú  uống  án   rượu 

th ịt,  chén  tạ c  chén  thù  làm  rối 

cho  nhau;  nói  chuyện  vu  vơ,  hay 

bàn  luận  chuyện  th ỉên   hạ,  h ết 

năm  này  qua  năm  khác  để  ngày
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giờ  trôi  qua  không  lợi  ích  gì;  mỗi 

đêm  ba  th ời  không  tụ n g   kỉnh 

ngồi  thiền,  lười biếng,  giải  đãi  cứ 

nằm  dài  suốt  ngày  không  để  tâm  

quán  sáu  món  niệm   xứ  (3)  th ấ y  

người  khác  có  việc  hơn  mình,  lại 

sinh  ghen  gh ét,  ôm  lòng  hiểm  

độc,  khởi  đủ  phiền  não,  để  cho 

gió  lốc  vật  dục  thổi  vào  củi  lửa 

tộ i  lỗi,  ch áy  luôn  không  ngđt,  

thiêu  m ất  những  điều  lành  nhỏ 

của  ba  nghiệp.  Khi  những  pháp 

lành  đă  hết  thì  hóa  ra  nhất  xiển 

đề,  đọa  vào  địa  ngục  lớn,  không 

có  kỳ  hạn  ra  được.  Bởi  th ế  nên 

ngày  nay,  chúng  con  cúi  đầu 

hướng  v'ê  mười  phương  Tam  bảo 

xin  sám  hối  hết  thảy. 

Tất  cả  tội  lỗi  từ  trước  đến  nay 

hoặc  nhẹ  hoặc  nặng  hoặc  thô  (4>  

h oạc  tế   (5),  hoặc  tự  mình  làm ,  

hoặc  bảo  người  khác  lầm ,  hoặc 

th ấy  người  khác  làm  vui  mừng,  

hoặc  dùng thế lực bắt buộc  người
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khác  làm,  cả  đến  những  tội  khen 

người  làm   á c ,  ngày  nay  chúng 

con  chí  thành  đều  xin  sám  hối. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

các  tội  ác  ấy,  chúng  con  đời  đời 

kiếp  kiếp  được  từ  hòa,  tru n g  

hiếu,  khiêm  nhường,  nhẫn  nhục,  

biết  liêm  sỉ,  biết  chào  đón  trước,  

sửa  mình  chính  đáng,  trong  sạch 

nhân  nghĩa,  nhường  nhịn,  xa  lìa 

bạn  ác,  thường  gặp  duyên  lành,  

thâu  nhiếp  được  sáu  căn,  giữ  gìn 

được  ba  nghiệp,  nhẫn  nại  được 

khổ  nhọc,  tâm   không  thoái  lui,  

CIÍ  lập  chí  tu  h ành  đ ắc  đao,  

không  phụ  bạc  chứng  sinh. 

P h át  nguyên  rồi  đem  hết  thân 

mệnh  kính  lễ  chư  Phật. 

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật. 

Nam  mô  Bản  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  P h ật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  P h ật. 

Nam  mô  Di  Lặc  P h ật. 
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Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  Vương  Phật. 

Nam mô Long Tự Tại Vương Phật. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  Phật. 

Nam  mô  Giác  Hoa  Định  Tự  Tại

Vương  Ph ật. 

Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  P h ật. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Phật. 

Nam mô Văn Thù Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiên  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang  Nghiêm  Bồ

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 

Trước  đã  sám  hối  những phiền 

não  chướng,  nghiệp  chướng,  nay 

theo  thứ  lớp  giãi  bày  những  quả 

báo  chướng  còn  lại,  xin  sám  hối 

hết  thảy. 

Trong  kinh  nói  :  "Khi  nghiệp 

báo  đã  đến 9  ch ẳn g  phải  tron g
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khổng  tru ng,  tron g  biển ,  tro n g 

hang núi,  không có  chỗ  nào thoát 

khổ ì  được  quả  báo,  ch ỉ  có  sức 

sám  hối  mđi  có  thể  diệt  trừ".  Vì 

sao biết  được  ?  Vì  như ông Thích 

Đề  Hoàn  nhân  <8)  khi  th ấy   năm 

tướng  suy  <7>  hiện  ra,  trong  lòng 

khiếp  sợ bèn  chí thành qui y Tam 

Bảo,  th ì  năm  tướng  xấu   ây   liền 

tiêu  diệt,  lại  còn  thêm  tụổi  thọ.  

Những  chuyên  như  th ê  tro n g  

kinh  r ấ t   nhiều  không  p h ải  là 

một.  Thế mới biết  sự  sám hối  hay 

diệt  trừ   được  tai  hoa. 

■ 

• 

•

Song  kẻ  phàm  phu  nếu  không 

gặp  bạn  tố t  dẫn  đường,  th ời 

không  có  việc  ác  nào  mà  không 

làm,  đến  nỗi  khi  sắp  ch ết,  cảnh 

địa  ngục  gớm  ghê  hiện  ra   trước 

m ắt,  chính  lúc  ấy  lại  hối  hận,  sợ 

h ái.  Ôi  !  Ngày  trư ớ c  không  tũ 

điều  lành  để  đến  ngày  cùng  ăn 

năn,  thì  ăn  năn  sao  kịp.  Phước 

báo  hay  ta i  ương  tự  m ình  gieo
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trồng  từ  trước,  nay  cứ  thẳng  lối 

mà  vào  địa  ngục,  một  mình  mình 

đi  đến,  để  lăii  vào  v ạ c  dầu  sôi,  

th â n   tâm   tan  n á t,  tinh  th ầ n  

thống  khổ.  Tới  lúc  đó  dầu  muốn 

lạy  hay  sám  hối  m ột  câu,  cúng 

không  dê  gì  được  nữa. 

Vì  thế,  tấ t  cả  mọi  người  chớ  ỷ 

mình  tuổi  trẻ  sức  mạnh  có  tiền 

tài  th ế lực mà lười biếng giải đãi,  

tự  ý  buông  lung.  Một  khi  khổ 

chết  đã  đến  thì  không  luận  già,  

trẻ ,  nghèo,  giàu,  sang,  hèn  đều 

tiêu  ma  hết.  Quỉ  vô  thường  đến 

th ìn h   lình  không  cho  ai  b iết 

trư ớ c.  Mệnh  người  vô  thường 

như  giọt  sương  mai,  một  hơi  thở 

ra   tuy  có  đó,  nhưng  hơi  hít  vào 

không  chắc  gì  còn  được.  Thế  vì 

cớ  chi  mà  không  sám  hối  ?  Nếu 

sứ  giả ngũ  thiên  (8)  hay  quỉ  La  sát 

thoạt  nhiên  đi  đến,  dầu  tuổi  trẻ 

sức  m ạnh  đến  đâu  cúng  không 

thể  tránh.  Lúc  ấy  dầu  có  nhà  đẹp
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lầu  cao  cũng  không  ích   gì  đến 

người,  xe  tố t  ngựa  hay  không 

đem  theo  được,  vợ  con  quyến 

thuộc  củng  không  còn  là  người 

thân,  nhứng  đồ  th ất  trân   quí  giá 

cúng  chỉ  để  cho  người  kh ác 

hưởng.  Lấy đó  mà  nói thì  quả báo 

 ở  đời  đều  giả  dôi  không  ch ấ c 

th ật.  Còn  như  ở  cõi  trời  tuy  vui 

th ật,  nhưng  rốt  cuộc  cũng  se  tan 

nát.  Khi  sự  sếng hết  thì  vẫn phải 

đọa lạc  trong tam  đồ.  Vì  th ế P h ật 

bảo  ông  Tu  Đạt  Đa  :  "Thầy  ngươi 

là Uất Đầu Lam  P h ất  lơi  cản  sáng 

suốt,  đá  hàng  phục  được  phiền 

não,  đến  cỗi  trờ i  phi  phi  tưởng 

rồi,  mà  khi  mệnh  chung  còn  phải 

đọa  vào  đường  súc  sinh  làm  con 

phi  ly  (9)  huống  chi  ngườỉ  khác ”.  

Thế mới  biết  hễ  chưa  lên  tới  quả 

Thánh,  thì  còn  bị  luân  chuyển 

qua các  đường ác.  Nếu không cắn 

th ậ n ,  m ột  mai  thình  lình  th â n  

chịu  chỗ  đó,  thiệt  đáng hối  hận  ? 
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Xem  như  ngày  nay  bị  tộ i  phải 

đến  cửa  công,  đó  là  khổ  nhỏ  mà 

tâm   tình  đã  sợ  hãi,  quyến  thuộc 

đá  khủng khiếp  cầu  cứu  trãm  bề.  

Đối  với  nỗi  khổ  trong  địa  ngục 

cồn  gấp  trăm   ngàn  vạn  lần  hơn,  

không  thể  so  sánh  được. 

Chứng  con  cùng  nhau  trả i  vô 

số  kỉếp,  tội  lỗi  chồng  ch ất  như 

núi  Tu  Di,  nghe  như  vậy  làm  sao 

cứ  an  nhiên  không  sợ  hãi,  không 

kinh  khủng,  để  về  sau  m ắc  phải 

những  nỗi  khổ  ấy,  đáng  đau  đớn 

biết  bao  !  Vì  th ế ngày  nay,  chúng 

con  chí  thành  cầu  xin  sám  hối. 

L ại  từ  vô  thỉ  đến  nay,  chúng 

con...  có  nhiều báo chướng nhưng 

nặng  nhất  chỉ  có  địa  ngục  A  tỳ.  

Như  tron g  kinh  đá  nổi  rõ ,  nay 

xin  nói  sơ  về  hình  tướng  của  địa 

ngục  A  Tỳ. 

Chúng  quanh  ngục  có  bảy  lớp 

th àn h   sắ t,  có  bảy  lần   lướỉ  sắ t 

gỉăng  kin  ở  trê n ,  phía  dưới  có
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bảy  từng  dao  sắt  rậm   như  rừng 

v à  vô  SỐ  ngọn  lử a  dữ  luôn  luôn 

th iêu   đốt.  Bề  dài  bề  rôn g  củ a 

ngục  này  tính  có  tám  muôn  bốn 

ngàn  do  tuần  (10).  Tội  nhân  đầy 

trong  ấy,  nhưng  vì  nhân  duyên 

của tội  nghiệp  nên không làm trở 

ngại.  Lử a  phía  trê n   h ắt  xuống,  

lửa   ở  dưới  bốc  lên,  lan  khắp  bốn 

phương Đông,  Tây,  Nam,  B ắc.  Tội 

khổ  trong  ngục  ấy  như  cá   bị 

ch iên   tron g  chảo,  dầu  mỡ  đều 

chảy  ra.  Ở  bốn  cửa  thành  có  bốn 

con  chó  đồng,  thân hình  dài  rộng 

đến  bốn  ngàn  do  tuần,  nanh  dài 

móng  nhọn,  m ắt  sáng  như  điện 

chớp.  Lại  có  vô  số giống  chim  mỏ 

s ắ t,  vỗ  cán h   bay  lên  mổ  khoét 

th ịt  người  có  tội.  Quỉ  sứ  dầu trâu  

hình  như  L a  sá t,  có  chín  đuôi 

như  đinh  ba  bầng  sắt,  lại  có  chín 

đầu,  trên   đầu  có  mười  tám   sừng,  

mỗi  sừng  có  sáu  mươi  bốn  m ắt,  

từ  mỗi  con  m ắt  tiết  ra  sức  nóng
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như  thiêu  đốt  tội  nhân.  Mối  khi 

nóng  giận  chúng  gào  th ét  tiếng 

vang  như  sấm.  Lại  có  vô  số  bánh 

xe  dáo,  từ  trên   không  trung  quay 

xuống,  xoáy  vào  đỉnh  đầu  tội 

nhân,  rồi  xoáy  suốt  xuống  chân 

mà  ra   ngoàỉ.  Tội  nhân  đau  đớn 

th ấu   xương  tủy,  nhức  nhối  tậ n  

tim   gan,  cứ  như  th ế   trả i  qua 

không  biết  bao  nhiêu  nảm,  cầu 

sống  không  được  cầu  chết  không 

được.  Những  tội  báo  như  th ế,  

ngày  nay  chúng  con  hổ  thẹn,  cúi 

đầu  xỉn  sám  hối. 

Kế  đến  chúng  con  xin  sám  hối 

những  tội  báo  :  đầu,  thân  rơi  rã 

trong  địa  ngục  đao  sơn,  kiếm  thụ 

bị  th iêu   nướng  tron g  địa  ngục 

vạc  dầu,  lò  than;  sám  hối  những 

tội  báo  bị  th iêu   đốt  trong  địa 

ngục  giường  sắt,  cột  đồng;  sám 

hối  những  tội  báo  bị  đè  nghiến 

mổ  xẻ  trong  địa  ngục  xe  dao,  xe 

lửa;  sám  hối  những  tội  báo  trong
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địa  ngục  kéo  lưỡi  để  trâ u   cày ;  

sám   hốỉ  những  tộ i  báo  làm   cho 

ngứ  tạ n g   ch áy  tiêu   tro n g  địa 

ngục  nuốt  hòn  sắ t  nóng,  uống 

nước  đồng  sôi  ;  sám  hếỉ  những 

tội  báo  xương  th ịt  nát  tan  trong 

địa  ngục  cột  sắt;  sám  hốỉ  những 

tội  báo  da,  th ịt,  xương,  tủy rơi  lìa 

từng  mảnh  trong  địa  ngục  quấn 

dây  sắt  nóng;  sám  hối  những  tộỉ 

báo  bị  bứt  rứ t  ngạt  thở  trong  địa 

ngục  sông  tro  phẩn;  sám  hối 

những tội  da dẻ  lạnh  cóng nứt  da 

trong  địa  ngục  nước  m ặn  đóng 

giá  băng;  sám  hối  những  tội  báo 

tàn  hạỉ  lẫn  nhau  trong  địa  ngục 

chó  sói,  chim  sắt,  chó  săn;  sám 

hối  những  tộỉ  báo  đâm  chém  cấu 

xé  nhau  trong  địa  ngục  đao  bỉnh 

móng  vuô't;  sám   hối  nhứng  tội 

báo  bị  rang nướng trong  địa ngục 

hầm  lửa;  sám  hối  những  tội  báo 

bị  hình  hài  tan  n át  tron g  địa 

ngục  hai  tảng  đá  ép  lạỉ;  sám  hối
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những tộỉ báo bị  róc  lột trong địa 

ngục bốn bề  núi  đá  xô  ép  lại;  sám 

hối  những  tội  báo  bị  chém   xẻ 

trong địa  n g ụ c  núi th ịt u ám;  sám 

hối  những  tộ ỉ  báo  bị  c h ặ t  đứt 

trong  địa  ngục  cưa  xẻ  đóng  đỉnh;  

sám  hốỉ  những  tội  báo  bị  mổ  cắ t 

tro n g   địa  ngục  gậy  sắ t,  treo  

ngược;  sám   hối  những  tộ ỉ  báo 

phiền  oan  tron g  địa  ngục  đốt 

nóng  kêu  gào;  sám  hốỉ  những  tội 

báo  chịu  cảnh  đêm  dài  mù  m ịt 

không  bóng  m ặt  trờỉ  m ặt  trăn g  

và  sao  trong  khoảng  lớn  nhỏ  núỉ 

Thiết  Vi;  sám  hối  những  tội  báo 

trong  địa  ngục  A  ba  ba,  địa  ngục 

A  bà  bà,  địa  ngục  A  tra   tra,  địa 

ngục  A  la la.  Trong  tấ t  cả  các  địã 

ngục  lạnh  nóng  như  th ế  có  phụ 

th êm   tám   muôn  bốn  ngàn  địa 

ngục  cách  tử. 

Những  tộ i  khổ  tro n g   đó  bị 

chiên  nấu  đau  đớn,  bi  lột  da  róc 

th ịt,  chẻ  xương  đập  tủ y,  rú t
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ru ộ t,  bứ c  phổi,  nhiều  nỗi  khổ

khác  không  thể  nghe  không  thể

nói.  Nam  mô  P h ật  !  Những người

bây giờ  đang bị  đọa vào  cá c  chốn

ấy  hoặc  là  cha  mẹ  hay  họ  hàng

của  chúng  con  trong  vô  thỉ  kiếp

chúng  con  cùng  họ,  sau  khi  ch ết

sẽ  bị  đọa  trong  các  địa  nguc  như 

thế. 

Ngày  nay  chúng  con  rửa  sạch 

lòng trần ,  cúi  đầu hướng về  mười 

phương  chư P h ật,  các  bậc  đại  Bồ 

Tát  cầu  xỉn  sám  hối,  khiến  cho 

tất  cả  tội  báo  kia  dầu  tiêu  diệt. 

Nguyên  nhờ  công  đức  sám  hối 

nhứng  tội  báo  tron g  địa  ngục 

chúng  con  phá  được  bức  thanlỉ 

sắt  chốn A  tỳ  làm  thành  cõi  Tịnh 

Độ,  không  còn  cái  tên  "ác  đạo",  

bao  nhiêu  thống khổ  sợ  sệt  trông 

cá c  địa  ngục  đều  chuyển  thành 

những  duyên  vui  sướng;  núi  dao 

rừng  kiếm  biến  ra  rừng  báu;  lò 

ỉưa  vạc  dâu  hóã  thành  hoa  sen; 
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lính  ngục  đầu  trâ u   ch ừ a  bỏ  sự 

bạo  ngược,  khởi  lòng  Từ  Bi 

không  còn   niệm   á c .  Và  chúng 

sinh  trong  đường  địa  ngục  thoát 

khỏi  quả  khổ,  không  gây  thêm  

nhân  ac  khác,  thụ  hưởng  sự  yên 

vui  như  ở  cõi  Tam  th iền ,  đồng 

thời phát  tâm  cầu  đạo vô  thượng. 

Sám  hối  và  phát  nguyện  xong,  

xin  hết  lòng  kính  lễ  Thường  Trụ 

Tam  Bảo. 

Nam  mô  Tỳ  Lô  Giá  Na  P h ật. 

Nam  mô  Ban  Sư  Thích  Ca  Mâu

Ni  Phật. 

Nam  mô  A  Di  Đà  P h ật. 

Nam  mô  Di  L ặc  Phật. 

Nam  mô  Long  Chủng  Thượng

Tôn  vương Phật. 

Nam  mô  Long  Tự  Tại  vương

Phật. 

Nam  mô  Bảo  Thắng  PViậ-t. 

Nam  mô  Giác  Hoa Định  Tự  Tại

vương Phật. 
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Nam  mô  Ca  Sa  Tràng  P h ật. 

Nam  mô  Sư  Tử  Hống  Ph ật. 

Nam mô Văn Thù  Sư Lợi Bồ Tát. 

Nam  mô  Phổ  Hiền  Bồ  Tát. 

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  Tát. 

Nam mô Địa Tạng Vương Bồ Tát. 

Nam  mô  Đại  Trang  Nghỉêm  Bồ

Tát. 

Nam  mô  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát. 

Đỉnh lễ chư Phật rồi thứ lại sám 

hối.  Trước  đã  sám  hối  những  tội 

báo trong địa ngục, nay xin sám hối 

những  tội  báo  trong  ba  đường  ác.  

Trong  kinh  Phật  nói  :  "Con  người 

vì  nhiều  ham  muốn,  nhiều  tham 

cầu  lợi  dưỡng  nên  khổ  năo  cũng 

nhiều". Người biết đủ tuy nằm dướỉ 

đất  mà  vẫn  lấy làm yên vui,  người 

không  biết  đủ,  dù  ở  thiên  đường 

cũng không vừa ý.  Song người  đời 

nếu thình lình có tai nạn  nguy cấp 

thì thường bỏ hết tài sản không kể 

gì nhiêu ít. Thế mà không biết thân
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này khi lâm vào hố thẳm tam đồ, hế 

một  hơi  thở không trở lại  thì phải 

bị đọa lạc. Thoảng như có người tri 

thức khuyên làm việc  công đức để 

dự  trữ   pháp  lành  cho  đời  sau,  thì 

lại  cứ  cố chấp  keo bẩn không chịu 

làm theo lẽ phải. Những người như 

th ế thật ngu hoặc biết bao ! Vì sao ?  

Trong  kinh  P h ật  nói  :  "Lúc  sinh 

không  đem  lại  một  đồng  nào,  lúc 

ch ết  cúng  không  cầm  được  một 

đống  nào  đem  đi".  Người  đời  phải 

khổ thân để góp chứa tiền của,  chỉ 

đèo  thêm   sự  lo  âu  phiền  muộn 

không  ích  gì  cho  mình,  mà  người 

khác hưởng hết. Không chút duyèn 

lành,  không một  mảy  công  đức  để 

nhờ  cậy  đến  nỗi  khi  chết  phải  bị 

đọa vềìo  đường ác.  Vì vậy ngày nay 

chúng  con  chí  thành  đem  thân 

mệnh  nương vê ngôi Tam Bảo,  cầu 

xin  sám hối. 

Kế  đến  chúng  con  xin  sám  hối 

những  tội  báo  ngu  tối  trong  loài
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SÚ C   sinh;  sám  h ố i   những  t ộ i   b á o  

m ang  n ặn g  kéo  cà y   đền  nợ  cũ 

tro n g   đường  súc  sinh;  sám* hối 

những  tội  báo  bị  người  đâm,  xẻ,  

mổ,  c ắ t  không  được  tự   do  trong 

đường  súc  sin h;  sam   hối  nhữ ng 

tộ i  báo  không  ch ân   hai  ch á n ,  

bốn  chân  hay  nhiều  chân  trong 

loài  súc  sinh;  sám  hối  những  tội 

báo  trong  lông,  cánh,  mai,  vẩy,  

tro n g   íh ân   bị  c á c   giống  trừ n g  

nhỏ  c ắ n   rỉa ,  ở  loài  sú c  sinh.  

Trong  loài  súc  sinh  có  vô  số  tội 

báo  như  th ế,  ngày  nay  đều  xin 

chí  thành  sám  hối. 

Chúng con lại xin sám hối những 

tội báo luôn  luôn  chịu  sự đói khát 

trải qua trăm  ngàn vạn năm không 

nghe  đến  tên  cơm  nước  trong loài 

ngã quỉ;  sám hối những tội báo ăn 

uống  máu  mủ  phẩn  dơ  trong  loài 

ngã quỉ; sám hối những tội báo mỗi 

khi động thân thì tất ca chi tiết đều 

cháy  trong  loài  ngá  quỉ,  sam  hối
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những  tội  báo  bụng  lđn  cổ  nhỏ 

trong loài  ngã  quỉ.  Trong  loài  ngă 

quỉ,  có vô SỐ tội báo như thế,  ngày 

nay cúi đâu cầu xin sám hối. 

Chúng  con  lạ i  xin  sám   hối 

những  tội  báo  hay  nịnh  hót  kiêu 

m an  trong  loài  tu  la»  quỉ  th ần ;  

sám  hối  những  tội  báo  gánh  cá t 

mang đá lấp  sông trấn  biển trong 

loài  quỉ  thần;  sám  hối  những  tội 

báo  ăn   uống  máu  th ịt,  chịu  đủ 

mọi  sự  xấu xa  trong loài quỉ  thần 

La  sát,  cưu  bàn  trà .  Trong  loài 

quỉ  thần  có  vô  lượng  vô  biên  tội 

báo  như  thế,  ngày nay  chúng  con 

hướng về  mười phương chư P h ật,  

đại  đĩa  BỒ  tá t,  cầu  xin  sám  hối,  

khiến  cho  những  tội  báo  ấy  đều 

tiêu  diệt. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

những  tộ i  báo  trong  đường  súc 

sinh,  chúng con  đời đời kiếp kiếp 

diệt  hết  tấ t  cả  ngu  si,  biết  được 

nghiệp  duyên  của  mình,  trí  tuệ
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sáng  suốt,  không  làm  thân  trong 

các  đường ác. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

những  tội  báo  trong  đường  ngă 

quỉ, chứng  con  đời  đời  kiếp  kiếp 

lìa  khổ  xan  lận,  đói  khát,  thường 

được  ăn   những  pháp  vị  cam   lồ 

giải  thoát. 

Nguyện  nhờ  công  đức  sám  hối 

những  tội  báo  trong  đường  tu  la 

quỉ  thần,  chứng  con  đời  đời  kiếp 

kiếp  tính  tình  ch ất  trự c  xa  hẳn 

nhân  tà  mệnh,  trừ   cá c  quả  báo 

xấu  xa,  và  làm  được  nhiều  phúc 

lợi  cho  cả  nhân  thiên. 

Chúng con...  nguyện  từ  nay trở 

đi  cho  đến  đạo  tràng,  không  còn 

ch ịu   những  tộ i  báo  tro n g   bốn 

đường ác,  chỉ  trừ   lòng  đại  bi  cứu 

độ  chúng sinh,lấy sức  thệ  nguyên 

ở  chung  trong  ấy,  không  khi  nao 

chán  nản. 

Chúng con...  đã  sám  hối  những 

tội  báo  trong  ba  đường  á c,  nay
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theo  thứ  lớp  cầu   xin   sám   hối 

những  tội  báo  chốn  nhân  thiên. 

Chúng  con  cùng  nhau  thọ  bẩm 

thân  mệnh  ở  cõi  Diêm  phù  này,  

tuy  nói m ột  tră m   năm   chớ  có  m ấy 

ai  sống  trọn.  Trong  thời  gian  đó,  

số  người  trẻ   tuổi  ch ết  non  không 

th ể  nào  lường,  nhứng  khổ  não 

còn   nung  nấu  bức  b ách   th ân  

hình,  lo  rầ u   sợ  hãi  không  ngớt 

phút  nào.  Sở  dĩ  như  thế,  bởi  cản 

lành  rấ t  ít  nghiệp  á c  quá  nhiầu,  

đến  nỗi  trong  đời  hiện  tạ i  làm  

việc  gì  cũng  không  được  vừa  ý.  

Nên  biết  đó  là  dư  báo  của  những 

nghiêp  á c  ở  đời  quá  khứ  còn  lại.  

Bởi  th ế  nên  ngày  nay,  chúng  con 

xin  sám  hối  vô  lượng  dií  báo  ây 

tro n g   cõi  nhân  th iên   từ  vô  th i 

cho  đến  đời  hiện  tạ i  và  vị  lai  ;  

sám  hối  những  tội  báo  tai  ương 

tú c  trá i,  tàn   tậ t  t r ă m  bệnh,  sáu 

cản   không  đủ   ở  cõi  người;  sám 

hối  nhứng  tội  báo  sinh  vào  nơi
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hoang  dá  xa  cách  mọi  người,  luôn 

luôn  bị  tà   kỉến,  tám   nạn  (10),ba 

á c (11);  sám  hối  những  tội  báo  bị 

nhiều  bệnh  hoạn,  gầy  còm,  chết 

yểu,  ch ế t  oan ,ở   cõi  người;  sám 

hối  những  tội  báo  bà  con  quyến 

thuộc  không đoàn  tụ,  ở  cõi  người;  

sám  hối  nhứng  tội  báo  bị  khổ  vì 

bạn bè  tan nát ân  ái  chia lìa,ở  cõi 

người,  sám  hối  những tội  báo  oán 

cừu  gặp  gỡ,  ưu  sầu khiếp  sợ,  ở  cõi 

người;  sám  hối  những  tội  báo  bị 

nạn  nước  lứa,  trộm   cướp  đao 

bỉnh  nguy  hiểm ,  kinh  khủng 

khỉếp  nhược ,ở  cõi  người;  sám  hối 

những  tội  báo  bị  cô  độc  khốn 

kliổ,  lưu  lạc,  bôn  ba  quên  mất  xứ 

sở,  ở  cõi  người;  sám  hối  những 

tội  báo  bị  tù  ngục  giam  cầm,  bị 

nhốt  đứng  tron g  ngục  tôi,  bị 

đánh  đập  tra   khảo   ở  cõi  người;  

sám  hối  những  tội  báo  bị  miệng 

lưỡi  công  tư  thêu  dệt,  vu  họa  ở 

cõi  người;  sám  hối  những  tội  báo
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bị  bệnh tậ t  liên  miên  liệt  gỉường 

liệt  chiếu  không đứng dậy được   ở 

cõi  người;  sám  hối  những  tội  báo 

bỉ  c á c   chứng  ôn  dịch  về  mùa 

Đông  m ùa  H ạ,  hay  bị  độc  ỉệ 

thương  hàn  ở  cõi  người;  sám  hốỉ 

những  tội  báo  bị  trúng  gỉó  độc,  

bị  thúng,  trư ớng,  bị  k ết,  ở  cỗ ỉ 

người;  sám  hối  những  tội  báo  bị 

các  ác  thần  tìm  dịp  tiện  tá c  họa 

 ở  cỗi  người;  sám  hối  những  tội 

báo  bị  các  thứ  á c  điểu  bay  đến 

kêu  lên  trăm   điều  quái  gở,  gặp  tà 

quỉ  phỉ  thỉ  lầm  các  yêu  dị,  ở  côi 

người;  sám  hối  những  tội  báo  bị 

các  loài  cầm  thú  dữ  sài  lang,  hổ 

báo  ỉầm hại,  ở  cõi  người;  sám hấỉ 

những  tội  báo  tự  đâm  tự  g iế t,ở  

cõi  người,  sám  hối  những  tội  báo 

tự  lao  mình  xuống  hô"  sâu  hầm  

lứ a,  nhảy  xuổng  sông  hay  gieo 

mình  từ   trê n   cao  xuống,  ở  cõi 

người;  sám  hối  những  tộ i  báo 

không  có  uy  đức  tiếng  tăm ,ở  cõi
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người;  sám  hối  nhứng  tộ i  báo 

th iếu   thốn,  tiêu   dừng  ăn   m ặc 

không  được  vừa  lòng,  ở  cối 

người;  sám  hối  những  tộỉ  báo  ra  

vào,  đi  lại  hay  làm  việc  gì  cũng 

khó  khăn  hoặc  bị  ngườỉ  kh ác 

ngăn  trở,  ở  cõi  người.  Những  tai 

họa  bất  trắ c,  những bệnh, truyồn 

nhiễm ,  những  ách   nạn  suy  não 

trong  đời  hỉện  tại,  vị  lai,  trong 

cõi  nhân  thiên,  nhiều  không  thể 

kể  xiết  như  thế,  ngày  nay  chúng 

con  chí  th àn h   hướng  về  mười 

phương  chư  P h ậ t,  Tôn  P h áp ,  

Thánh  chúng  cầu   xin  sám   hối,  

nguyện  đều  tiêu  diệt. 

Trước  đã  sám  hối  tấ t  cả  phiền 

náo  chướng  và  nghiệp  chướng 

củ a  sáu  că n ,  ba  nghiệp,  t ấ t   cả  

quả  báo  chướng  tron g  sáu  nẻo 

bốn  loài,  nay  chứng  con  xin  theo 

thứ  lớp  phát  nguyện  hồi  hướng. 

Chúng  con...  nguyện  đem  công 

đức  sám  hối  ba  món  chướng  kia, 
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hồi  hướng  cho  tấ t  cả  chúng  sỉnh 

cú n g  đều  cùng  nhau  sám   hối;  

nguyện  cùng  tấ t  cả  chúng  sinh 

trong  đời  hiện  tại  thân  tâm   được 

yên  vui,  ba  tai  tám   nạn  các  việc 

chẳng lành  đều tiêu  trừ   hết  thảy,  

sự  ăn  m ặc  được  dư  dật  đầy  đủ,  

chính  tín  Tam  Bảo;  xả  báo  thân 

này,  vãng  sinh  về  cõi  Cực  L ạc,  

gần  gũi  đức  P h ật  Di Đà,  được  thụ 

ký  để  qua  đời  sau  gặp  P h ậ t  Di 

Lặc,  nghe  hiểu  chính  pháp,  theo 

đó  tu  hành.  Nguyện  đời  đời  kiếp 

kiếp  b ất  cứ  sinh   ở  chỗ  nào,  

thường  gặp  c á c  vị  quốc  vương,  

trù n g   hưng  Tam  Bảo,  không  bị 

sinh  vào  nhà  ngoại  đạo  tà  kiến.  

Chúng  con  lạ i  nguyện  đời  đời 

kiếp  kiếp  bất  cứ   ở  nơi  nào,  cũng 

do  hoa  sen  hóa  sinh,  thuộc  gỉòng 

giống  cao  quí,  được  yên  ổn,  vui 

sướng,  món  ăn  th ứ c  m ặc  tự 

n hỉên  có  sắn.  Chúng  con  lại 

nguyện  đời  đời  kiếp  kiếp  bất  cứ
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ở  chỗ  nào,  cúng  có  sẵn  lòng nhân 

từ  tru n g  hiếu,  đem  tâm   bình 

đẳng  cứu  giúp  chúng  sinh,  không 

khởi  niệm  nghịch  h ại.  L ại 

nguyện  đời  đời  kiếp  kiếp  bất  cứ 

sinh ở  chỗ  nào,  cũng thường được 

chư  P h ật  hộ  niệm,  thường  hàng 

phục  được  ma  oán  và  c á c   thứ 

ngoạỉ  đạo,  được  ở  chung  một  chỗ 

với  các  bậc  Bồ Tát,  một  lòng  theo 

đạo  Bồ  đề  không  khi  nào  đứt 

đoạn.  L ại  nguyên  đời  đời  kiếp 

kiếp  bất  cứ  sinh  ở  chỗ  nào  cũng 

nêu  tỏ  Phật,  Pháp,  tu  theo  giáo 

lý  Đại  thừa,  phân  thân  vô  số  để 

cứu  độ  chúng  sinh,  th ản g   tiế n  

đến  đạo  trà n g   (th àn h   P h ậ t) 

không  khi  nào  thoái  chuyển. 

Chư  P h ậ t  Bồ  Tát  đã  p h át  lời 

thệ  nguyện  tu  hành  phúc  trí  và 

hồi  hướng,  chúng  con  cũng  xin 

phát  nguyện  tu  tập  phúc  trí  và 

hồi  hướng  như  vậy. 




134

Từ BI THUY  SẤM  PHÂP

Cõi  hư  không  có  thể  cùng  tận,  

cõi  chúng  sinh  có  thể  cùng  tận,  

nghỉệp báo  của chúng sinh  có  thể 

hết,  phiền  não  của  chúng  sinh  có 

th ể  diệt,  nhưng  sự  tu  hành  hồi 

hướng  của  chúng  con  không  bao 

giờ  cùng  tận. 

P h á t  nguyện  và  hồi  hướng 

xong,  xin   h ế t  lòng  kính  lễ 

Thường  Trụ  Tam  Bảo. 

*

T ộ i   d o   t â m   s i n h   d o   t â m   d i ệ t  

T â m   đ ã   d i ệ t   t ộ i   c ú n g   k h ô n g   c ò n  

T ộ i   h ế t   t â m   k h ô n g   h a i   v ẳ n g   l ă n g  

N h ư   t h ế   m ớ i  l à   c h â n   s á m   h ố i

Nam  mô  cầ u   sám   Hối  Bồ  T át 

Ma  Ha  Tát. 

(3 luọt)

*
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TÂM  KINH  BÁT  NHÃ  BA  LA  MẬT  ĐA

Khi  ngài  Quán  Tự  Tại  Bồ  Tát,  

thực hành sâu xa pháp B át Nhã Ba 

La  Mật  Đa.  Ngài  soi  thấy năm uẩn 

đều không,  qua hết thảy khổ ách. 

Này  ông  Xá  Ly  Tử  !  Sắc  chẳng 

khác  không,  không  ch ẳn g  khác 

sắc,  sấc  tức  là  không,  không  tức 

là  sắc;  Thụ,  Tưởng,  Hành,  Thức 

cũng  đều  như  thế. 

Này  ông  Xá  Lỵ  Tử  !  Tưóng 

không  cửa  mọi  pháp,  không sinh,  

không  d iệt,  không  nhơ,  không 

sạch,  không thêm,  không bớt,  cho 

nên  trong  Chân  Không,  không  có 

Sắc,  không  có  Thụ,  Tưởng,  Hành,  

Thức;  không  có  M ắt,  Tai,  Mũi, 
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Lưỡi,  Thân,  Ý ;  không  có  s ắ c ,  

Thanh,  Hương,  Vị,  X ú c,  P h áp ;  

không  có  Nhỡn  giới,  cho  đến 

không  có  Ý  thức  giới;  không  có 

Vô  minh,  cũng  không  có  cái  hết 

Vô  minh;  cho  đến  già,  chết,  cũng 

không  có  cái  hết  già,  chết;  không 

có  Khổ,  Tập,  Diệt,  Đạo;  không  có 

tr í  tu ệ,  cúng  không  có  chứng 

đắc;  vì  không  có  chỗ  chứng  đắc. 

Bồ  Tát  y  theo  B át  Nhã  Ba  La 

M ật  Đa,  nên  tâm   không  ngăn 

ngại,  vì  không  ngăn  ngãi  nên 

không  sợ  hãi,  xa  hẳn  mộng  tưởng 

điên  đảo,  đạt  tới  cứu  kính  Niết 

Bàn.  Chư  Phật  trong ba  đời  cũng 

y  vào  B á t  Nhã  Ba  La  M ật  Đa,  

được  đạo  quả  Vô  Thượng  Chính 

Đẳng  Chính  Giác. 

Cho  nên  b iết  B át  Nhã  Ba  La 

Mật  Đa  là  đại  th ần   chú,  là  đại 

minh  chú,  là  Vô  Thượng  chú,  là 

Vô  Đẳng  Đẳng  chii,  trừ  được  hết 

thảy  khổ,  chân  thực  không  hư. 
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Vì  vậy  nói  ra  bài  chú  B át  Nhã 

Ba  La  Mật  Đa.  Liền  nói  bài  chú 

ấy  rằng  :  "Yết  Đế  Yết  Đế,  Ba  La 

Y ết  Đế,  Ba  La  Tăng  Y ết  Đế,  Bồ 

Đề  T át  Bà  Ha. 

Ma  Ha  B át  Nhã  Ba  La  Mật  Đa". 

(3  luợt)

*

(VĂN TỤNG KINH SÁM Hốl HÒl HƯỚNG)

Đệ  tử  chúng  con...  Vì  sức 

nghiệp  ma,  tâm   th ần   rối  loạn,  

căn  tính  mê  mờ,  bỗng  nhiên  lại 

nghĩ,  thay  đổi  lung  tung,  dáo  dở 

chất  chồng,  xem  văn  mờ  ý,  nhầm 

chữ  sai  câu.  T rái  với  chính  âm 

tron g  đục,  nệ  vào  tà   kiến  giãi 

bày.  Hoặc  vì  việc  đoạt  m ất  chí 

tâm   ch ẳn g  để  vào  kỉnh,  đương 

khi  tụng niệm  dậy ngồi  bỏ  dở  câu 

cá ch   quãng.  Ngồi  lâu  trễ   nải,  

nhân  việc  giận  hờn,  chốn  nghiêm 

tịnh  để  vướng  bụi  nhơ,  nơi  kính
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Cẩn  h oặc  làm   cẩu  th ả .  Thân,  

khẩu  mặc  dùng nhếch  nhác,  xiêm 

y,  lễ  mạo  lôi  th ôi,  cung  ch ẳn g  

như  nghi,  ngồi  không  đúng  chô.  

Mở  cuốn  rối  ren,  rớt  rơi  dơ  nát.  

H ết  th ảy   ch ẳn g  chuyên  ch ẳn g 

thành,  th ật  là  đáng thẹn  đáng sợ. 

Kính  xin  chư  P h ậ t  Bồ  T át,  

trong cõi pháp  giới  hư không,  hết 

th ảy   hiền  thánh  th iện   th ần ,  

th iên ,  long,  hộ  pháp,  từ  bi 

thương  x ó t,  sám  rứ a  lỗi  lầm ,  

khiến  cho  công  đức  tụng  kinh,  

đều  được  chu  viên  thành  tựu. 

Đệ  tử  chúng  con  nguyện  tâm  

hồi  hướng,  còn  e  hoặc  khi  dịch 

nhuận  lỗi  nhầm ,  hoặc  lúc  giải 

chua  th iếu   sót,  tru yền   thụ  sai 

thù,  âm  thích  lẫn  lộn.  Những  lỗi 

so  sánh  đổi  thay,  những  lầm  cắt,  

in,  viết  chép,  dù  thầy  dù  thợ,  đều 

xin  sám  hôi.  Nhờ  sức  th ần   của 

chư  Phật,  khiến  cho  tội  lỗi  tiêu 

tan.  Thường  quay  xe  pháp,  cứu
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vớt  hàm  lỉnh.  Nguyện  đem  công 

đức  trì  chú  tụng  kinh,  hồi  hướng 

về  hộ  pháp,  long  th iên   th án h  

chúng,  thần  núi,  sông linh  thiêng 

trong  tam  giới,  vị  chủ  tể  thủ  hộ 

chốn  già  lam,  cầu   mong  được 

hưởng  phúc  thiện  bình  an,  tran g 

nghiêm   đạo  quả  vô  thượng  Bồ 

Đề,  nguyện  cho  khắp  cả  pháp 

giới  chúng  sinh,  cùng  được  vào 

bể  Như  Lai  pháp  tính... 

 (Đáo  mõ  ròi  tụng  tiếp)

*

KINH  LĂNG  NGHIÊM

( C h ư ơ n g   N i ệ m   P h ậ t   c ủ a   B'ô  T á t   T h ế   C h í )

Đức  Đại  Thế  Chí  Pháp  Vương 

tứ,  có  năm  mươi  hai  vị  Bồ  T át 

đồng  hàng  với  Ngài,  liền  từ  tòa 

ngồi  đứng  dậy,  lễ  dưới  ch ân  

P h ật,  mà  bạch  P h ật  rằng  :  Con 

nhớ  vồ  hàng  hà  sa  kiếp  xưa  kia,  

có  đức  P h ật  ra  đời,  hiệu  là  Vô
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Lư ợng  Quang,  tro n g   m ột  kiếp 

mườỉ  hai  đức  Như  Lai  nối  nhau 

ra   đời.  Đức  P h ật  sau  cùng  hiệu 

là  Siêu  Nhật  Nguyệt  Quang,  đức 

P h ậ t  kia  dạy  con  pháp  niệm  

P h ật  Tam  Muội. 

Ví  như  có  người  :  một  người 

chuyên  nhớ,  một  người  chuyên 

quênẾ  Hai  người  như  thế,  dù  có 

gặp  nhau,  cũng  như  không  gặp,  

h o ặc  có  th ấ y   nhau,  cú n g   như 

không  thấy.  Hai  người  nhớ  nhau,  

thời  hai  nhớ  in  sâu,  cứ  như  th ế 

mãi,  từ  kiếp  này  qua  kiếp  khác,  

như  bóng  in  hình,  chẳng  xa  trái 

nhau.  Mười  phương  Như  Lai 

thương  nhớ  chúng  sinh,  như  mẹ 

nhớ  con,  nếu  con  trốn  trán h,  mẹ 

nhớ  ích  gì  ?  Con  dù  nhớ  mẹ,  như 

khi  mẹ  nhớ  con,  mẹ  con  trả i  qua 

nhiều  kiếp,  chẳng  xa  trá i  nhau. 

Nếu  tâm  chứng  sinh,  nhớ  P h ật 

niệm   P h ậ t,  đời  n ày  đời  sau,  

quyết  định  thấy  P h ật,  cách  P h ật
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chẳng  xa,  chẳng  phải  nhờ  phép 

phương  tiện,  mà  tự  mở  ngộ  tâm  

mình.  Ví  như  người  nhiễm   mùi 

hương,  mình  có  hơi  hương,  như 

th ế   gọi  là  Hương  Quang  T rang 

Nghiêm.  Nhân  địa  con  xưa,  nhờ 

tâm   niệm   P h ậ t,  được  vào  Pháp 

n h ẫn   Vỏ  sinh.  Nay   ở  cõi  này,  

tiếp  người  niệm  P h ật  về  nơi  cõi 


tinh. 

Đức  P h ật  hỏi  pháp  Viên  thông,  

con  không  hề  lựa  chọn,  mà  chỉ 

thu  nhiếp  sáu  cản,  nôi  liền  tinh 

niệm,  được  vào  nơi  chính  định,  

đó  là  bậc  nhất. 

Thân  Phật  Di  Đà  vàng  rực  rỡ  ! 

Tướng  đẹp  sáng  ngời  không   gì

sánh

Hào  quang  tỏa  khắp  năm Tu Di

Mắt biếc trong hơn bốn biển lớn

Quang  trung  hóa  P h ật  nhiều

vô  số

Hóa  chúng  Bồ Tát  cúng vô  biên
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Bốn mươi tám nguyện độ  chúng


sinh

Chín  phẩm  đều  lên  ngôi  Chính

Giác. 

Nam  mô  Tây  Phương  Cực  Lạc 

Thế  giới  Đại  Từ  Đại  Bi A  Di  Đà

P h ật. (3  luợt)

Nam  mô  A  Di  Đà  P h ật. (1  tràng  hay

3  tràng  tùy  ý)

Nam  mô  Quán  Thế  Âm  Bồ T á t. 

(10  luạt)

Nam  mô  Đại  Thế  Chí  Bồ  T á t . 

(10  luọt)

Nam  mô  Thanh  Tịnh  Đại  Hải

Chúng  BỒ Tát.  (10 luạt)

 (Toàn  th ể đ êu  đ ứ n g   dậy  lễ,  chủ  sám  đọc  :)

Nam  mô  Tận  hư  không,  biến 

Pháp  giới,  thập  phương  tam  thế,  

nhất  thiết  thường  trụ   Tam  Bảo. 

(3  lễ)

Nam mô  Sa Bà Giáo Chủ Bản Sư 

Thích Ca Mâu Ni Phật. (1 lễ)
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Nam  mô  Phạm  Võng  Giáo  Chủ 

Lưu  Xá  Na  P h ật. (1 lễ)

Nam  mô  Tây  Phương  Cực  Lạc 

Giáo  Chu  A  Di  Đ a   P h ậ t, d lễ) 

Nhất tâm đỉnh lễ,  Quán Thế Âm 

Bồ Tát,  bỉến pháp giới chư đại Bồ

Tát.  (1 lễ)

Nhất  tâm  đỉnh  lễ,  Đại  Thế  Chí 

Bồ  Tát,  biến pháp  giới  chư đại  Bồ

T á t.  (1 lễ)

Nhất  tâm  đỉnh  lê,  Đại  Trí  Văn 

Thù  Sư Lợi  Bồ Tát,  biến pháp  giới

chư  đại  Bồ  Tát. (1 lễ)

Nhất tâm đỉnh lế, Đại Hạnh Phổ 

Hiền BồTát, biến pháp giới chư đại

Bồ  Tát.(i lễ)

Nhất  tâm  đỉnh  lễ,  Thanh Tịnh 

Đại Hải chúng, biến pháp giới  chư 

Hiền Thánh Tăng. 

(1  lễ)

Nhất tâm đỉnh lế, Lịch đại Tổ Sư

Bồ Tát*  (1 lễ)
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Nhất  tâm   đỉnh lễ,  Hộ  Pháp  chư

Thièn  BỒ  Tat.  (1  lễ)

Nhất tâm đỉnh lễ, Tam  châu cảm 

ứng,  Hộ pháp Vi Đà Tôn Thièn Bồ

Tát.  (1  lễ)

Con  nay  khắp  vì  bốn  ân,  ba  cõi 

pháp  giới  chúng  sinh,  nguyện  xin 

ba chướng tiêu trừ,  chí thành phát

nguyện.  (1  lễ)

 (Toàn  th ể  đêu  quỳ  chắp  tav,  chủ  sám  đọc  :)

Nguyện  đem  công  đức  trì  chứ,  

sám  hối,  tụ n g  kinh,  hồi  hướng 

chân  linh... 

Nguyện  chư  hương  Ịinh... 

Nhất  chân  tỏ  ngộ 

Lục  dục  tan  không 

Cõi  nhân  gian  sinh  tử  xa  lìa 

Nơi  Cực  Lạc  hóa  sinh  tự  tại

• 

• 

• 

•

Ao thất bảo thảnh thơi tắm mát 

Đài  Cửu  liên  nhẹ  gót  tiêu  diêu 

Quán Âm, Thế Chí kết đồng hàng 

Bồ  Tát Thánh Tăng làm bạn lữ. 
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Thần thức hàng vui nơi cõi Tịnh

Nghiệp duyên trần  không vướng

mảy may

Trên  đài  sen  chín phẩm  nở  hoa

Chư P hật phóng hào quang  thụ

ky«

Nam  mô  Tây  phương  Cực  lạc 

th ế  giới,  đại  Từ  đại  Bi,  tiếp  dấn 

đạo  sư  A  Di  Đà  P h ậ tẻ 

(3  luọt)

Nam  mô liê n   trì  Hải  hội,  Quán 

T h ế  Âm,  Đại  T h ế  Chí,  Thanh 

Tịnh  Đại  Hải  Chúng  Bồ  Tát. (1  luọt)

 (Mọi  người  đ êu  đọc phát  nguyện)

(PHÁT NGUYỆN VÀ HÒl HƯỚNG)

Chúng sinh bao nhỉêu xin độ h ết. 

Phiền não bao nhỉêu xin dứt hết. 

Pháp môn bao nhiêu xin học hết. 

P h ật  đạo  cao  siêu  nguyện  viên

thành. 

Công  đức  tụng  kinh  rấ t  tuyệt

vời*! 
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Bao  nhiêu  thắng  phức  xỉn  hồi

hướng

Nguyện  kháp  chúng  sinh  trong

bể  khổ

Chóng  được  sinh  về  nước  Cực

lạc. 

*

N g u y ệ n   tiêu  ba  chướng  trừ

phiền  não

Nguyện  được  trí  tuệ  th ật  sáng

ngời

Nguyện  bao  tộỉ  chướng  đều

tiêu  trừ

Đờỉ  đời  thường làm  Bồ Tát  đạo. 

*

Nguyện  sanh  Tây  phương  cỗi

P h ât  đà

Chín  phẩm  đài  sen  là  cha  mẹ 

Hoa  nở  thấy  P h ật  ngộ  Vô  sinh 

B ất  thoái  Bồ Tát  làm  bạn  hữu
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Nguyện  đem  công  đức  này

Hướng  về  khắp  tấ t  cả. 

Chúng  con  và  chúng  sình

Đều  trọ• n  thành  Phậ• t  đạ•o. 

*

Tự  qui  y  P h ậ t,  xin  nguyện 

chứng  sinh,  th ể  theo  đạo  lớn,  

phát  tâm   vô  thượng. 

Tự  qui  y  P h áp ,  xin  nguyện 

chứng  sinh,  th ấu   rõ  kỉnh  tạng,  

trí  tuê  như  biển. 

Tự  qui  y  Tăng,  xin  nguyện 

chúng  sinh,  thống  lý  đại  chúng,  

hết  thảy  không  ngạỉ. 

*

HÒA NAM THÁNH  CHÚNG





PHẦN CHÚ THÍCH

QUYỂN  THƯỢNG 

*

(1)  1.  ơ n   sư  hữu  2.  ơ n   cha  mẹ  3.  On  chúng  sinh  4.  ơ n   thí chủ. 

(2)  Tỳ  Bà  Thi  Phật  là  tiếng  Phạn.  Tiếng  Hán  dịch  có   bốn  nghĩa:

1.  Biên  kiến  là  trí  viên  mãn  như  mặt  trăng  đầy.  2.   Tịnh 

Quang  :  phiền  n ã o   h o ặ c   tập  không  còn.   3.  Đã  viên  tịch.  

4.  Quan  kiến  thù  thắng.  Do  thế  nên  Tỳ  B à   Thi  P h ậ t   đứng 

đầu  trong  bảy  đức  Phật. 

(3)  Thi  Khí  P hậ t  là  tiếng  Phạ n,   tiếng  Hán  dịch  là  Hỏ a  Đức,  

đúc  P hậ t  này  y  ndi  hỏ a  quang  tam  muội  mà  thành  đạo. 

(4)  Tỳ  X á   Phù  P hật  là  tiếng  Phạn,   tiếng  Hán  dịch  là  Tự  Tại 

Đuc  P hậ t  này  dứt  hết  vô  minh  h o ặ c   tập,  đối  với  chỗ   nào 

c ùng   đưọc  tụ  tại. 

(5)  C â u   Lưu  Tôn  P h ật   là  tiếng  Phạn,   tiếng  Hán  dịch  là  ưng 

Đoạn  đức  P hật  này  đoạn  được  tất  c ả   phiền  não. 

(6)  C ả u   Na  Hàm  Mâu  Ni  P hậ t  là  tiếng  Phạn,   tiếng  Hán  dịch  là 

Kim  Tiên  Đúc  P hậ t  này  thân  như  s ắ c   vàng   ánh. 

(7)  C a   Diếp  P hặ t  là  tiêng  Phạn,   tiếng  Hán  dịch  là  Ẩm  Quang.  

Than  đúc  P hậ t  nay  chói  s á n g   nuốt  hết  c á c   ánh  s á n g  

khác. 
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(8)  Thích  C a   Mâu  Ni  P hật  là  tiếng  Phạn,   tiếng  Hán  dịch  là

Năng  Nhơn  Tịch  Mặc.  Năng  Nhơn  là  họ.  Tịch  Mặc   là 

tên  chữ.  Đức  P hật  này  không  trụ  đường  sanh  tử  không 

trụ  Niết  bàn,  hay  vận  c ả   bi  và  trí  lợi  vật  không  cùng. 

Trong  bả y  đức  P hậ t  này,  ba  đức  P hậ t  trước  thuộc  về 

quá  khứ  trang  nghiêm  kiếp,  cò n  bốn  đức  P hậ t  sau 

thuộc  về  hiện  tại  hiền  kiếp.  Kiếp  nói  cho  đủ  theo  tiếng 

P hạ n  là  Kiếp  ba,  tiếng  Hán  dịch  là  phân  biệt  thời  tiết... 

(9)  Di  L ặ c   là  họ,  chính  là  tên  A  Dật  Đa,  do  nơi  từ  tâm  tam

muội  mà  tiến  lên  quả  vị  cùng  tột. 

(10 )  S á u   c ă n   :  nhãn,  nhĩ,  tỷ,  thiệt,  thân,  ý. 

(11 )  Mười  á c   :  1.  S á t   sinh,  2.  Trộm  c ắ p ,   3.  Tà  dâm;   4.  Nói 

dối;  5.  Nói  thêu  dệt.  6.  R ủ a   nguyền;  7.  Nói  hai  lưỡi;  8.  

Tham;   9.  S â n ;   10.  Si. 

(1 2)   T á m   vạn  bốn  ngàn  trần  lao.  Trần  là  nhiễm  ô,  nghĩa  là 

c á c   thứ  kiến,  phiền  não   hay  làm  nhiễm  ô  chơn  tánh;  

Lao  là  nhọc  nhằn;  nghĩa  là  c á c   tà  kiến  phiền  n ão   làm 

c h o  chúng  sinh  trôi  lăn  trong  đường  sinh  tử. 

Luận  về  c ă n   bản  phiền  nã o  không  ra  ngoài  mười  sử  :

1.  Tham;   2.  S â n ;   3.  Si;  4.  Mạn;  5.  Nghi;  6.  Thân  Kiến; 

7.  Biên  kiến;  8.  T à  kiến;  9.  Kiến  thủ;  10.  Giới  thủ.  Trong 

mười  sử  này  tùy  lấy  mỗi  một  sử  làm  đầu,  chín  sử  làm 

phụ,  nhơn  thành  một  trăm,  nhơn  lại  cho  ba  đời  quá  khứ 

hiện  tại  vị  lai  thành  ba  trăm,  s ố   một  trăm  về  đời  hiện  tại 

vì  thời  gian  quá  ngắn,  không  kể  đến  chỗ  tương  trợ,  chỉ 

kể  quá  khứ  vị  lai  có   hai  trăm  sử,  lại  cứ  lấy  mỗi  sử  làm 

đầu,  chín  sử  làm  phụ  nhdn  thành  hai  ngàn,  hiệp  với 

một  trăm  sử  ở  đời  hiện  tại  thành  ra  hai  ngàn  một  trăm.  

Lại  trải  qua  bốn  phần;  đa  tham,  đa  s ân,   đa  si  và   đẳng 

phần,  tổng  số  là  tám  ngàn  bốn  trăm  (2.100  X  4  = 

8 . 4 0 0 ) .   Lại  tính  c ả   tứ  đại  (địa,  thủy,  hỏa,  phong)  và  lục 

trần  ( s ắ c ,   thinh,  hương  vị,  xúc   pháp)  là  mười  thứ,  mỗi 

thứ  c ó   8 . 4 0 0 ,   nhân  thành  tám  muôn  bốn  ngàn  trần  lao 

(8.400  X  10  -   84.000). 
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( 13)   Lục  trần  :  1.  s ắ c ;   2.  Thinh;  3.  Hương;  4.  Vị;  5.  Xúc;  6.  Pháp. 

( 1 4 )   S á u   pháp  B a   la  m ậ t :  1.  B ố  thí;  2.  Trì  giới;  3.  Nhẫn  nhục; 

4.  Tinh  tấn;  5.  Thiển  định;  6.  Trí  tuệ. 

B a  la  mật  là  tiếng  P hạ n,   tiếng  Hán  dịch  là  “đ á o   bỉ  n g ạ n ”.  

Do  tu  s á u   pháp  này  m à   qua  khỏi  biển  sinh  tử  đến  bờ  giác 

ngộ. 

( 1 5)   3 7   P h á p   trợ  bồ  đề  là  :  4.  P h á p   niệm  xứ;  4   P h á p   c há nh 

c ầ n ;   4  P h á p   như  ý  túc;  5  Că n;   5  Lực;  7  P h á p   g iác   chi;  8 

P h á p   thánh  đ ạo   phần.  3 7   P h á p   này  giúp  cho   người  tu 

hành  thành  tựu  được  đ ạ o   quả  nên  gọi  là  trợ  bồ  đề. 

-  Bốn  pháp  niệm  xứ  :  niệm  là  tâm  năng  quán  (tâm  hay 

quán  sát ).   Xứ  là  c ả n h   s ở  quán  (Cảnh  bị  quán  sát ).   Vì 

chúng  sinh  vọng  c h ấ p   thân  ngũ  ấ m   này  nên  P h ậ t   nói 

bốn  phép  quán  đ ể   đối  trị  :

a)  Q u án   thân  bất  tịnh  (quán  s á t   thân  này  là  vật  nhơ  bẩn)

b)  Quán  thọ  khổ  (quán  sát   sự thọ  lãnh  c ủ a  thân  tâm  là  khổ). 

c)  Quá n  tâm  vô  thường. 

d)  Quá n  pháp  vô  ngã   (quán  s á t   c á c   pháp  không  c ó   chủ 

tể). 

-  Bốn  pháp  c há nh  c ầ n   :  1.  Đoạn  những  á c   pháp  đã  sanh; 

2.  Đoạ n  những  á c   pháp  chưa   sanh.;  3.  Làm  cho   c á c   pháp 

lành  tăng  trưởng;  4.  Làm  cho  c á c   pháp  lành  chưa  sanh 

được  sanh. 

-  Bốn  pháp  như  ý  túc  :  1.  Dục  như  ý  túc,  (có  tâm  ham 

muốn  tu  tập  c á c   pháp  lành  thì  được  như  ý).  2.  Niệm  như 

ý  túc  (quan  s á t   c ả n h   gì  m à   nhứt  tâm  c huy ên  chú  v à o   đó 

thì  được  như  ý).  3.  Tinh  tấn  như  túc  ý  (do  sự  tinh  tấn  mà 

tu  tập  c á c   pháp  lành  được  như  ỷ).  4.  Tư  duy  như  ý  túc  (do 

suy  nghĩ m à   tu  tập  được  kết  quả). 

-  Năm  c ă n   :  1.  Tín  c ă n   :  tin  theo  chá nh  đ ạ o   và  trợ  đạ o. 

2.  Tinh  tấn  c ă n   :  là  sự  dõng  mãnh  tu  theo  thiện  pháp. 

3.  Niệm  c ă n   :  ghi  nhớ  c á c   pháp  c há nh  đ ạ o   và  trợ  đạ o. 
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4.  Dịnh  căn  :  nhiếp  tâm  theo  chánh  đạo  và  trợ  đạo; 

5.  Tuệ  căn  :  nhờ  có  định  và  chân  tánh  tự  sáng  suốt 

không  phải  ở  ngoài  vào. 

-  Năm  Lực  :  Cũng  như  ngũ  căn,  nhung  vì  thật  hành  theo 

ngũ  căn  thì  căn  lành  có  sanh,  song  gốc  ác  chua  phá  hết 

nên  phải  gia  công  tu  tập  thêm   khiến  cho  thiện  căn  tăng 

truởng.  Khi  thiện  căn  thành  thực  các  ác  pháp  không  còn 

thì  gọi  là  Ngũ  lực. 

-  Bảy  Pháp  giác  chi  :  G iác  là  tỏ,  nghĩa  là  tỏ   biết  pháp 

tu  Chơn  hay  ngụy,  chi  ià  ngành,  nghĩa  là  7  pháp  này  có 

chi  phái  khác  nhau,  không  xen  lẫn  nhau  nên  gọi  là  7 

pháp  giác  chi  hay  là  7  pháp  giác  phần. 

1 Ề

  Trạch  pháp  giác  chi;  2.  Tinh  tấn  giác  chi;  3.  Hỉ  giác 

chi  4.  Trừ  giác  chi,  5.  Xả  giác  chi,  6.  Định  giác  chi;  7.  

Niệm  giác  chi. 

-  Tám   pháp  đạo  phần  :  1.  Chánh  kiến  :  sự hiểu  biết  Chơn 

chánh,  2.  Chánh  tư  duy;  sự  suy  n g h ĩ  chon  chánh, 

3.  Chánh  n g ữ :  nói  nhũng  lời  Chơn  chánh  không  hư vọng; 

4.  C hánh  nghiệp  :  hành  động  chân  chánh;  5.  C hánh 

m ạng  :  !ẩy  sự  khất  thực  để  nuôi  sống  thân  mạng; 

6.  Chánh  tinh  tấn  :  tu  theo  giới,  định,  tuệ  một  lòng  tinh 

c h u yên ,  không  gián  đoạn;  7.  C h á n h   niệm   :  ghi  nhớ 

nhũng  pháp  Chơn  chánh;  8.  Chánh  định  :  thu  nhiếp  thân 

tâm   thuừng  duục  tịch  tịnh. 

(16)  T át  bà  nhả  là  tiếng  Phạn,  Tàu  dịch  là  nhứt  thế  chủng  tri,  

túc  chỉ  cái  trí  ở  quả  vị  rốt  ráo  viên  mãn  của  chư  Phật. 

(17)  Tam   độc  :  1.  Tham  :  đối  vói  cảnh  thuận  ham  muốn  không

nhàm  :  2.  Sân  :  đối  với  cảnh  nghịch  sinh  lòng  giận  dữ, 

3.  Si  mê,  không  biện  biệt  đuợc  chom  ngụy.  Ba  món  này 

hay  phá  hoại  thiện  tâm   xuất  thế  nên  gọi  là  tam  độc. 

(18)  Tam  lậu  :  1.  Dục  tậu  :  chúng  sinh  nhơn  kiến  hoặc  tư  hoặc

mà  tạo  nghiệp  nên  bị  ở  mãi  trong  cõi  Dục  không  khi  nào
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ra  khỏi,  -  2.  Hữu  lậu  :  chúng  sinh  nhơn  kiến  hoặc  tư hoặc 

khởi  ra  phiền  não  nên  không  thoát  ly  đuợc  cõi  sắc  và  vô 

sắc;  3.  Vô  minh  lậu  :  chúng  sinh  bị  vô  minh  làm  si  hoặc 

phải  đọa  lạc  trong  ba  cõi. 

(19)  Tam  khổ  :  1.  Sinh  khổ  :  Chúng  sinh  m ang  thân  ngũ  ấm 

này  là  một  điều  khổ  2.  Khổ  khổ  :  lại  thêm   cái  khổ  lãnh 

thọ  nhúng  nỗi  khổ  bên  ngoài 

3.  Hoại  khổ  :  Khổ  về  sự 

nhớ  tiếc  cảnh  sanh  ra  bởi  sự  thiên  luu  củả  pháp  hũu  vỉ 

thuờng  không  đuợc  an  ồn. 

(20)  Tam  đảo  :  1)  Thuờng  đảo  :  Đối  với  pháp  vô  thuờng  trong 

thế  gian  mà  khởi  chấp  cho  là  thuùng  :  2)  Lạc  đảo:  Dối 

với  khổ  trong  thế  gian  mà  khdi  chấp  cho  là  vui;  3)  Tịnh 

đảo  :  Đối  với  pháp  bất  tịnh  trong  thế  gian  mà  khởi  chấp 

cho  là  tịnh. 

(21)  Tam  hũu  :  1)  Cõi  dục  :  Nguời,  tròri,  tu  ỉa,  ngã  quỉ,  súc  sanh, 

dĩa  ngục  đèu  tùy  theo  nghiệp  nhơn  dục  vọng  mà  thọ  quả 

báo  ở  trong  cõi  này  :  -  2)  Cõi  sắc  :  Tứ thiền  thiên  do  đời 

truớc  tu  tập  thiền  định  thuộc  về  hũu  lậu  nên  thọ  báo  sanh 

ở  cõi  này;  3)  Cõi  vô  sấc  :  Tứ  không  thiên,  do  kiếp  truóc 

tu  tập  hũu  lậu  thiện  nên  thọ  báo  sanh  ở  cỗi  trời  này  dù 

không  có  thân  sắc  chất  làm  ngại,  nhung  cũng  còn  tùy 

theo  các  nhơn  đã  tạo  mà  thọ  quả  báo.  (Tứ  không  thiên  : 

Không  xứ,  Thức  xứ,  Vô  sở  hũu  xứ,  Phi  phi  tuởng  xứ thiên). 

(22)  Bốn  trụ  là  chỉ  cho  kiến  hoặc  và  tư hoặc  :  1.  Kiến  nhứt  thế 

trụ  địa  :  chỉ  cho  những  kiến  hoặc  trong  tam  giới;  2.  Dục 

ái  trụ  địa  :  chỉ  cho  tất  cả  tư  hoặc  trong  cõi  Dục;  3.  Sắc 

ái  trụ  địa  :  chỉ  cho  tất  cả  tu  hoặc  trong  cõi  sắc;  4.  Hũu 

ái  trụ  địa;  chỉ  cho  tất  cả  tư  hoặc  trong  cõi  Vô  Sắc. 

(23)  Bốn  luu  :  1.  Kiến  luu  :  chỉ  cho  kiến  hoặc  trong  ba  cõi,  

nghĩa  ý  càn  đối  với  pháp  tràn  khởi  phân  biệt  kiến.  Nhon 

kiến  hoặc  nầy  bị  luu  chuyển  mải  mãi  trong  ba  cõi; 

2.  Dục  luu  :  tức  là  tư  hoặc  trong  cõi  Dục,  nghĩa  là  ngũ
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căn  tham  ái  ngũ  trần  nên  gọi  là  tư hoặc  (tham,  sân,  m ạn).  

Nhơn  tư  hoặc  nằy  nên  bị  luu  chuyển  mãi  trong  cỗi  Dục. 

3.  Húu  luu  :  húu  là  nhon  quả  không  mất  là  tư -  hoặc  ở  cõi 

S ắc  và  Vô  Sắc  (tham,  mạn)  Vì  tư  hoặc  này  mà  bị  luu 

chuyển  mãi  trong  cỗi  Sắc  và  Vô  s ắ c   -  4.  Vô  minh  luu  : 

không  hiểu  rõ  chân  vọng  gọi  là  vô  minh  tức  là  si  hoặc,  

tư  hoặc  của  ba  cỗi.  Bởi  vô  minh  này  nên  bị  luu  chuyển 

mãi  trong  vòng  sinh  tử. 

(24)  Bốn  thủ  :  1.  Dục  thủ  :  sự tham  muốn  chấp  truớc  cảnh  ngũ 

tràn  ở  cõi  Dục,  2.  Kiến  thủ  :  đổi  với  thân  ngũ  ấm  nầy 

vọng  chấp  cho  là  thật  (thân  kiến),  hoặc  chấp  đoạn,  chấp 

thuùng  (biên  kiến);  3.  Giới  thủ  :  giữ  những  giới  pháp  sai 

làm;  4.  Ngã  ngứ  thủ  :  tùy  theo  ngôn  ngữ  giả  thuyết  khởi 

ra  chấp  ngã,  theo  chỗ  chấp  đó  mà  cố  giữ  lẩy. 

(25)  Bốn  chấp  :  1.  C hấp  có;  2.  C hấp  không;  3.  C hấp  cũng  có 

cũng  không;  4.  C hẵp  không  phải  có  không  phải  không. 

(26)  Bốn  duyên  :  1ắ  Nhơn  duyên  :  sáu  căn  làm  nhơn  sáu  tràn 

làm  duyên  sanh  ra  thức  :  2.  Thứ  đệ  duyên  :  tâm   tâm  sở 

pháp  thứ  lớp  tuơng  tục  khởi  ra.  (tâm  tâm   sở,  tâm   tức  tâm 

vương,  tâm   sở  tức  là  th ọ ,  tưởng,  h à n h );  -  3.  D uyên 

duyên  :  tâm   tâm   sở  pháp  ỷ,  th ác  nơi  cảnh  duyên  mà 

Sanh;  -  4.  Tãng  thuợng  duyên  :  sáu  căn  đối  với  sáu  trần 

hiển  phát  ra  thức,  có  sức  tăng  thuụng  làm  cho  các  pháp 

đuục  sinh  không  bị  chuúng  ngại. 

(27)  Bốn  đại  :  1.  Địa  đại  (đất);  2.  Thủy  đại  (nuúc);  3.  Hỏa  đại 

(lửa);  4.  Phong  đại  (gió). 

(28)  Bốn  phuợc  :  1.  Dục  ái  thân  phuực  :  chúng  sanh  vì  tham 

cái  cảnh  ngũ  dục  lạc  nên  khởi  những  hoặc  nghiệp  ràng 

buộc  thân  tâm   không  duạc  giải  thoát;  2.  Sân  khuể  thân 

phuợc,  chúng  sanh  đối  với  nghịch  cảnh  hay  sanh  tâm  

giận  dử  khởi  ra  hoặc  nghiệp  ràng  buộc  thân  tâm  không 

đuợc  giải  thoát;  3.  Giới  đạo  thân  phuục  :  thực  hành  các
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giới  pháp  không  chân  chánh  nên  gọi  là  giới  đạo.  Do  giữ 

giới  sai  lầm  nên  khởi  các  hoặc  nghiệp  ràng  buộc  thân 

tâm  không  duạc  giải  thoát;  4  Ngã  kiến  thân  phuợc  :  ngã 

kiến  tức  kiến  thủ.  Đối  với  pháp  không  phải  Niết  bàn  (tứ 

thiền,  tứ  không)  vọng  cho  là  Niết  bàn  sanh  tâm   chấp 

trước  nên  gọi  là  kiến  thủ.  Do  ngá  kiến  n ày  mà  hoặc 

nghiệp  tăng  truủng,  ràng  buộc  thân  tâm  không  đuợc  giải 

thoát. 

(29)  Bốn  tham  :  1.  Ham  muốn  sắc  đẹp  của  nguùi  2.  Ham  muốn 

hình  tuóng  cao,  thấp,  yểu  điệu  của  nguời;  3.  Ham  muốn 

sự  chạm   xúc  mềm  mại  êm  ái;  4.  Ham  muốn  sự  nâng  đỡ,  

phục  tùng  của  nguời. 

(30)  Bốn  sinh  :  1.  Noãn  sinh;  2.  Thai  sinh 

3.  Thấp  sinh; 

4.  Hóa  sinh. 

(31)  Năm  trụ  :  bốn  trụ  đã  giải  truúc,  thêm  vô  minh  trụ  nũa 

thành  năm. 

(32)  Năm  món  cái  :  1.  Tham   dục  cái;  2.  Sân  khuể  cái;  3.  Thụy 

miên  cái  :  tâm  hôn  tràm  không  làm  chi  duợc;  4.  Trạo  hối 

cái  :  trong  tâm  có  sự ăn  năn  dao  động;  5.  Nghi  cái  :  đối 

với  việc  gì  cũng  mờ ám,  không  biện  biệt  duục  Chơn  ngụy,  

tâm  du  dự  không  quyết  đoán. 

(33)  Năm  món  xan  :  1.  Trụ  xứ xan  :  chỗ  ở  chỉ  muốn  ở  một  mình 

không  cho  nguùi  khác  ở  ;  2.  Gia  xan  :  đối  với  nhà  của 

có  ý  niệm   cho  là  của  riêng  mình.  Nếu  người  k h ác  ở 

chung,  cũng  cho  mình  là  hcm;  3.  Thí  xan  :  có  tâm   niệm 

cho  rằng  chỉ  có  mình  mới  duợc  bố  thí,  ngoài  ra  không  có 

ai,  nếu  có  cũng  cho  mình  là  hon;  4.  Xung  tán  xan  :  chỉ 

muốn  nguùi  khen  mình,  không  muốn  ai  khen  nguời  khác; 

5.  Pháp  xan  :  chỉ  muốn  một  mình  mình  biết  kinh  luật  sâu 

xa,  không  thích  cho  nguời  khác  biết. 
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(34)  Năm   món  kiến  :  1.  Thân  kiện  :  vọng  chấp  thân  này  thật 

có;  2.  Biên  kiến  :  chấp  cái  thân  này  hoặc  đoạn  (chết  là 

m ất)  hoặc  thường  (sống  mãi  mãi);  3.  Tà  kiến  :  không  tin 

lý  nhân  quả,  hủy  báng  Tam  Bảo;  4.  Giới  Thủ  :  đối  vói 

pháp  sai  làm  mà  cứ  cho  là  đúng;  5.  Kiến  thủ  :  dối  với 

pháp  không  phải  yên  vui  mà  cho  là  yên  vui. 

(35)  Năm  món  tâm  :  1.  Xúc  nhĩ  tâm  :  tâm   mới  xúc  cảnh  chua 

phân  biệt  đuợc  thiện  ác,  2.  Tâm   cầu  tâm  :  Tâm   phân  biệt 

đuục  thiện  ác  liền  theo  dõi  tìm  kiẽm  3. 

Quyết 

định  tâm;  tâm   đã  rõ  biết  thiện  ác  rõi  quyết  định  không 

sai;  4.  Nhiễm  tịnh  tâm   :  tâm  đả  rõ  biết  nhiễm  tịnh; 

5.  D ẳng  luu  lâm  :  tâm  đối  với  pháp  lành  thì  nhũng  mối 

tịnh  tuởng  nối  nhau  luôn,  còn  đối  với  pháp  ác  thì  đoạn 

cái  nhiễm  tuởng  mãi. 

(36)  Sáu  căn  :  1.  Mắt;  2.  Tai;  3.  Mũi;  4.  Luỡi;  5.  Thân;  6.  Ý. 

(37)  Sáu  thức  :  1.  Nhãn  thức  :  mắt  thấy;  2.  Nhĩ  thức  :  tai  nghe; 

3.  Ty  thức  :  mũi  ngủi;  4.  Thiệt  thức  :  luỡi  nếm;  5.  Thân 

thức  :  thân  chạm  xúc;  6.  Ý  thức  sự  phân  biệt  hiểu  biết. 

(38)  Sáu  tuởng  :  1.  Do  ý  thức  tuởng  sắc;  2.  C hấp  truớc  sắc 

tuởng  đến  thinh;  3.  Chấp  truớc  thinh  tuởng  đến  huung; 

4.  C hấp  truác  huung  tuủng  đến  vị;  5.  C hấp  truức  vị  tuừng 

đến  xúc;  6.  Chấp  truúc  xúc  tuỏng  đến  pháp  trần. 

(39)  Sáu  thọ  :  chỉ  cho  sự thọ  lãnh  của  sáu  căn  đối  với  sáu trần. 

(40)  Sáu  hành 

:  chỉ  cho  sáu  lối  hành  đạo  của  ngoại  đạo  :

1.  Nhịn  đói;  2.  N hảy  xuống  vực  sâu;  3.  N hảy  vào  lủa  ; 

4.  Chuyên  ngôi  mái  5.  Yên  lặng  mãi  6.  Thờ trâu,  chó  V .v... 

(41)  Sáu  ái  :  cũng  gọi  là  sáu  món  xúc,  vì  sáu  căn  cảm  xúc  sáu 

tràn  hay  sanh  lòng  tham  ái. 

(42)  Sáu  nghi  :  nghi  là  tính  do  dự  bởi  nghiệp  không  tin  gây 

nên,  nghĩa  là  sáu  căn  đối  với  sáu  tràn  không  phên  biệt 

đuục  thiện  ác. 
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(43)  Bảy  món  lậu  :  1.  Kiến  lậu  :  mắt  trông  th ấy  sắc  không  rõ 

săc  với  tánh  là  bình  đẳng  cứ  đắm  vào  phần  sắc  tuúng 

mà  sanh  tâm  phân  biệt,  nhân  cảnh  tốt  xấu  mà  sanh  tâm 

yêu  ghét.  2.  Chư căn  lậu  :  không  nhũng  nhãn  căn  m à  cả 

các  căn  khác  cũng  thế;  3.  Vọng  lậu  :  quên  điều  lành 

dong  ruổi  theo  điều  ác;  4.  Ác  lậu  :  đối  với  nghịch  cảnh 

sanh  tâm   ghét  bỏ;  5.  Thân  cận  lậu  :  không  tuân  lời  thằy 

dạy,  gàn  gũi  bạn  ác;  6.  Ái  lậu  :  gặp  cảnh  thuận  thì  ham 

mê  mải  miết;  7.  Niệm  lậu  :  không  hiểu  chân  tâm  vô  niệm 

cứ dong  ruổi  theo  vọng  việm. 

(44)  Bảy  món  sử  :  1ẵ  Dục  sử  :  sự ham  muốn  sai  khiến;  2.  Khuể 

sử  :  tánh  nóng  giận  sai  khiến;  3.  Ái  sử,  sự  thutmg  mến 

sai  khiến;  4.  M ạn  sử  :  tánh  kiêu  mạn  sai  khiến;  5.  Vô 

minh  sử  :  sự  mê  muội  sai  khiến;  6.  Kiến  sử  :  sự  tà  kiến 

sai  khiến;  7.  Nghi  sử  ;  sự  ngờ  vực  sai  khiến. 

(45)  Tám   món  đảo  :  1.  Sự  vật  trong  thế  gian  là  vô  thuờng  mà 

chấp  cho  lả  thường;  2.  Ngủ  dục  lạc  không  phải  vui  mà 

chấp  cho  là  vui;  3.  Thân  này  không  phải  ta  mà  chấp  cho 

là  ta;  4.  Thân  này  dơ nhớp  mà  chấp  cho  là  sạch;  5.  Pháp 

th â n  

P h ậ t 

là 

thường 

trụ 

mả  c h ấ p  


cho 

lả 

vô 

thuùng;  6.  Cảnh  Niết  bàn  của  Phật  là  vui  mà  chấp  cho  là 

không  vui;  7.  Đối  với  cái  ngá  Chơn  thật  Phật  tánh  mà 

chấp  cho  là  vô  ngá;  8.  Đổi  với  pháp  thân  của  Phật  là 

thanh  tịnh  mà  chấp  cho  là  bẵt  tịnh.  Trong  8  món  điên 

đảo  chấp  truức  này,  4  món  truớc  thuộc  của  phàm  phu  4 

món  sau  thuộc  của  nhị  thùa. 

(46)  Tám   món  cấu  :  cấu  là  nhơ  bẩn,  đối  với  Tam  Bảo  chẳng 

những  không  tín  nguỡng  tán  thán  lại  còn  phỉ  báng.  Ấy  là 

ba  cấu  ở  ba  nghiệp.  4.  Bất  hiếu  với  cha  mẹ,  5.  Không 

kính  thờ  sưtruởng  ; 

6.  Không  cúu  giúp  kẻ  bàn  cùng  • 

7 ề  Không  săn  sóc  nguời  đau  ốm;  8.  Không  thuơng  xót 

chúng  sinh.  Ba  điều  truớc  là  Kính  điền,  hai  điều  kế  là  Ân
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đièn,  ba  đièu  sau  là  Bi  đ iền ẻ  Tám   điều  này  đều  ià  phuớc 

đièn  cả.  Đ á  không  chăm  nom  ruộng  phuóc  ấy  mà  lại  còn 

không  cung  kính,  không  biết  ơn,  không  thuung  xót  cho 

nên  nói  rằng  vì  tám   cấu  mà  tạo  ra  tất  cả  tội. 

(47)  Tám   khổ  :  1.  Sanh  khổ;  2.  Già  khổ;  3.  Bịnh  khổ;  4.  Chết

khổ;  5.  Khổ  vì  ân  ái  biệt  ly;  6.  Khổ  vì  oán  thù  gặp  gỡ; 

7.  Khổ  vì  mong  càu  không  duợc;  8.  Khổ  vì  ngũ  uẩn  nung 

nấu. 

(48)  Chín  não  :  về  quá  khứ,  ai  quấy  nhiễu  mình,  quấy  nhiễu 

nguời  thân  thích  của  mình  thì  minh  sanh  náo;  ai  khen 

ngợi  kẻ  oán  của  mình  mình  cũng  sanh  náo.  Quá  khứ  nhu 

th ế  thì  hiện  tại,  vị  lai  cũng  thế  nên  gọi  là  chín  não. 

(49)  Chín  kết  :  1.  Ái  kết  :  say  đắm  cảnh  ngủ  dục  không  rời; 

2.  Khuể  kết  :  giận  dứ  bất  bình  đối  với  nghịch  cảnh  ;  3.  

M ạn  kết  :  kiêu  căng  ngạo  nghễ;  4.  Vô  minh  kết  :  ngu  sệ


i

mờ ám  đối  với  kẻ  chân  chánh;  5.  Kiẽn  kết  :  tà  kiến  không 

tin  nhon  quả;  6.  Thủ  kết  :  vọng  chấp  sự  hiểu  biết  không 

chợn  chánh  và  giới  pháp  sai  làm  làm  lắm  điều  ác;  7.  

Nghi  kết  :  du  dự  không  tin  chcm  lý,  không  tu  hành  theo 

hạnh  chcm  chánh,  làm  nhiều  điều  không  Chơn  chánh  ; 

8.  Tật  kết  :  ghen  ghét  những  bậc  hiền  đức;  9.  Xan  kết  : 

keo  bẩn  không  chịu  bố  thí  lậi  làm  nhiều  đièu  ác.  Chín 

điều  này  ràng  buộc  chúng  sanh  trong  duờng  sanh  tử  vì 

nó  khiến  chúng  sinh  gây  nhiều  tội  lỗi. 

(50)  Chín  duyên  :  1.  Minh  duyên  :  nhơn  ánh  sáng  mà  tỏ  rõ  các

sắc;  2.  Không  duyên,  nhơn  trống  không,  không  có  gì 

ngăn  ngại  mới  tỏ  duợc  các  sự  tuớng;  3.  Căn  duyên  : 

d u yên   theo  ngũ  c ăn   mới  th à n h   công  dụng;  4.  C ản h  

duyên  :  có  năm  cảnh  tràn  mới  phát  ra  năm  căn;  5.  T ảc 

ý  duyên  :  cảnh  cáo  cho  biết,  như  khi  m ắt  thay  li©n  cảnh 

cáo  cho  thức  thứ  sáu  (ý  thức)  biết  mà  phân  biệt;  6.  Căn 

b ản   ý  duyên  :  tức  là  thức  thứ  tá m ,)  7.  N hiễm   tịn h   ý
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duyên  :  tức  là  mạt  na  thức;  8.  Phân  biệt  ý   ịhức  :  tức  là 

thức  thứ  sáu;  9.  Chủng  tử  duyên  :  những  hạt  giống  của 

cả  8  thức. 

(51)  Muời  phiền  não  :  tức  là  ngũ  độn  sử  và  ngũ  lợi  sử.  Ngũ 

độn  sử  :  1.  Tham   dục  sử;  2.  Sân  khuể  sử;  3.  Vô  minh  SU" 

4.  Mạn  sử;  5.  Nghi  sử.  Ngủ  lợi  sử  : 

1.  Thân  kiến  sử  ■

2.  Biên  kiến  sử;  3.  Tà  kiến  sử;  4.  Kiến  thủ  sử;  5.  Giới  thủ 

sử.  Ngũ  độn  sử  do  ái  truớc  mà  có.  Ngũ  lợi  sử do  sự nhận 

thức  sai  lầm  mà  có.  Cả  hai  đều  gây  nên  phièn  não

(52)  Muời  triền  :  vô  tàm   :  có  tội  lỗi  mà  không  biết  hổ'  2.  Vô 

quý  ; 

có  tội  lỗi  nguời  khác  biết  duợc  mà  không  thẹn  ■

3.  Tật  :  thấy  nguời  hiền  đức,  giàu  sang  sinh  lòng  ghen 

ghét;  4.  Xan;  keo  bẩn  không  bố  thí;  5.  Hối  :  ăn  năn 

nhũng  tội  lỗi  đã  làm;  6.  Thụy  miên  :  hôn  mê  không  tỉnh 

sat  đuục  thân  tâm;  7.  Điệu  cử  :  tâm   niệm  xáo  dộng  • 

8.  Hôn  tràm  :  thằn  thức  hôn  mê  không  rõ  biết  chi  cả'  9 

Sân  hận  :  đối  truớc  nghịch  cảnh  hay  sanh  tâm  sân  hận-

10. Phú  :  che  dấu  tội  .ác. 

(53)  Muòi  một  biến  sử  :  1.  Bất tín  :  không  tin  các  pháp  lành-  2.  

Giải  đ á i :  luời  biếng  không  làm  nhũng việc  lành;  3.  Bất tàm  : 

làm  điều  ác  mà  không  biết  hổ;  4.  Bất  quý  :  làm  việc  ác  mà 

không  biết  thẹn;  5.  Đa tham  :  tham  lam  của  cải  không  biết 

nhàm  chán;  6 ễ Oa sân  :  nhũng việc không  vùa ý thì nổi  giận- 

Da s i :  đối  với  sự lý thế gian và xuất thế gian  mê  muội  không 

rõ  biết;  8.  Hôn  trầm  :  tối  tăm  trầm  trệ;  9.  Phóng  d ậ t :  tâm 

không  muốn  làm  việc  thiện,  cứ  tự  ý  buông  lung  :  10.  Xan 

lạn  :  tánh  keo  bân  chật  hẹp,  từ của cải  cho đến  lời  nói  cũng 

đều  bo  bo  không  bổ  thí  cho  ai  :  11.  Dộc  hại  :  độc  ác  hon 

hùm  beo,  thuờng  hay  kiẽm  chuyện  hại  nguời  hại  vật. 

(54)  Muời  hai  nhập  :  tức  là  sáu  căn  xung  động  với  sáu  tràn  mà 

phát  sinh  sáu  thức,  nhon  đó  có  sự  yêu  ghét  và  tạo  nên 

tội  lỗi. 
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(55)  Muời  sáu  tri  kiển  :  1.  Ngá  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng 

chấp  có  thật  ngả  thật  pháp  :  -  2.  Chúng  sinh  :  đối  với 

pháp  ngũ  uẩn  hòa  hợp,  vọng  chấp  có  chúng  sinh  thật 

sinh  ra;  -  3.  Thọ  giả  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp 

có  cái  ta  thọ  báo  trong  một  kỳ  hạn;  4.  M ạng  giả  :  đối 

với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  có  m ạng  căn  của  ta  là  thật; 

5.  Sanh  giả  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  có  cái  ta 

hay  sanh  mọi  sự  mọi  vật  ;  6.  Duỡng  dục  :  đối  với  pháp 

ngũ  uẩn  vọng  chấp  có  cái  ta  nuôi  nấng  mọi  nguời  và  cha 

mẹ  ta  nuôi  nấng  ta;  7.  Chúng  số  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn 

vọng  chấp  cho  rằng  chỉ  có  ta  mới  có  những  pháp  số  như 

năm   ẵm,  muời  hai  nhập,  muời  tám   giới;  8.  Nhân  :  vọng 

chấp  cho  rằng  chỉ  có  t3  mới  có  th6  tu  hanh  đuực,  con 

người  khác  không  thể  tu  đuợc;  9.  T á c   giả  :  đối  với  pháp 

ngũ  uẩn  vọng  chấp  cho  rằng  tay  chân  sức  lực  của  ta  có 

thể  làm  công  việc  duợc  ;  10.  Sử tác  giả,  đối  với  pháp  ngũ 

uẩn  vọng  chấp  có  cái  ta  hay  sai  khiển  nguùi  làm  việc; 

11.  Khởi  giả  -ề  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  cho  rằng 

ta  hay  khởi  nhũng  nghiệp  tội  phuớc  ở  đời  sau  :  12.  Sử 

giả  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  có  cái  ta  hay  sai 

khiến  nguời  khác  khởi  những  nghiệp  tội  phuớc  ở đời  sau; 

13.  Thọ  giả  :  đối  với  pháp  ngũ  ụẩn  vọng  chấp  rằng  thân 

ta  sẽ  thọ  quả  báo  tội  phuúc   ở  đời  sau;  14.  Sử thọ  giả  : 

đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  cho  rằng  ta  hay  khiến 

nguời  khác  thọ  quả  báo  tội  phuức  ở  đời  sau,  15.  Tri  giả  : 

đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng  chấp  ta  có  ngũ  căn,  hay  biết 

duợc  ngũ  trân  :  16.  Kiến  giả  :  đối  với  pháp  ngũ  uẩn  vọng 

chấp  ta  có  nhãn  căn  hay  th ấy  duợc  tất  cả  sắc  tuớng,  16 

pháp  này  sở  dĩ  gọi  là  Kiến  vì  vọng  chấp  ngâ  nên  khởi  ra 

những  sự  hiểu  biết  sai  lằm  (tà  kiến). 

(56)  Muờỉ  tám  giới  :  tức  là  sáu  căn,  sáu  trần,  sáu  thức  làm 

nhơn  duyên  với  nhau  mà  tạo  ra  tất  cả  tội  lỗi. 
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(57)  Hai  muui  lăm  ngã  :  cũng  gọi  là  hai  muơi  lăm  chủng  ngoại 

đạo  minh  đế.  Lối  chấp  đây  là  của  phái  ngoại  đạo  Ca-ti-la.  

Phái  này  cũng  có  tu  thièn  định,  cũng  có  sức  thần  thông 

biet  duục  việc  trong  8  vạn  kiếp,  còn  việc  truớc  8  vạn  kiếp 

thì  mờ  mịt  không  biết  đuợc  nên  cho  đó  là  minh  đế.  Từ 

minh  cơ,  tự tánh  sanh  ra  trí  đại  cho  đến  thàn  đại  khai  ra 

thành  25  đế  hộp  lại  thành  9  vị  :  1.  Minh  sở tự tánh  :  phái 

này  đổi  với  tám  vạn  kiếp  về  truớc  mờ  mịt  nên  nhận  cho 

chỗ  mờ  mịt  ấy  là  tự  tánh;  2.  Tri  đại  :  cũng  gọi  là  giác 

đại  :  lúc  minh  sở giác  tri  tăng  truởng  lần  làn  nên  nói  rằng 

từ minh  sở sanh  tri  đại;  3.  N gá  tâm  :  cũng  gọi  là  ngã  mạn 

tức  là  ngá  chấp  là  do  giác  tri  sanh  ngã  mạn  nên  nói  do 

tri  đại  sanh  ngã  tâm  4.  Ngũ  duy;  cũng  gọi  là  ngũ  vị  túc 

là  sắc,  thinh,  huong,  vị,  xúc.  Năm  thứ  ấy  do  tâm  nga 

chấp  sinh  ra  nên  nói  ngá  tâm  sanh  ngũ  duy- 

5.  Ngũ 

đại  :  địa,  thủy,  hỏa,  phong,  không  năm  thứ này  đầy  khắp 

các  chỗ  nên  nói  là  đại.  Bởi  cực  vi  sanh  ra  nên  nói  bởi 

ngũ  duy  sanh  ngũ  đại;  -  6.  ngũ  tri  căn  :  ngũ  căn  :  nhán 

nhi,  ty,  thiệt,  thân,  gọi  là  tri,  vì  năm  thứ  ấy  đều  có  tri 

giác;  nhom  ngũ  đại  mà  thành  nên  nói  ngũ  dục  sanh  ngũ 

tri  căn;  7.  Ngũ  tác  nghiệp  căn  ngũ  :  căn  đây  là  m iệng 

tay,  chân,  tieu  tiện,  đại  tiện.  Sở  dĩ  gọi  là  nghiệp  vì  năm 

thứ ấy  sanh  ra  các  tác  nghiệp;  -  8.  Tâm   bình  đẳng  căn  : 

tâm  đây  là  nhục  đoàn  tâm  tức  là  ý  căn.  Bởi  căn  này  hay 

biết  tất  cả  nhũng  căn  cảnh  mà  sinh  ra  sự  phân  biệt  nên 

gọi  là  bình  đẳng.  Nó  cũng  bời  ngã  đại  sinh  ra  hợp  với 

ngũ  tri,  ngũ  tác  nghiệp  thành  tà  căn  ;  -  9.  Thằn  ngá  • 

thức  thứ  8  ;  ngoại  đạo  không  biết  chấp  cho  rằng  thàn 

ngả  hay  sinh  ra  tất  cả  pháp  thuờng  trú,  không  hư  hoại 

cho  đó  là  Niết  bàn  là  chúa  tể  của  25  đế,  không  biết  rằng 

vạn  pháp  duy  tâm  cứ  mê  theo  minh  tánh,  sinh  tâm  bất 

tín  và  khinh  khi  Tam  Bảo,  hủy  báng  chánh  pháp. 
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(58)  62  kiến;  đối  với  ph áp   ngũ  ấm  (sẳc,  thọ,  tuởng,  hành 

thức)  mỗi  ấm  phái  ngoại  đạo  khởi  4  món  kiến;  1ế  Chấp 

sắc  lớn,  ngả  nhỏ,  ngá  ở  trong  sắc;  2.  C hấp  ngả  lớn,  sắc 

nhỏ,  sắc  ở  trong  ngã  ; 

3.  Ngoài  sấc  chấp  ngả  riêng  ; 

4.  N gã  tức  là  sắc.  s ắ c   ấm  như thế  thì  các  ẵm   kia  cũng 

thế  cộng  thành  20  kiến  trải  ba  đời  nhơn  thành  60  kiến,  

th êm   hai  phàn  căn  bổn  là  đoạn  kiến  và  thuòng  kiến 

thành  62  kiến.  Ví  tùng  kiến  chấp  sai  làm  ẩy  nên  nguời 

đời  không  chừa  một  tội  lỗi  nào  mà  không  làm. 

(59)  Chín  muoi  tám  món  sử  :  Khổ  đế  trong  cõi  Dục  đủ  cả  10  s ử :

1.  Tham  sử;  2.  Sân  SỦI  3.  Si  sử;  4.  Mạn  sử;  5.  Nghi  sử, 

6.  Thân  kiến  sử;  7.  Biên  kiến  sử;  8.  Tà  kiến  SỦI  9.  Kiến  thủ 

sử  10.  Giới  thủ  sử,  Tập  đế,  Diệt  đẽ  mỗi  đẽ  chỉ  có  7  sử,  trừ 

thân  kiến,  biên  kiến và  giói  thủ.  Dạo đế có  8  sử trừ thân  kiến 

và  biên  kiến.  Tứ đẽ trong  cỗi  Dục  có 32  sử,  ờ cõi  Sắc  và Vô 

sẳc  cũng  thế  chỉ  trừ  của  mỗi  đẽ  một  sân  sử,  còn  lại  trong 

mỗi  cõi  là  28  sử.  Cộng  56  sử ở sõi  Sắc và  cõi  Vô  sắc  với  32 

sử ở  cỗi  Dục  thành  ra  88  sử. 

Ở  cõi  Dục  có  bổn  thứ tư hoặc  (tham,  sân,  si,  mạn);  cỗi  Sắc 

và Vô  sắc  mỗi  cõi  có  ba thứ tư  hoặc  (tham,  si,  mạn),  Thế  là 

10  thứ tư hoặc  trong  30  cõi  với  88  sử (kiến  hoặc)  thành  98 

sử. 

(60)  Một  trăm  tám  phiền  não  :  Sáu  căn  đối  với  sáu  tràn  có  ba 

quan  niệm  không  đòng  :  1.  Ưa;  2.  Ghét;  3.  Không  ưa 

không  ghét,  nhon  thành  18  món  phiền  não.  Sáu  căn  đối 

với  sáu  tràn  sanh  ra  18  món  phiền  náo  ấy,  lại  còn  khởi 

ra  18  món  phiền  náo  nứa  là  :  khổ,  vui,  không  khổ  không 

vui  cộng  thành  36.  Trong  ba  đời  :  quá  khứ,  hiện  tại  và 

vị  lai  mỗi  đời  có  36  món  phiền  náo,  tổng  cộng  là  108  món 

phiền  não, 

(61)  C ác  cửa  hũu  lậu  :  chỉ  cho  tất  cả  phiền  não  lậu  lạc  trong 

ba  cối  :  1.  Dục  lậu;  2.  Hũu  lậu;  3.  Vô  minh  lậu. 
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(62)  Ba  cởi  :  1.  Cõi  Dục;  2.  C6i  sác;  3.  Côi  v ô   sâc . 

(63)  Sáu  đuòng  :  Tròi.  Nguòi.  Tu  la,  Dịa  ngục,  N gá  quì,  Súc 

sinhắ

(64)  Ba  món  trí  tuệ  :  1.  Văn  :  do  nghe  lời  Phật  d ạy  trong  kinh 

lụạn  hay  nghe  thiện  hũu  trí  thức  mà  sinh  đuợc  trí  tuệ  vô 

lậu;  2.  Tư  :  sau  khi  nghe  rõi;  so  sự  nghiệm   xét  nhũng 

nghĩa  ấy  mà  sinh  đuợc  trí  tuệ  vô  lậu;  3.  Tu:do  nghe  va 

nghiệm   xét  ròi  gia  công  tu  tập  sinh  đuực  trí  tuệ  vô  lậu

(65)  Ba  món  khổ  :  1  Khổ  khổ;  2.  Hành  khổ;  3.  Hoại  khổ. 

(66)  Ba  nguyện  lớn  :  1.  Nguyện  độ  tất  cả  chúng  sinh-

2.  Nguyện  thành  Phật  đạo;  3.  Nguyện  duợc  Niết  bàn  rốt 

ráo. 

(67)  Bốn  tâm  bỉnh  đẳng  :  Từ,  Bi,  Hỉ,  Xả. 

(68)  Bốn  tín  nghiệp  :  tin  Phật,  tin  Pháp,  tin  Tăng,  tin  Giới. 

(69)  Bốn  đuờng  ác  :  Địa  ngục,  Ngá  quỉ,  Súc  sinh,  Tu-la. 

(70)  Bốn  vô  úy  :  1.  Nhất  thế  trí  :  hiểu  biết  tất  cả  pháp  thế  và 

xuất  thế  ;  2.  Lậu  iận  :  hoặc  nghiệp  sinh  tử  dèu  hết  •

3.  Thuyết  chuúng  đạo  :  nói  pháp  ma  ngoại  là  chuớng

thánh  đạo;  4.  Thuyết  tận  khổ  đạo  :  nói  những  đạo  pháp

có  thể  diệt  hết  các  khổ.  Bốn  dièu  này  Phật  đối  giũa  dại

chúng  các  hàng  thiên  ma,  phạm  thiên,  sa  môn  bà  la

môn,  nói  một  cách  tự  tại  không  sợ  ai,  không  ai  nói  duợc 

nên  gọi  là  vô  úy. 

(71)  Năm  duàng  :  n g u à U rờ i,  ngả  quỉ,  súc  sinh,  địa  ngục. 

(72)  Năm  căn  ;  1.  Tín  căn;  2.  Tán  căn;  3.  Niệm  căn;  4.  Định 

căn;  5.  Tuệ  căn. 

(73)  Năm  thứ  tịnh  nhãn  :  1.  Nhục  nhãn  :  mắt  thịt,  thấy  gàn 

không  thãy  xa,  thấy  ngoài  không  thấy  trong  vi  bị  sắc 

chất  chuớng  ngại;  2.  Thiên  nhãn  :  mắt  của  chư  thiên 

nhơn  tu  thièn  định  mà  thành.  Mầt  này  có  thể  thấy  tất  cả
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xa  gần,  truớc  sau,  trên  duới,  ngày  đêm  vì  không  có  sắc 

chất  làm  ngăn  ngại;  3.  Tuệ  nhân  :  mắt  của  hàng  nhị  thùa 

(T h in h   v ăn ,  D uyên  g iá c)  quán  th ấ y   tấ t  cả  p h á p   đều 

không;  4.  Pháp  nhãn  :  mắt  của  Bò  tát.  Bò  tát  vì  độ  sanh 

dùng  pháp  nhãn  thanh  tinh  quán  khắp  tất  cả  các  pháp 

và  tất  cả  chúng  sinh,  đem  những  môn  phuong  tiện  dạy 

dỗ  họ  khiên  họ  tu  chứng;  5.  Phật  nhán  :  mắt  của  Phật  có 

đủ  bốn  con  mắt  trước,  nhung  cổ  phàn  đặc  biệt  hơn  như 

nguòi  thấy  rất  xa.  Phật  lại  thấy  rất  gàn,  nguời  thấy  tối 

tăm   Phật  lại  thấy  sáng,  cho  đến  không  việc  gì  mà  ngài 

không  thấy,  không  biết  không  nghe,  không  càn  dể  ý  mà 

đều  thấy  nghe  tất  cả. 

(74)  Năm   p h in   pháp  thân  :  1.  Giói;  2.  Định;  3.  Tuệ;  4.  Giải 

thoát;  5.  Giải  thoát  tri  kiến. 

(75)  Sáu  món  thàn  thông  :  1.  Thiên  nhản  thông  :  mắt  thấy  suốt

tất  cả  không  bị  vật  chi  ngăn  ngại;  2.  Thiên  nhĩ  thông  :  tai 

nghe  thấu tất  cả tiếng  của  chúng  sinh  không  bị  vật  gì  ngăn 

ngại;  3.  Túc  mạng  thông  :  rõ  biết  kiếp  truớc  của  mình  và 

của  chúng  sinh  không  bị  điều  gì  ngăn  ngại;  4.  Thàn  túc 

thông  :  có  thể  dạo  khắp  vô  luựng  thế  giới  tự tại  vô  ngại  ; 

5.  Tha tâm  thông  :  rõ  biết  duợc  tâm  của  tất  cả  chúng  sinh;  

6 ẳ  Lậu  tận  thông  :  tất  cả  phiền  não  đèu  đoạn  trừ hẽt. 

(76)  Sáu  phép  lục  độ  :  1.  Bổ  thí  :  đem  các  món  tài  pháp  ban 

bố  cho  tất  cả  chúng  sinh;  2.  Trì  giới;  giữ  gìn  những  giới 

hạnh  •  3.  Nhẫn  nhục  :  nhẫn  chịu  nhũng  nghịch  cảnh  ; 

4.  Tinh  tẫn  :  siêng  năng  tu  tập  năm  pháp  (bố  thí...)  ;  

5 Ể

  Thiền  định  :  tâm  thuùng  chăm   chú  cảnh  thiện;  6.  Trí 

tuệ  :  đuạc  trí  sáng  suốt  thông  đạt,  được  oác  pháp  và  các 

tuệ  đoạn  hoặc  chứng  chơn. 

(77)  Sáu  diệu  hành  :  1.  sổ  diệu  :  đếm  hơi  thở  để  thu  nhiếp 

vọng  tâm   (từ  1  đẽn  10);  2.  Tùy  diệu  :  nhiếp  tâm   theo  hoi 

thở  biết  hơi  ra  hơi  vào;  3.  Chỉ  diệu;  yên  lặng  suy  nghĩ  :
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4.  Quán  diệu  :  phân  biệt  rõ  ràng  :  5.  Hoàn  diệu  :  chuyển 

tâm   chiếu  lại;  6.  Tịnh  diệu  :  tâm  không  nuơng  tựa  vào 

đâu,  không  sanh  mối  nghĩ  xằng. 

(78)  Hoa  thất  tịnh  :  1.  Giới  tịnh  :  động  tác  của  tâm ,  khẩu  thanh 

tịnh  :  2.  Tâm   tịnh  :  tâm   thanh  tịnh  không  còn  nhiễm  

truớc;  3.  Kiến  tịnh  :  thấy  duục  Chơn  tánh  các  pháp  không 

còn  khởi  vọng  chầp  :  4.  Độ  nghi  tịnh;  hiểu  biết  th ấy  đáo 

không  còn  ngờ  vực;  5.  Phân  biệt  đạo  tịnh  :  phân  biệt  rõ 

ràng  chánh  đạo tà  đạo;  6.  Hành  đạo  tri  kiến  tịnh  :  tri  kiến 

thật  hành  thiện  pháp,  các  á c   pháp  bị  đoạn  trừ,  duợc 

thanh  tinh  sáng  suốt;  7.  Niết  bàn  tịnh  :  chúng  duục  Niết 

bàn,  xa  lìa  các  cầu  nhiễm. 

(79)  Nuúc  bát  giải  :  tu  theo  phép  quán  bát  bội  xả  :  1.  Nội  hũu 

sắc  tuớng  ngoại  quân  sắc  :  vì  muốn  diệt  trừ  lòng  tham 

đắm,  nguời  tu  hành  truớc  phải  quán  thân  mình  là  vật  nhơ 

nhớp,  nhung  vì  còn  lòng  tham  đõi  với  thân  nguời  nên 

cũng  phải  quán  cái  thân  nguời  khác  cũng  như thế;  2.  Nội 

vô  sắc  huớng  ngoại  quán  sắc  :  mới  diệt  duục  sắc  tuúng 

trong  thân,  nhung  lòng  tham  dục  đổi  với  nguời  ở  cõi  Dục 

khó  đoạn  hết;  3.  Tịnh  bội  xả  thân  tác  chứng  :  đến  dây 

không  còn  tham  trước  tuúng  bất  tịnh  ở  ngoài,  chỉ  ở  trong 

cảnh  định  luyện  tập  tâm  sắc  quang  minh  trong  suốt  (tịnh 

bội  xả).  Tâm  đá  sáng  suốt  thì  vui  càng  tăng  truởng  dầy 

khắp  trong  thân  (thân  bội  xả);  -  4.  Hư  không  xứ  bội  xa: 

nguời  tu  hành  diệt  duục  lòng  ham  muốn  sắc  thân  bất  tịnh 

của  mình  và  của  nguùi  duợc  nhứt  tâm   duyên  Không 

cùng  với  không  tuong  ung)  tức  nhập  đuợc  định  "Vô  biên 

hư  không  xứ'  :  -  5.  rhức  xứ  bội  xả  :  do  xả  nên  nói  hư 

không  xứ  định,  nhứt  tâm   duyên  thức.  Lúc  nhập  định  này 

tức  quán  đinh,  nhàm  chán  không  ua  đắm  nữa.  -  6.  Vô  sở 

hũu  xứ  bội  xả  :  do  xả  thức  xứ,  nhứt  tâm  duyên  vô  sở  hũu 

xứ.  Lúc  nhập  định  nầy  tức  quán  định  y  nơi  năìn  uẩn  đều 

không  thật  nên  không  còn  ái  truớc  nữa;  -  7.  Phi  hũu
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tuởng  phi  vô  tuởng  xử  bội  xả  :  do  xả  vô  sở  hũu  xử  định,  

nhút  tâm   duyên  phi  húu  tuủng,  phi  vô  tuởng.  Lúc  nhập 

định  này  y  nơi  năm  uẩn  đều  không  thật  nên  tâm  sanh 

nhàm   chán.  -  8 ắ  Diệt  thọ  tuởng  bội  xả  :  vì  nhàm  chán  cái 

tâm   tán  loạn  nên  nhập  định  cho  diệt  hẳn  tâm  ấy  đi,  khi 

đ ẳc  định  cả  ròi  thi  thành  ra  tám  đạo  giải  thoát  nên  gọi  là 

bát  giải. 

(80)  Củu  đoạn  trí  :  cái  trí  đoạn  đuợc  các  hoặc  trong  tam  giới 

củu  đ ịa  : 

1.  Ngũ  thú  tạp  cư  địa;  2.  Ly  sinh  hỉ  lạc  địa; 

3.  Dịnh  sinh  hỉ  lạc  địa;  4.  Ly  hỉ  điệu  lạc  địa;  5.  Xả  niệm 

thanh  tịnh  địa;  6.  Không  vô  biên  xử  địa;  7.  Thức  vô  biên 

xứ  địa;  8.  Vô  sờ  hủu  xứ  địa;  9.  Phi  phi  tuởng  xứ  địa. 

(81)  Hạnh  thập  địa  :  1.  Hoan  hỉ;  2.  Ly  cấu;  3.  Phát  quang; 

4.  Diệm  tuệ;  5.  Nan  thắng;  6.  Hiện  hành;  7.  Viễn  hành; 

8.  Bất  động;  9.  Thiện  tuệ;  10.  Pháp  vân. 

(82)  Muời  một  món  không  :  1.  nội  không  :  không  có  tình  ; 

2.  ngoại  không  :  không  có  cảnh  ;  3.  nội  ngoại  không  : 

tình,  cảnh  đều  không;  4.  Hũu  vi  không  :  cả  sáu  cõi  phàm  

cũng  không;  5.  Vô  vi  không  :  cả  pháp  xuất  thẽ  nhị  thừa 

cũng  không;  6.  Vô  thì  không  :  không  cả  quá  khứ;  7.  Tinh 

không  :  hiện  tại  không  trụ  ờ  chỗ  không;  8.  Vô  sở  hũu 

không  :  vị  lai  vô  tận  cũng  không  :  9.  Dệ  nhứt  nghĩa 

không  :  các  pháp  xuất  thế  cũng  đèu  không:  10.  Không 

không  :  không  cũng  không  có  nứa;  11  Đại  không  :  tuyệt 

đối  vô  ngại  không.  Đổi  với  cái  không  ấy  dẽu  hiểu  chom 

thật,  thuùng  ở trên  tòa  pháp  không  nên  mới  duực  thể  tâm 

tự  tại  mà  có  thể  chuyển  muừi  hai  pháp  luân  dụorG. 

(83)  Muời  hai  pháp  luân  Khi  Phật  mới  thành  đạo,  ba  làn  nói 

pháp  tứ  dế  cho  các  vị  tỳ  kheo  nghe;  1.  Thị  chuyển  :  nói 

khổ,  tập,  diệt  đạo.  2.  Khuyến  chuyển  :  khuyên  nên  nhận 

biết  khổ,  tập,  diệt  đạo.  3.  Chúng  chuyển  :  Phật  cho  biết 

đó  là  khổ  mà  chính  Phật  đã  biết  ròi  không  càn  biết  nứa, 
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Chỉ  bảo  các  tỳ  kheo  phải  biết  đó  :  là  tập.  Phật  đá  đoạn 

rồi,  không  cần  đoạn  nửa,  chỉ  bảo  các  tỳ  kheo  phải  đoạn  : 

đó  là  diệt.  Phật  đã  chúng  rồi  không  càn  phải  chúng  nữa,  

chỉ. bảo  các  tỳ  kheo  Phật  chúng  :  đó  ià  đạo,  Phật  đá  tu 

ròi,  không  cằn  tu  nứa,  chỉ  bảo  các  tỳ  kheo  phải  tu.  Đó  là 

ba  làn,  chuyển  thành  12  hành  pháp  luân. 

(84)  Muời  tám   món  bất  cộng  :  1.  Thân  không  lỗi;  2.  Miệng 

không  lỗi;  3.  Niệm   không  lỗi;  4.  Không  có  tâm   tuỏng 

khác;  5.  Không  có  tâm  bất  định;  6.  Không  có  tâm   không 

biết  mà  đã  xả;  7.  Sự  muốn  không  g iả m ,  8.  Tinh  tấn 

không  giảm;  9.  Niệm  không  giảm   :  10.  Tuệ  không  giảm;  

1 1 ệ  Giải  thoát  không  giảm;  12.  Giải  thoát  tri  kiến  không 

giảm;  13.  Tất  cả  thân  nghiệp  theo  trí  tuệ  mà  hành  dộngề

14.  Tất  cả  khẩu  nghiệp  theo  trí  tuệ  mà  hành  động; 

15.  Tãt  cả  ý  nghiệp  theo  trí  tuệ  mà  h à n h   động;  16.  Trí 

tuệ  biết  đời  vị  lai  không  ngại;  17.  Trí  tuệ  biết  đời  quá  khứ 

không  ngại;  18.  Trí  tuệ  biết  đời  hiện  tại  không  ngại'  18 

món  này  nói  là  bất  cộng  pháp  vì  chỉ  riêng  Phật  chúng 

duợc  mà  thôi. 

(85)  Tám   thói  xấu  :  1.  Lợi  :  nhũng  lợi  lộc  chỉ  muốn  có  ích  cho

riêng  mình;  2.  Suy  :  giảm  bớt;  3.  Hủy  :  hủy  báng;  4.  D ự : 

khen  truóc  mặt  chê  sau  lung;  5.  Xung  :  khen;  6.  Cơ  :  chê 

bai;  7.  Khổ  :  bức  bách  khổ  não;  8.  Lạc;  ý  khoan  khoái. 

(86)  Muời  hai  nhân  duyên  :  1.  Vô  minh  :  không  rỗ  đuợc  bổn 

tánh  :  2.  Hành  :  làm  những  nghiệp  lành  và  dữ;  3.  Thức  : 

chỉ  có  a  lại  da  thức  :  4.  Danh  sắc;  5.  Lục  nhập  :  sáu  căn 

nhập  với  sáu  trần  6.  Xúc  :  sáu  căn  xúc  sáu  tràn;  7.  Thọ: 

lánh' 

nạp  nhũng  cảnh  tốt  xấu,  khổ,  vui;  8.  Ái  :  tham   mến 

những  vật  tốt  đẹp;  9.  Thủ  :  do  sự  ham  muổn  quá  nhièu 

đối  với  cảnh  ngũ  tràn;  10.  Hũu  :  vì  sự  ham  muốn  tìm  cầu 

nên  khởi  nhũng  nghiệp  nhom  thiện  ác  phải  chịu  quả  báo 

trong  ba  cõi;  11.  Sanh  :  do  nghiệp  nhơn  thiện  ác  nên
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phải  thọ  sanh  trong  sáu  duờng  :  12.  Lão  tử  :  sau  khi  thọ 

sanh  thì  thân  ngũ  ấm  dàn  dân  biến  hoại. 

(87)  Muời  phép  Ba  la  m ậ t :  1.  Bố  thí;  2.  Trì  giới  :  3.  Nhẫn  nhục; 

4.  Tinh  tấn  5.  Thiền  định;  6.  Trí  tuệ;  7.  Thiện  xảo  phuung 

tiện;  8.  Nguyện  trên  càu  Phật  đạo  duới  hóa  độ  chúng 

sinh;  9.  Lực  dụng  :  hạnh  mán,  công  thành;  10.  Trí  tuệ  : 

quyết  đoán  không  làm. 



PHẦN CHÚ THÍGH

QUYỂN  TRUNG

*

(1) 

Tứ  không  thiên  :  1.  Không  xứ;  2.  Thức  xứ;  3.  Vô  sở  hũu 

xứ;  4  .  Phi  tuởng  phi  phi  tuỏng  xứ.  Tứ  không  này  ở  cõỉ 

Trời  V ô  Sắc. 

(2) 

Bốn  câu  :  1.  Cố;  2.  Không;  3.  Cúng  có  cũng  không;  

4 ễ  Không  phải  có  không  phải  không.  Lối  chấp  này  của 

ngoại  dạo. 

(3) 

Trăm   lỗi  :  Trong  bốn  câu,  mỗi  câu  đủ  bốn  câu,  nhon 

thành  16  câu,  tính  cả  ba  dời  quá  khứ,'hiện  tại,  vị  lai  thành 

48  câu,  lại  chia  một  phần  đã  khởi,  một  phần  chua  khỏi,  

thành  chín  muơi  sáu  càu  họp  lại  vói  bốn  câu  chánh  thành 

một  trăm   câu  (100). 

(4) 

Bảy  phép  phuung  tiện  :  1 ẻ  Ngú  dinh  tâm   quán  :  a)  Quán 

bất  tịnh  để  dối  trị  lòng  tham  dục;  b)  Quán  từ bi  để  dối  trị 

lòng  sân  giận;  c)  Quán  sổ  tức  (đếm  hoi  thở)  dể  dối  trị 

tâm   tán  loạn  ;  Quán  nhơn  duyên  để  dối  trị  tâm   si  mê  :

d)  Quán  niệm  Phật  dể  dối  trị  nghi  chuóng;  2.  Biệt  tuông 

niệm  :  quán  riêng  từng  tuóng  như tứ  niệm  xứ,  quán  thân 

b ất  tịn h ,  quán  thọ  là  khổ;  quán  tâm   vô  thuòng;  quán 

pháp  vô  ngá;  3. Tổng tuóng  niệm  :  trong  một niệm quán
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đủ  cả  thân,  thọ,  tâm ,  pháp,  như  quán  thân  bất  tịnh  thì 

biết  cả  thọ,  tâm,  pháp  cũng  thế;  4.  Noãn  vị  :  lấy  chỗ  biệt 

tuớng  cùng  tổng  tuúng,  quán  cảnh  tứ  đế  phát  ra  phần 

hiểu  biết  tương  tợ,  phục  phiền  não  hoặc,  duợc  chút  khí 

phàn  của  Phật  cũng  như cọ  cây  lấy  lửa,  lửa  tuy  chua  thẩy 

nhung  truớc  đã  đuợc  hơi  ấm;  5.  Đảnh  vị  :  tu  theo  noãn  vị 

càng  ngày  càng  tăng  thông  đạo  quán  phân  minh  (ở  trên 

noãn  vị  như  lên  đỉnh  núi  thấy  cả  bốn  phuơng;  6.  Nhẫn 

vị  :  bởi  công  tu  truớc,  thiện  căn  ngày  càng  tăng  tiến,  đổi 

với  cảnh  tứ  đế  kham  nhẫn  làm  vui;  7.  Th ế  đệ  nhứt  vị  :  tu 

phép  tứ  đế  đến  đây  lần  thấy  pháp  tánh  sắp  vào  bậc  sơ 

quả  tuy  chua  vào  bậc  chánh  đạo  mà  đối  với  th ế  gian  là 

đệ  nhút. 

(5) 

Không  :  không  quán  :  quán  rõ  tâm   pháp  đều  không.  Bình 

đẳng  :  giả  quán  :  quán  tất  cả  pháp  đều  giả  có.  Trung 

đạo  :  trung  quán  :  quán  không  phải  trung,  không  phải 

giả,  tức  không  tức  giả. 

(6) 

Củu  khôr>g  định  :  củu  thứ  đệ  định  :  1 ễ  Sơ  thiền;  2.  Nhị 

thiền  ;  3.  Tam  thiền  :  4,  Tứ thiền;  5.  Không  xứ;  Thức  xứ; 

7.  Vô  sở  hũu  xứ;  8.  Phi  phi  tuởng  xứ;  9.  Diệt  thọ  tuởng 

xứ. 

(6bis)  Th ập   trí  :  tức  là  tứ  đế  trí  (đã  giải  ở  truúc)  thêm  thế  tục 

trí,  pháp  trí,  loại  trí,  tha  tâm  trí,  tận  trí,  vô  sanh  trí. 

(7) 

Tam   tam  muội  :1.Không tam m u ộ i:  quán  các  pháp  từ  nhơn 

duyên  sanh  không  có  ngã  và  sở  :  2.  Vô  tướng  tam   muội  : 

xa  lìa  những  tuớng  :  sắc,  thanh,  huong.vị,  xúc  và  tuớng 

nam,  tuứng  nữ;  3.  Vô  tác  tam  muội  :  đối  với  các  pháp  xả 

hết  tâm  mong  muốn,  không  còn  sự  tạo  tác. 

(8) 

Tứ  vô  ngại  :  1.  N ghĩa  vô  ngại  :  biết  rỗ  tất  cả  các  pháp,  

nghĩa  lý  thông  đạt  không  trệ,  2.  Pháp  vô  ngại  :  Bô  tát 

biết  rõ  các  pháp,  danh  tự  phân  biệt  không  trệ  :  3.  Từ  vô 

ngại  :  Bồ  tát  đối  vói  tất  cả  các  pháp  danh  tự  nghĩa  lý  tùy



CHÚ THÍCH QUYỂN TRUNG


171

thuận  tất  cả  chúng  sinh,  dùng  phuong  tiện  ngôn  ngứ 

khôn  khéo  diễn  nói,  khiến  cho  ai  nẩy  đều  hiểu  rỗ; 

4.  Nhạo  thuyết  vô  ngại  :  Bò  tát  hay  tùy  thuận  căn  tánh 

của  tất  cả  chúng  sinh  ua  nghe  pháp  chi  thì  sẽ  vì  họ  nói 

pháp  ấy  một  cách  viên  dung  vô  ngại. 

(9)  Tứ  đẳng  :  tức  là  bốn  món  vô  luọng  tâm;  từ  bi,  hỉ,  xả.  Từ 

nơi  cảnh  sở duyên  (chúng  sinh)  nói  là vô  luợng  :  từ nơi  tâm 

năng  duyên  (Bồ  tát)  mà  khởi  bình  đẳng  nên  gọi  là  dẳng. 

(10)  Tứ  nhiếp  :  1,  Bố  thí  nhiếp  :  Bồ  tát  dùng  tài  pháp  bố  thí 

nhiếp  dẫn  chúng  sinh  trụ  nơi  Chơn  lý;  2.  Ái  ngữ  nhiếp  : 

Bồ  tát  hay  tùy  thuận  căn  tánh  của  chúng  sinh  và  dùng 

nói  lời  hay  ho  ủy  dụ  họ  trụ  nơi  Chơn  lý;  3.  Lợi  hành 

nhiếp  :  Bò  tát  khởi  hạnh  từ  thiện  nơi  thân,  khẩu,  ý  làm 

lợi  ích  cho  tất  cả  chúng  sinh,  nhơn  đó  họ  đuợc  trụ  nơi 

Chơn  lý;  4.  o õ n g   sự nhiếp  :  Bõ  tát  dùng  pháp  nhản  thấy 

rõ  căn  tánh  của  chúng  sinh,  tùy  theo  chỗ  ua  muốn  cùa 

họ  mà  phân  hình  thị  hiện  khiến  họ  đuợc  thấm  nhuàn  lợi 

íc h ,  n h â n   đ ó   họ  du ợ c  an  trụ   nơi  Chơn  lý . 

(11)  Bốn  hoằng  thệ  :  1.  Chúng  sinh  vô-biên  thệ  nguyện  độ  : 

y  nơi  cảnh  khổ  đế,  Bồ  tát  quán  thãy  chúng  sinh  vô  biên 

bị  khổ  sanh  tử  áp  bức  nên  phát  nguyện  độ  thoát  họ  ra 

khỏi  ba  cõi.  2.  Phiền  não  vô  tận  thệ  nguyện  đoạn  :  y  noi 

cảnh  tập  đế,  Bò  tát  thẩm  sát  phiền  não  hoặc  nghiệp  vô 

luụng  hay  chiêu  tập  quả  khổ  sanh  tử  nên  phát  nguyện 

đoạn  trừ và  khiến  cho  chúng  sinh  cũng  đoạn  trừ;  3.  Pháp 

môn  vô  luụng  thệ  nguyện  học  :  y  nơi  cảnh  đạo  đế,  Bô 

tát  thẩm  sát  đạo  pháp  vô  luợng  có  thể  đua  tới  N iết  bàn,  

tự  mình  biết  rồi  lại  nguyện  cho  tất  cả  chúng  sinh  đều 

chứng  biết;  4.  Phật  đạo  vô  thuựng  thệ  nguyện  thành  :  y 

nỡ  cảnh  dịệt  đế,  Bồ  tát  thẩm   sát  quả  Bò  đế  tối  thắng 

không  chi  hơn  tự  mình  thành  tụu  lại  nguyện  cho  tẵ t.c ả  

chúng  sinh  cũng  đèu  đuợc  thành  tụu. 
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(12)  Th ập   minh  :  chỉ  cho  thập  tín  :  1ẵ  Tín  tâm;  2.  Niệm  tâm; 

3.  Tinh  tấn  tâm   ; 

4.  Tuệ  tâm;  5 ề  Định  tâm;  6 ế  Bất  thối 

tâm;  7.  Hộ  pháp  tâm   ;  8.  Hồi  huớng  tâm   ;  9.  Giới  tâm; 

10.  Nguyên  tâm . 

(13)  Th ập   hạnh  :  1.  Hoan  hỉ  hạnh;  2.  Nhiôu  ích  hạnh;  3.  Vô 

sân  hận  hạnh  ;  4.  Lợi  ích  hạnh  ;  5.  Ly  si  loạn  hạnh  ; 

6.  Thiện  hiện  hạnh;  7.  Vô  truớc  hạnh;  8.  Tôn  trọng  hạnh; 

9.  Thiện  pháp  hạnh;  10.  Chơn  thật  hạnh. 

(14)  Th ập   hồi  hướng  :  Hồi  !  hồi  chuyển;  huống  :  thu  huớngễ 

Hồi  huớng  lả  khỏi  lòng  dại  bi  cúu  độ  chúng  sinh,  xoay 

chuyển  căn  lành  của  muòi  hạnh,  huóng  về  ba  chỗ  :

a)  chỗ  sở  chứng  Chơn  như  thật  tế;  b)  chỗ  sờ  càu  vô 

thuụng  Bồ  đè;  c)  chỗ  sở  độ  tất  cả  chúng  sanh. 

1.  Cúu  tất  cầ  chúng  sanh  mà  lìa  tuớng  chúng  sinh  bị  dộ; 

2.  Bất  hoại  :  truức  lìa  chúng  sinh  tuớng  là  hoại;  hoại  túc 

không,  bất  hoại  túc  giả,  không  và  giả  chẳng  phải  hai,  

chính  rỗ  trung  dạo  mà  qui  thú  nơi  bổn  giác;  3.  Đ ẳng  nhút 

thiết  Phật  :  tánh  bổn  giác  trạm  nhiên  thuòng  trú  m à  cái 

tri  năng  giác  ngang  hàng  Phật  giác;  4.  C hí  nhứt  thiết  xứ 

hồi  huóng  :  đuực  trí  năng  giác  truớc  kia  cùng  khắp  tẩ t 

cả  chỗễ

,  5.  Vô  tận  công  đức  tạng  hồi  huớng  :  công  đú c 

nhiều  không  cùng  nôn  tất  cả  thế  giới  của  các  đức  Như 

lai  có  thể  xen  lẫn  củng  nhau  không  ngăn  ngại;  6.  Tùy 

thuận  bình  đẳng  thiện  căn  hòi  huớng  ể

.  đổi  với  lý  địa  của 

chư  Phật  khởi  nhơn  chon  chánh  của  muôn  hạnh  và  hiển 

chứng  đuợc  đạo  nhút  thừa  tịch  diệt;  7.  Tùy  thuận  đẳng 

quán  nhút thiết  chúng  sinh  hồi  huớng  *Ẻ

  đâ  tu  những  nhon 

chon  chánh  thì  thiện  căn  thành  tụu  có  thể  quán  biết  muời 

phucrng  chúng  sinh  đòng  một  bổn  tánh,  tánh  dá  bình 

đẳng  thì  mớỉ  làm  cho thiện  căn  của  chúng  sinh  thành  tựu 

không  sơ  sót  không  cao  thấp;  8 ế  Chơn  như  tuớng  hòi 

huóng  :  lia vọng  là  chon,  không  khác  ià  như,  nghĩa  là  tất 

cả  pháp  tánh  vốn  chon  như;  9.  Vô  phuợc  giải  thoát  hôi
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huóng  :  tuớng  Chơn  như đả  hiện  thì  trí tuệ  rỗ  ràng,  ừí  tuệ 

ró  ràng  thì  y  báo  chánh  báo  trong  muời  phuơng  th ấy 

nhiếp  một  cách  viên  dung  tự  tại  vô  ngại;  10.  P háp  giới 

vô  luợng  hòi  huớng  :  khi  đã  chúng  đuục  tánh  đúc  chon 

như thành  tụu  viên  mãn  trùm  nhiếp  cùng  khắp  thì  không 

còn  phân  biệt  sự  sai  khác  cái  tuóng  của  muùi  cỗi. 

(15)  Thập  nguyện  :  1.  Lễ  kính  chư  Phật;  2.  Xung  tán  Như  lai; 

3.  Quảng  tu  cúng  duờng  ;  4.  Sám   hối  nghiệp  chuớng  ; 

5.  Tùy  hỉ  công  đức;  6.  Thình  chuyển  pháp  luân;  7.  Thỉnh 

P hật  trụ  thế;  8 Ể

  Thuờng  tùy  P hật  học;  9.  H ằn g   thuận 

chúng  sinh;  10.  Phổ  giai  hồi  huóng. 

(16)  Sơ  địa  :  Hoan  hĩ.  Bò  tát  th ấy  chúng  sinh  tâm   bị  tà   kiến 

chuớng  ngại,  nên  khởi  từ tâm   tu  theo  hạnh  xả  trong  thân 

tâm   ngoài  của  cải  khôhg  lẫn  tiếc.  Do  đó  cảm   quả  tâm 

duợc  hoan  hỉ. 

Nhị  địa  :  Ly  cấu.  Bô  tát  th ấ y   chúng  sinh  tạo  muờỉ  nghiệp 

ác  tâm   đọa  vào  hạnh  tà  nên  phát  từ tâm   ta  muòi  nghiệp 

lành  xa  lìa  duợc  dục  cấu. 

Tam   địa  -ế  Phát  quang.  Bồ  tát  th ấy  chúng  sanh  mê  hoặc 

tối  tăm  che  mất  pháp  lảnh  nên  phát  tâm  quảng  đại  đúng 

như pháp  mà  tu  hành,  nhơn  đó  trí  huệ  phét  ra  sáng  suốt.  

Tứ  địa  :  Diệm  tuệ.  Bò  tát  th ấy  chúng  sinh  phiền  năo  nên 

phát tâm   đại  từ tu  37  phẩm   trợ đạo,  nhơn  đó  phát  fa  diêm 

tuệế  Bốn  địa  này  thiên  về  không,  nên  gọi  là  minh  giải  vì 

có  nhiều  công  soi  xét  đuợc  bên  trong. 

(17)  Ngũ  địa  :  Nan  thắng.  Bồ  tát  thầy  các  bực  hạ  thùa  đắm   trệ 

vào  cảnh  hũu  dư  Niết  bàn,  ua  sự vẳng  lặng  độc  thiện  nên 

phát  từ tâm  tu  lập  bình  đẳng  giác  hạnh  nạộ  đuợc  chon  đế 

và  tục  đế,  duợc  trí  không  sai  biệt. 

Lục  địa  :  Thiện  hiện.  Bò  tát  thấy  chúng  sinh  bị  đọa  vào 

sinh  tử  nên  phát  tâm  đại  bi  tu  hạnh  bình  dẳng  lợi  sinh;  

nhơn  đó  trí  tuệ  duợc  hiện  tiền. 
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Thất  đja  :  Viễn  hành.  Bõ tát vi thệ  nguyện  độ  sình  nên  phát 

tâm  từ bi  gia  công  tu  tập  tất  cả  nhũng  “pháp  bô  đề  phận"  

ngộ  duợc  không  vô  tuúng,  vô  nguyện  tam  muội. 

Ba  địa  này  thiên  về  giả  nên  gọi  là  tri  kiến,  vì  dùng  bên 

ngoài  nhiều. 

(18)  Bát  địa  :  Bất  động.  Bồ  tát  không  bỏ  nhiệm  vụ  độ  sinh  gia 

công  tu  tập  đạo  hạnh  thanh  tịnh,  lìa  sự  phân  biệt  chấp 

truớc  về  tâm ,  ý,  thức,  chúng  duợc  vô  sinh  pháp  nhẫn,  tất 

cả  phiền  não  không  còn  lay  dộng  đuợc. 

Củu  dịa  :  Thiện  huệ.  Bò tát  dùng  vô  luợng trí  quán  sát  cảnh 

giới  chúng  sinh  đều biết  như thật,  đuực trí tuệ vô  ngại;  khôn 

khéo  nói  khắp  các  pháp  khiến  cho  chúng  sinh  đều  lợi  ích.  

Thập  địa  :  Pháp  vân.  Bò  tát  dùng  vô  luụng  trí  tuệ  quán  sát 

và  hiểu  biết  rõ  ràng  pháp  tam  muội  hiện  tiền  chúng  đuợc 

đại  pháp' dùng  thân  làm  mây  trùm  khắp  tẫt  cả  chúng  sinh 

dầy  dù  tự tại. 

Từ  địa  thứ tám  trở  đi  chuyển  đuợc  tạng  thức  rồi , mới  đuợc 

bình  đẳng  cho  nên  địa  sau  cùng  gọi  là  song  chiếu  (song 

chiếu  :  chiếu  không,  chiếu  giả). 

(19)  N ghiệp  chuớng  :  nghiệp  là  hành  nghiệp;  chuớng;  ngăn 

che.  Nghiệp  chuứng  là  nhũng  phiền  não,  tham  sân  si,  

v.v...  làm  cho  thân,  khẩu,  ý  tạo  ra  vô  số  tội  nghiệp  ngăn 

che  chánh  đạo. 

(20)  Muùỉ  lực  :  1  Tri  thị  xứ  phi  trí  xứ  lực  :  đức  Như  Lai  đối  với 

tất  cả  nhân  duyên  quả  báo,  xét  ra  là  thật  và  biẽt  rõ  ràng 

nên  gọi  là  tri  thị  xứ.  Nếu  làm  việc  ác  mà  thọ  quả  báo  vui 

thì  không  có  lẽ  ấy  nên  gọi  là  trí  phi  xứ;  2.  Tri  quá  hiện  vị 

lai  nghiệp  báo  trí  lực  :  đức  Như  lai  đối  với  nghiệp  duyên 

quả  báo  và  chỗ  sinh  của  tất  cả  chúng  sinh  trong  ba  đời 

đều  biết  rõ  khắp  cả  :  3.  Trí  chư th ièn   giải  thoát  tam  muội 

trí  lực  :  tam  rruội  là  tiếng  Phạn,  tàu  dịch  ra  là  chánh  định.  

Đức  Như  Lai  đối  với, các  thiền  định  tự tại  vô  ngại.  Những
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thiền  định  ấy  cạn  sàu  thứ  lớp,  ngài  đều  biết  khắp  như 

thật  :  4.  Trí  chư  căn  thắng  liệt  trí  lực  :  đút:  Như  Lai  đối 

vói  nhũng  căn  tánh  thắng  liệt  của  chúng  sinh  đều  biết 

khắp  như thật;  5.  Tri  chủng  chủng  giả  trí  lực;  đức  Như lai 

dối  với  những  ưa  muốn  thiện  ác  của  chúng  sinh  đều  biết 

khắp  như  thật;  6.  Tri  chủng  chủng  giới  trí  lực  :  đối  vói 

nhũng  giới  phàn  của  chúng  sinh  đức  Như  Lai  đều  biết 

khắp  như thật;  7.  Tri  nhứt  thế  chí  xứ  đạo  trí  lực  :  đỗi  với 

chỗ  đi  đến  của  lục  đạo  hũu  lậu  hạnh  và  chỗ  đi  đến  Niết 

bàn  vô  lậu  hạnh,  đức  Như  Lai  đều  biết  khắp  như  thật; 

8.  Tri  thiên  nhãn  vô  ngại  trí  lực;  đức  Như Lai  chúng  thiên 

nhản  thanh  tịnh  thấy  đuợc  chúng  sinh  lúc  chết  lúc  sống,  

nhũng  nghiệp  duyên  đoan  chính,  xấu  xa  hay  thiện  ác.  

Ngài  đèu  thấy  rõ  một  cách  vô  ngại;  9.  Tri  túc  m ạng  vô 

lậu  trí  lực  :  đối  với  túc  mạng  của  chúng  sinh  trong  một 

đời  cho  đến  trăm  ngàn  muôn  đời,  một  kiếp  cho  đến  trăm 

ngàn  muôn  kiếp,  chết  chỗ  này  sinh  chỗ  khác,  chết  chỗ 

kia  sinh  chỗ  này,  cả  đến  tên  họ  và  sự  ăn  uống,  khổ,  vui,  

đức  Như  lai  đều  biết  khắp  như thật;  10.  Tri  vĩnh  đoạn  tập 

khí  trí  lực  :  đức  Như  Lai  đối  với  tất  cả  tập  khí  dư  hoặc 

phằn  vĩnh  đoạn  không  sinh,  đều  biết  khắp  như thật. 

(21)  Ngũ  nghịch  :  1.  Giẽt  cha;  2.  Giết  mẹ;  3.  Giết  A  la  hán;  4. 

Phá  hòa  hiệp  của  chúng  tăng;  5.  Làm  cho  thân  Phật  chảy 

máu. 

(22)  Vô  gián  :  chỉ  cho  địa  ngục  A  Tỳ.  Trong  ngục  này  từ  sự 

chịu  khổ  cho  đến  tâm  hạnh  đêu  không  gián  đoạn  một  lúc 

nào  nên  gọi  là  vô  gián. 

(23)  Xiển  đề  :  tiếng  Phạn  .  Tàu  dịch  là  tin  bẫt  cụ,  n g h ĩa  là  kẻ 

ác  không  đủ  lòng  tin  đổi  với  Tam  Bảo. 

(24)  Thập  ác  :  1.  Sát  sanh;  2.  Trộm  cuúp;  3.  T à   dâm;  4.  Nói 

dối;  5.  Nói  thêu  dệt;  6.  Nói  lời  độc  ác;  7.  Nói  hai  luỡi; 

8.  Tham;  9.  Sân;  10.  Si. 
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(25)  Tứ  trọng;  1.  Sát  sinh;  2.  Trộm  cắp;  3.  Dâm   dục;  4.  Nói 

dổi.  Trong  iuật  cho  bốn  đièu  này  lả  căn  bản  giới.  Nếu  giữ 

đuợc  là  giải  thoát,  không  giữ đuợc  là  gổc  của  sự đọa  lạc. 

(26)  Bát  trọng  :  8  giới  của  Tỳ  kheo  ni,  tức  là  4  giói  trên  thêm  

4  giới  mới  :  1  Chạm   xúc;  2.  Tùy  thuận;  3.  Phú  tàng  (che 

dấu);  4.  Kỳ  hạn. 

(27)  Giới  bát  quan  trai  ;1.  Không  sát  sinh;  2.  Không  trộm  cắp; 

3.  Không  dâm   dục;  4.  Không  nói  dối;  5.  Không  uống 

ruọu;  6.  Không  trang  điểm;  7.  Không  hát  múa  đòn  địch 

và  cổ  ý  xem  nghe;  8.  Không  đuợc  ngồi  giuòng  cao  nệm 

tốt  và  không  duợc  ăn  quá  giờ  ngọ. 

(28)  Ngũ  thiên  thất  tụ  túc  là  2 5 0   giới  của  Tỳ  kheo. 

(29)  Giới  uu  bà  tắc  túc  năm  giới  cấm  của  hàng  tại  gia  cư  sĩ. 

(30)  Khinh  trọng  cấu  :  5  giói  cấm   của  uu  bà  tắc,  4  giới  truóc 

lả  trọng  giới  sau  là  khinh.  Phạm   hễt  5  giới  thì  bị  nhiễm 

ô,  dọa  lạc. 

(31)  Phạm   hạnh  :  giới  hạnh  tranh  tịnh. 

(32)  Tám   ngày  vuợng  :  1.  Lập  xuân;  2,  Xuân  phân;  3.  Lập  hạ; 

4.  Hạ  chí;  5.  Lập  thu;  6.  Thu  phân;  7.  Lập  đông;  8.  Dông 

chí. 

(33)  Muời  sáu  nghề  ác  :  1.  Làm  hàng  thịt;  2.  làm  đồ  tể;  3.  Nuôi 

heo  dê;  4.  Dánh  c á ;.5 ề  Di  săn;  6.  Oánh  rập  chim;  7.  Bắt 

rắn;  8.  Nuôi  gà  chó  9.  Thờ  ròng  luyện  chú;  10.  Làm  giặc' 

11.  Bắt  ăn  trộm  12.  Làm  cai  ngục;  13.  Làm  nghề  chúa 

điếm;  14.  Bán  rupu;  15.  Thợ  nhuộm,  thợ  giặt;  16.  Ép  dằu. 

(34)  Xuất  thế  :  ra  khỏi  cõi  Dục.  Sắc,  Vô  Sắc. 

(35)  Thiện  pháp  xuất  thế;  chỉ  cho  nhũng  tam  học  (giói  định 

huệ)  và  lục  độ.  Nếu  thục  hành  đúng  những  pháp  này  thi 

đuợc  thoát  ly  khỏi  ba  cõi.  Ba  niệm  đại  bi.  1.  Chúng  sinh 

tin  Phật  thì  Phật  vui  mừng;  2.  Chúng  sinh  không  tin  Phật
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thì  Phật  Cũng  không  ua  nâo;  3 ế  Chúng  sinh  có  kẻ  tin  kẻ 

không  Phật  cũng  không  vui  không  buòn. 

(37)  Tám   món  tự  tại  :  1.  Hay  hiện  ra  nhiều  thân  :  2.  H ay  hiện 

thân  nhỏ  như hạt  bụi  đày  cả  cõi  đại  thiên;  3.  Thân  to  lớn 

mà  nhẹ  nhàng  muốn  đễn  đâu  hay  đẽn  đó;  4.  Hay  hiện  ra 

vô  sổ  loài  mà  vẫn  thuờng  ở một  chỗ;  5.  C ác  căn  hỗ  dụng; 

6.  Đuợc  tất  cả  pháp  mà  vẫn  tuởng  như  không  có;  7.  Nói 

nghĩa  một  bài  kệ  kệ  trải  hàng  vô  luợng  kiếp;  8.  Thân  ở 

khác  các  chỗ  cũng  như hư  không. 

(38)  Thù  :  tên  sổ  cân  đời  xua.  Nửa  luợng  là  một  thù. 

(39)  Tứ  thiền;  1.  Sơ  thiên;  2.  Nhị  thiền;  3.  Tam   thiền;  4.  Tứ 

thiền  đó  là  bốn  bực  tu  thiền  ở  cỗi  Sẳc. 

(40)  Tứ vô  sắc  định  :  Bổn  bực  tu  định  d   cỗi  vô  sắc;  1.  Không 

xứ  định;  2.  Thức  xứ  định;  3.  Vô  sở  hũu  xứ  định';  5.  Phi 

tuảng  phi  phi  tuởng  xứ  dịnh. 

(41)  An  na  bát  na  :  phép  đếm   hoỉ  thở  để  nhiếp  tâm   trừ  vọng. 

(42)  Cây  uất  kim  :  uất  kim  huong,  một  giống  cỏ  có  bông. 

(43)  Tô  hợp  :  tô  hợp  huong,  một  thứ cây  to  lá  như bàn  tay  hoa

nhỏ  có  nhựa  rất  thom  dùng  làm  thuốc. 

(44)  Tòa  pháp  không  :  an  trụ  noi  cảnh  giới  hiểu  rõ  các  pháp 

dều  không. 

(45)  Năm  minh  :  1.  Nội  minh  :  thông  đạt  giáo  pháp  của  Phật  :

2.  Nhân  minh  :  lý  luận  giỏi;  3.  Thinh  minh  :  văn  chuong 

sinh  ngữ  đèu  thông  đạt;  4.  Y  phuung  minh  :  biết  cả 

phuong  pháp  trị  bịnh;  5.  Công  xảo  minh  :  biết  tãt  cả 

nghề  nghiệp  trong  đời. 

(46)  Hai  đế  :  Chon  đế  tức  chỉ  cho  thiện  pháp  vô  lậu;  2.  Tục 

đẽ  tức  chỉ  cho  thiện  pháp  hũu  lậu. 

(47)  Vô  sanh  nhẫn  :  nhập  tất  cả  pháp  tánh  vô  sanh. 





PHẢN  CHÚ THIGH

QUYỂN  HẠ

*

(1) 

Năm  phép  tà  :  tức  năm  điều  luật  ác  nghiệp  của  Dề  Bà 

Dạt  Đa. 

(2)  Năm  thứ  cay  nồng  :  hành,  hẹ,  tỏi,  nén,  hung  cừ  (hay  kiệu). 

(3) 

Sáu  món  niệm  sứ  :  1.  Niệm  Phật;  2.  Niệm  Pháp  3.  Niệm 

Tăng;  4.  Niệm  giới;  5.  Niệm  thí;  6.  Niệm  thiên. 

(4)  Thô  :  Có.  thể  thấy  duợc. 

(5)  Tế  :  không  thể  thấy  duợc. 

(6)  Thích  Đề  Huùn  Nhơn  :  tên  một  vì  Trời  ở  trên  chót  núi  Tu 


Di. 

(7)  Năm  tuứng  suy;  1.  Hoa  trên  đầu  héo;  2.  Y  phục  nhơ nhớp; 

3.  Đổ  mõ  hôi  nách;  4.  Thân  hình  hôi  thối;  5.  Không  ua 

ngồi  trên  tòa.  Mỗi  khi  năm  tướng  ấy  hiện  là  đièm  báo 

trước  vì  trời  ấy  khi  mạng  chung  sẽ  bị  đọa  lạc. 

(8)  Ngũ  thiên  sứ  giả  :  Vì  người  ta  gọi  Vua  Diêm  vuang  là  Ngũ 

điện  Thiên  tử  nên  sứ  của  ngài  gọi  là  Ngũ  thiên  sứ  giả. 

(9)  Phi  ly  :  một  loài  chồn  có  cánh. 

(10)  Tám   nạn  :  1.  Địa  ngục;  2.  Ngã  quì;  3.  Súc  sinh;  4.  Truờng 

thọ  thiên;  5.  Bắc  câu  lô  châu;  6.  Đui,  điếc,  ngọng,  liệt; 
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7.  Th ế  trí  biện  thông;  8.  Sanh  truớc  Phật  hay  sau  P h ậtệ 

Sở  d ĩ  gọi  là  tám  nạn  lả  vì   ở tám  chỗ  này  dù  cảm   thọ  quả 

báo  khổ  vui  có  khác,  nhung  đều  không  duợc  th ấy  Phật 

không  duợc  nghe  chính  pháp

(11)  Ba  ác;  1.  Đ ịa  ngục;  2.  N gã  quỉ;  3.  Súc  sinh. 



H Ộ   P H Á P





T Ừ   B I  T H Ủ Y   S Á M   P H Á P

Trước th u ậ t:  NGỘ  ĐẠT THIEN s ư  

Dịch giả  :  THÍCH HUYEN d u n g

 Chịu trách nhiệm xuất bản  : 

TH IỀU QUANG THANG 

 Chịu trách nhiệm bản thảo : 

PHẠM NGỌC  HẬU 

 Biên tập :

NGỌC HIẾU

N H À   X U Ấ T   B Ả N   T Ô N   G IÁ O

 3 7  H ù n g   Vương  -  H à  Nội 

ĐT  :  080.  481 0 6   -  FA X  (84).  080.  48240

In  3.000  bản,  khổ  15x23cm  tại  Xí  nghiệp  in  Nguyễn  Minh 

Hoàng.  Địa  chỉ  :  100  Lê  Đại  Hành,  P.7,  Q .ll,  TP.  HCM.  ĐT  : 

8555812  -  8552517.  E-mail  :  xn-inngminhhoang@hcm.vnn.vn.  Số 

XB  :  41-1732/XB-QLXB  ngày  14-12-2001.  In  xong  và  nộp  lưu 

chiếu  Quý  III  năm  2002. 





index-9_1.png
PHAN NGHI LE

(Moi ngubi déu chinh £ diing tride Tam Béo mgt nigm ring)
Tinh phép giéi chan ngén :
An Lam Sa Ha (3 luot)
(Chii sdm doc)
Hét thdy cung kinh : Déc long kinh 1§
mudi phudng phép gidi thudng tru Tam Bao.
(ba fuot)
(Moi ngudi quy nguyén huwong)
Nguyén dem long thanh kinh.
Gdi theo ddm may huong.
Phéng ph&t khdp mudi phuong.
Ciung dang ngo6i Tam Bao.
Thé tron ddi gid dao,
Theo ty tinh lam lanh,
Cung phdp gidi chiing sinh.
Cau Phat tit gia ho;
Tam Bb deé kién cé.
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tam khé sinh, sdu cin khé dd,
ban t6t khé gip". Ngay nay ching
ta nho ki€p trudc da giy nhidu
cin lanh, nén médi duge lam than
ngudi, sdu cian day dd, lai gip
ban lanh, dugc nghe chinh phap.
Néu trong lhic nay, khéng hét
long tinh ti€n tu hanh, it sau
nay sé bi chim d4dm trong muén
ngan khé dau, khong bi€t ngay
nao ra khéi. BGi th€ hom nay, chi
thanh cau xin sim héi.

Chiing con... t& vé thi dén nay
thuong bi vé6 minh che tAm tinh,
phién nio chudng y thie, thiy
hinh tugng Phat khong hét long
cung kinh, khinh miét chiing
Tang, tan hai ban tét, pha thip
hiy chua, thiéu d6t kinh tugng,
lam hai than Phat; hodc minh &
nha dep dé€ tugng Phat, Bo Tat &
ché thap hén ban thiu, khéi hun
ning tdp, gié théi mua chang,
bui dat dinh day, chim chudt duc






cover_image.jpg
TuBiThuySamPha
P

182 TRANG





index-98_1.png
100

TU BI THUY SAM PHAP

Nam mo Long Ty Tai Vuong Phat.
Nam mé Bao Thing Phat.

Nam mé Giac Hoa Pinh Ty Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su Tv Hong Phat.
Nam mé Van Tha Su Loi Bé Tit.
Nam moé Phé Hien Bo Tit.
Nam moé Pai Th& Chi Bo Tat.
Nam md Dia Tang Vuong Bo Tat.
Nam mé Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
Nam mé Quan Ty Tai Bd Tat.
Panh 1& chu Phat roéi thd lai

sam h&i. Trén kia da sam hdi ba
nghiép cda than, bén nghi¢p cia
miéng. Bay gid ching con xin
sam hdi tit ca nghiép chuéng déi
véi Phat, Phap, Tang.

Trong kinh Phat day : "Théan

ngudi khé duge, Phat phap khé
nghe, ching Tiang khé gap, tin
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T4t cd chu Phat vi thuong x6t
ching sinh, méi néi phép dao
trang Thiy Sam. Ngay nay chiing
con xin dem cd thian ménh,
huéng vé hét thay chu Phat.

Nam mé Ty L6 Gia Na Phat.

Nam mé Bin Su Thich Ca Mau

Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Lic Phat.

Nam mé6 Long Ching Thugng
Tén Vuong Phat.
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nhing tu tudéng phi phip; hoic
tai ham nghe ti€ng hay nhu cung,
thuong, dan, sdo, ca hat, tro ve,
hodc nghe nhi@ng giong thanh
tao, 16i 4n néi ti€ng khéc cusi
cida dan 6ng, dan ba ma khéi ra
nhitng tu tudng phi phap; hoiac
mii thich ngwi mai thom cia g
tram, gé chién dan, long nio, xa
huong hay mai thom ciia cay uit
kim, “® cay t6 hop “* ma khéi ra
nhing tu twéng phi phap; hoac
lugi ham n€m nhing vi ngon
lanh, twoi tét, ngot béo, nén phai
14y mau thit ching sinh, dé nuéi
than td dai, vun quén thém cdi
khé8, ma khéi ra nhing tu tuéng
phi phdp; hoic than minh ham
mudn sy loe loet, gim, vée, lua
1, tdt c4 nhitng thd mugt diu, y
phuc dep dé bing thit tran, ma
khéi ra nhing tu tudng phi
phédp; hoic y hay loan tudng nén
gdp dau cing trdi phap. Béi sdu
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néi nhing 15i hoa hgp lgi ich,
giong néi thanh nhéd ai cing
muén nghe, lai duge hi€u ré
ngdén ngd ching sinh. Néu cé néi
chi deu duge thich hgp cian co,
khién cho ai nghe cing dugc té
ngd, nhap thinh siéu pham, mé
phat tué nhdn.

S4dm hdéi va phit nguyén roi,
xin dem h&t than ménh kinh 1&
Tam Bao.

Trudc da sam héi ba nghiép ac
cda than, bén nghiép dc cia
miéng, nay xin theo thi 16p sam
ho6i nhiing toi chudng do sau cin
gay ra.

Chiing con... tit vé thi dé€n nay,
mit vi hinh sic § ngoai lam meé
hoic, ham thich nhing mau den,
vang, d6, tia, xanh, cing nhing
d6 choi do trang sic qui gia;
hoic thiy tuéng mao dan ong,
dan ba, cao, thip, tring, den, ci
chi yéu kigu diém 1¢, ma khéi ra
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Nho cong didc sam héi toi 16i do
thiét cin gy ra, ching con nguyén
ludi nay thudng i4n mén an thien
duyét phip thyc, khong tham mui
mau thit cia ching sinh.

Nho cong ditc sdm héi toi 16i
do thin can giy ra, ching con
nguyén thin nay mic dugc "do
Nhu Lai", khodc "giip nhin
nhyc", ndm "giwdng vé iy", ngoi
"tda phap khong'".

Nho cong ditc sam héi ti 16i do
¥ cin gay ra, chiing con nguyén y
nay thanh tgu dugec mudi lye,
théng sudt duge nam minh “¥, xét
rd 1y chan khong binh ding ctia hai
d&“?, theo tri tu¢ phuong tién vao
dudc dong nudc phap tinh, niém
niém sing sudt, phat hién phép vo
sinh nh4n"“” ctia Nhu Lai.

Phit nguyén réi, xin dem ca
than ménh kinh 1é thudng trg
Tam Bao.
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cin tao ra toi nghiép vé lugng vo
bién nhu thé&, ngay nay ching
con chi thanh huéng vé mudi
phuong chu Phat, Tén Phap,
Thanh chiing, déu xin sam héi.

Nho cong ddc sam héi toi 16i
do nhdn cin giy ra, ching con
nguyén mit nay thdy sudt phdp
than thanh tinh cuia musi
phuong chu Phat, Bo tat, khong
bing sy sai biét.

Nhé cong dic sam héi toi 16i
do nhi cdn gAy ra, ching con
nguyén tai nay thudng dugc
nghe chinh phdp cia mudi
phuong chu Phat, hién thinh da
néi, va thyc hanh diing theo gido
phap 4y.

Nh& cong dic sam héi toi 16i
do ty cdn gy ra, ching con
nguyén mii nay thudng ngui
hudng thom nhap phdp tinh & coi
Huong Tich, xa lla mui héi thdi
b4t tinh cia sinh td.
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thianh hién, ludng dio do6i hoic
ngudi doi, dén nhu cha con, vua toi,
ho hang, bé ban ma néi ning gi
cing khong khi nao thanh thue,
khi€n nguoi khdac IAm nghe minh,
dén ndi phai tan nha m4t nude. Lai
con giad trd yéu thuat, thuong tu
khen minh, khoe minh di ching
t6i buc ti thien ), ti vo sdc
dinh“”, an na bat na “", mudi sau
quin hanh, chitng bac Tu da hoan,
dén byc A la han, Bich Chi Phat,
bac Bit thoai Bd tat va thién long
qui than, than gié, than dat deu
dén bén minh, lai bay tro la me
hoiclong ngudi d€ mong cung kinh
cing dang, bdn mén cian dung.
Nhitng tdi nghiép do vong ngw gay
ra nhu thé, vo lugng vo bién, ngay
nay chiing con déu xin chi thanh
sam héi.

* Lai t& vo thi dén nay, vi nghiép
néi théu dét (¥ ngd) tao ra bao
nhiéu t6i 16i : ding 4m ti hoa my,
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nay, téi ngudi nay neéi chuyén
ngudi kia, chi bi€t lgi minh,
khong nhin hai d€n ké khac,giém
siém d€ ly giin vua t6i, vu oan
hiy nhyc ngudi luong thién, dé
cho vua t6i nghi ky nhau, cha con
b4t hoa nhau, g& vo chdéng bé
nhau, ho hang than thich xa
nhau, 1Am m4&t on thay tro, dit
dudng lui t6i ban be, ci dén 1am
cho hai nuéc dang giao hao nhau
phai hiy bé minh wéc, mat hoa
khi, gdy sy odn thu dem binh
dinh nhau gi€t hai tram ho.
Nghiép néi hai ludi gay ra tdi 16i
v6 lugng vo6 bién nhu thé, ngay
nay ching con chi thanh huéng
vé mudi phuong chu Phat, Tén
Phép, Thanh ching, déu xin giai
bay cau ai sim héi.

Nguyén nhd cong dic sim héi
bon nghiép dc khiu, doi doi kiép
ki€p dugc diy dd tim thd &m
thanh, b6n mén bién tai, thudng
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vin chuong béng biy, xuyén tac
sy sai lam, trang sdc diéu trdi
quay, khéo dit nhing ban ca hat
hinh dung vé yéu kiéu, mé ta théi
dam 6, khién cho hang trung luu,
ha luu doéng tAm dang tinh, say
dim tw@u sic khong thé tu gidc.
Hodc phéng ting tu thu, khong
ké 16i nghi ban céong chinh, dau
ngudi kia 1a bac trung than, hi€u
td hay la chi si, hién nhan van cd
lam vian théu dét nén toi, dé
ngudi doi sau tin cho la that,
khién kia phai 6m han dudi cdu
tuyén khong bi€t dau bién bach.

. Nhitng téi nghiép do y ngw gay
ra nhu thé&, vé lugng vo bién,
ngay nay ching con déu xin chi
thanh sdm héi.

Lai t@ vé6 thi dén nay, vi
nghiép néi hai lugdi gy ra bao
nhiéu t6i 16i : khen trudc mit
ché sau lung, x3o tra tram chiéu,
téi nguoi kia néi chuyén nguoi
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hén ha x4du xa, dc déc, khong
chiwa diéu chi, khi€n cho ngudi
khidc 6m han suét ddi khong
quén, gay hoa k&t thu ching bao
gio dift, lai con odn thén troi dit,
trach méc qui than, ché bai cac
bac hién thdnh, vu oan di€m
nhuc nguwdi luong thién. Nhing
t6i nghiép do 4c khdu gay ra nhu
thé that vo lugng vd bién, ngay
nay chiing con déu xin chi thanh
sam haéi.

Lai tit vo thi dén nay, vi nghiép
néi doi, tao ra bao nhiéu tdi 16i :
trong ¥ mong cau danh dy, lgi
dudnggiau giémtinh thyc, déi trd
a4 diéu, trong tam mé mudi, ngoai
mit dan day, chuyén c6 néi khong,
chuyén khéong néi cé, thiy néi
khong thiy, khong thdy néi thiy,
nghe néi khong nghe, khong nghe
néi nghe, bi&t néi khong biét,
khong biét néi biét, lam néi khong
lam, khéong 1am néi lam, khi miét
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cam thu, chiing sinh, hoic mugn
cd coi qué coi tuéng dé gat liy
tai sdn cda ngudi, nhu thé cho
dén dem 1¢i cau lgi, cau cich vé
dao, ciu cich tham lam, khong
bi€t chdan, khong biét du. Nhiang
t0i nhu thé€ v6 lugng vé bién,
khong thé néi hét, ngay nay
ching con chi thanh, huéng ve
mudi phuong chu Phat, Tén
Phédp, Thanh ching, déu xin sim
héi.

Nguyén do cong diic sam héi
nhing t6i trém cudép 4y, ching
con doi doi kiép ki€p duge ngoc
nhu y thudng xuid't sinh bay mén
tran bdo, y phuc cuc dep, do an
did vi, di cdc thi thuéc men, tiy
¥ muén vat chi tic cé lien vat iy,
lai nguyén cho tit ca ching sinh
khong ai con tuéng dén su trom
cudp, it ham muén, biét viva dud,
khong didm nhiém, thudng vui
long bé thi, thyc hanh dao ciu
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ap ché€ oan nhitng ké vo téi, hodc
bi ddm chém mau roi thit nit,
than bi day ai, gia san tan nat,
c6t nhyc chia lia, méi ngudi mot
c6i, song chét cach tuyét. Nhing
téi nhu thé€ voé lugng vé bién,
ngay nay déu xin sam héi.

Lai t@ v6 thi dén nay, buén
ban hang héa, 14p quan ddi chdc
d6 vat, dung can non, ddu nhé,
giam bdt thudc tdc, xén 14n phan
thu “®, luong gat tung ly, dem
cia x4u d8i cia tét, dem thd
ngin d6i thd dai, gid ddi tram
chiéu @€ mong cau chit lgi.
Nhiéng t6i nhu thé, ngay nay
chiing con déu xin sam hdi.

Lai t@ vé thi dén nay, hodc
khoét vdach dao tudng, chan
dudng cudp doat, hodic trén ng,
xén bdt tai 1gi, hodc phu tinh
trai hen, ngoai mit lwa déi, trong
long muu toan, hoic cudp giyt
trdi dao, d6 vAt cda qui thin,
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tham di la géc sinh tid. Trong
kinh néi : "T¢i ddm duc hay
khi€n chiing sinh bi doa vao dia
nguc, nga qui, chiu khé vé ciing".
Néu & trong loai sic sinh phai
lam chim bd cau, chim sé, chim
uyén uong. Né&u sinh trong loai
ngoai thi gip phdi vg (hay
chdong) phu bac, ba con toan véi
nh@ng ngudi trii y. Sy dam duc
cé6 qua bdo xdu xa nhu thé, nén
ngay nay ching con chi thanh
ciu ai sam héi.

Lai tw vo thi dén nay, chiing con
hodc quyén ri thé thi€p chiém
doat vg con cda ngudi, hoic lam 6
nhue ni co, pha pham hanh ngudi
khéac, hi€p bitc mot ciach vé dao,
dem tam bat chinh xem ngé 1ing lo,
noi cudi bon cot, hoic di€m nhuc
thanh danh gia toc ciia ngudi, hoic
lam nho tiéng t6t ctia nguwi, hoic
lam hanh bit tinh v6i naAm hang
ngudi ban nam ban n&. Nhitng toi
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t&, b6 dau, midt, tiy, ndo nhu da
bé dom rii, dé mong thanh tyu
b6 thi ba la mat.

K& dén ching con... xin sdm
héi téi tham di. Trong kinh néi :
"Chi vi tham duc nén bi giam
hiam trong nguc si mé, chim ddm
trong vong sinh td, khong biét
ngé ra'. Ching sinh vi say dim
ngi duc, nén tu xua téi nay bi
luu chuyén maii trong dudng sinh
td. Gid cui ldy xuong tdt cad
ching sinh trong muén ngan
ki€p chdt dong lai thi bing nii
Ty phu la ¢ thanh Vuong x4, sida
me cho bi nhiéu nhu nuée bén
bién, mdu huyé&t trong minh
chay ra con hon thé€ nda, nudc
mit cha me anh em ba con quyén
thuéc thuong khéc khi lam
chung, ciing nhiéu nhu nuéc bén
bién. Vi thé nén néi : con tham
4i thi con sinh ti, hét tham &i
thi sinh ti@ diét. Thé mdéi bi€t
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bao gio. Vi thé ngai bén lgp mét cdi théo am ngay ché Gy va
sau trd thanh mét ngéi chua. Dén ném Cht Dgo tridu nha
Téng mdi sdc higu la "Chi Ditc Thign Tu". C6 mét vi cao ting
lam bai ky su ghi chép viéc nay ré rang.

Khi dé ngai Ngé Dat nghi dén néi oan trdi dé bao dai
néu khong gap thinh nhn thi do déu khéi duge. Vi cim
ni¢m cdi on t&€ do la lung Gy, ngai mdi thuft ra phdp sim
nay dé mai chiéu Ié tung, sau truyén bd khdp thién hg.

Ba quyén sim day tic la bai vin cia ngai lam ra hic dé
véy.

Nghia chinh cia bai vin nay la ldy nwdc Tam mugi ria
sach nghigp oan khién nén mdi dgt tén la Thiy Sim. Lai
ngai Ngé Dat ciing vi cdm diém dj ung cia dizc Ca Ngc Ca
nén ding tén dy ma ddt tén cho by Sdm van nay d€ ddp cdi
tham dn kia.

Nay toi ké' r6 sw thit va néu cong cia tién dic dé cho
nhizng nguoi 1gt bs sdm vdn nay, hodc Ié, hodc tung, déu biét
duge sy tich cia tién hi¥n vi lé nhan qua tuy nhidu kiép cing
khong sai chay.

(Bai nay téi cd tim tén tac gia ma khéng thay)

*
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Sy trom cudp di c6 khé bdo
nhu thé, ngay nay ching con chi
thanh cau xin sdm héi.

Lai t@ vo6 thi dén nay, chiing
con hodc trém tién tai, bdo vat
ké khdc, hodic cAm dao cudng
doat, hodc ty minh xé6ng dé€n bic
ngudi 14y cia, hodc y quyén
nuong vao thé lyec, dung kim to
kep 16n ép ché€ oan ngudi luong
thién, hosc thau tién dit 16t cda
bon gian, dinh khio ngudi ngay
budc cho la ta vay, vi nhing
nguyén nhéan 4y khi€n hg sa vao
luéi phap luat, hodc an tién cida
ké dudi d€ dung ting ho lam bay,
hoic 14y cia cong lam 1gi riéng,
14y cia riéng vao viéc cong, lam
ton hai ngudi kia dé dem 1gi cho
ngudi nay, lam tdn hai ngudi nay
dé dem 1¢i cho ngudi kia, 14y bat
ciia ké khdc dé 1am lgi cho minh,
miéng hay néi bé thi ma tAm thi
bén sén, dn cdp thué€ ruéng thué
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hay cho nguoi khde diung; hoic
trich hoa qua cing Phit, hay
dung d6 vat ching Ting, hoic
ldy cia Tam B&do lam cuda riéng
minh. Nhiéng t6i nhu thé vé
lugng v6 bién, ngay nay ching
con hé then, déu xin sam héi.
Lai t& vo thi dén nay, hoic chd
ban bé qua lai s Tang déong hoc
hay cha me anh em, ba con quyé&n
thudc ciung ¢ chung nhau, ma tram
mén cin diung hva déi gat gim
nhau, hoic d6i x6m giéng gan gii
ddi rao, xé tudng, xam 14n dit nha
ngudi khdc, d6i mée, thay néu,
cudp giut tién cda, bao chiém
ruéng vudn, mugn tiéng viéc cong
dé lam lgi rléng, sang doat hang
qudn riy bii cia nguoi. Nhirng toi
nhu thé, ngay nay déu xin sam héi.

Lai td@ v6 thi dén nay, hoic
dinh pha thanh ip, d6t lang pha
d4u (hang rao) budén bin luong
dan, du dé toi td cia ngudi, hodc






index-80_1.png
82 TU 81 THUY SAM PHAP

chg, trén thué do &ai, bdt cida
cong dé dung vao viéc riéng, ddu
suu dich d€ sai lam viéc minh.
Nhing téi nhu thé ngay nay déu
xin sam héi.

Lai t@ vo thi dén nay, hodc
nhing vat cia Phat, Phap, Tang
khong cho ma 14y, hoac vat thujce
vé kinh tugng hoic vat ding dé
cit chua xay thap, hoac vat dung
dé ciing dang Thudng Tru Ting
hay chu Téang tai chua, hodc trém
cdp 14y 1am, cay thé€ khong tra
lai, hodc ty minh vay mugn, hodc
cho nguoi khdc vay mugn, hoidc
ddi chic vay mugn ma quén sét,
hoic dem cia Tam Bdo dung
khong phai ché, tiéu pha lang
phi, hoic 1ldy nhd@ng vat nhu
théc, gao, cii, rdc, mudi, dau,
tuong, ddm, rau dua, hoa, quai,
tién, vai, tre, gb, lua 13, phan
long, huong hoa, didu dén, tuy
minh mic y ty minh ldy dung,
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khic lam, cid dén nhing t6i khen
nguwéi lam dc, ngay nay ching
con chi thanh déu xin sam hai.

Nguyén nhd cong dic sim héi
cdc toi dc Ay, ching con doi doi
ki€p ki€p dugc tw hoa, trung
hiéu, khiém nhudng, nhin nhuc,
biét liém si, bi€t chiao dén trudc,
sia minh chinh ding, trong sach
nhan nghia, nhudng nhin, xa lia
ban dc, thudng gip duyén lanh,
thau nhi€p dugc sdu cin, gid gin
dugc ba nghiép, nhin nai duge
khé nhoe, tAm khéng thodi lui,
cd lap chi tu hanh dic dao,
khong phu bac chiing sinh.

Phit nguyén roi dem hét than
ménh kinh 1& chu Phat.

Nam mé Ty Lé Gis Na Phat.

Nam mé Ban Su Thich Ca Mau
Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Lic Phat.
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gio troi qua khong lgi ich gi; méi
dém ba thoi khéng tung kinh
ngdi thien, ludi biéng, giai dai cu
nim dai sudt ngay khéng dé tam
quén siu mén niém xi¢ @ thay
ngudi khdc c6 viéec hon minh, lai
sinh ghen ghét, 6m long hi€m
doc, khdi dd phién nio, dé cho
gié 16¢ vat duc thdi vao cui lda
t6i 161, chdy luon khéng ngdt,
thiéu mit nhing diéu lanh nhé
ciia ba nghié¢p. Khi nhing phiap
lanh da hét thi héa ra nhAt xién
dé, doa vao dia nguc 16n, khéng
¢6 ky han ra dugc. Bdi thé nén
ngiy nay, ching con cii diu
huéng vé mudi phuong Tam bao
xin sim héi hét thay.

T4t ca toi 18i t& trudc dén nay
hoiic nhe hoic niang hoic tho
hodc t€ @, hoic ty minh lam,
hodic bao ngudi khic lam, hodc
thdy ngudi khdc lam vui ming,
hoic dung thé lyc bit budc nguoi
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Nam mé Long Ching Thuong
Tén Vuong Phat.

Nam mo Long Ty Tai Vuong Phat.
Nam mé Bio Thing Phat.

Nam mé Giac Hoa Pinh Ty Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su Td Hong Phat.
Nam mé Vian Thu Su Lgi Bo Tat.
Nam mé Phé Hién Bd Tat.
Nam mé Pai Th€ Chi Bo Tit.
Nam mé Pia Tang Vuong Bo Tat.
Nam mé Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
Nam mé Quian Ty Tai Boé Tat.
Trudc da sam héi nhing phién

nio chuéng, nghiép chudng, nay
theo thi 16p gidi bay nhing qua
bdo chuéng con lai, xin sam héi
hét thay.

Trong kinh néi : "Khi nghiép

bdo di dén, ching phai trong
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Trong kinh néi : "Nhi@ng t6i
nghié¢p do miéng gay ra, thudng
lam ching sinh bi doa vao dia
nguc, nga qui chiu khé vé cing.
Néu dau thai vao loai sic sinh
phii lam than chim cd, chim
meo, ti€ng kéu ddng ghét. Néu
dugc sinh vao loai ngudi thi hoi
miéng héi thdi, néi khong ai tin,
con trong ba con quyén thudc
thuong xay bat hoa, dianh 19n cai
1lin. Nghiép cia miéng da cé
nhi@ng dc qui nhu thé, nén ngay
nay ching con chi thanh qui y
Tam Bao, cau xin sam héi.

Chiing con... tit v6 thi @&n nay,
vi nghiép dc khdu nén phii &
trong bon néo, sau loai, tao nhiéu
t0i 18i, néi nang thé thio, 15i 1&
hung bao ngang tang, khong bidt
ton ty, ddi v4i ké than nguoi so,
ké sang ngudi hén, hoi trai y
minh, di ndi gi4n hon la ming.
Ming nhi€c hdiy nhuc nhiéu disu
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Xa bé khd song me.
Chéng quay vé bd gidc.
Ciung dang doan : D&c l1ong kinh 18 mudi
phuceng phép gidi thudng tru Tam Bao.
(1 luot)
(Moi ngiuti déu ding dgy chdp tay tin Phdt)
Ping Phdp vuong vo thugng,
Ba c6i ching ai bing,
Thay day khdp tréi ngudi,
Cha lanh chung bén loai,
Quy y tron mdt ni¢m.
Dut sach nghiép ba ky,
Xung duong cung tdn thdn.
Ue kiép khong cung tan.
An pha nhit la vat, (3 wot)
Chi tam dinh 1§, T4n hu khéong, bién
phép gidi, qud, hién, vi lai, chu Phat, tén
Phdp, Hiéen Thdnh Tang thudng tru Tam
Bao. (118)
Chi tam dinh 1&, Sa ba gido chi Ban Su
Thich Ca Mau Ni Phat. (11§
Chi tam dinh 1&, Tay phuong Cuyc Lac
gido chu A Di Pa Phat. (118)

Chi tam dinh 1&, Pudng lai Gido chu Di
Lic Ton Phat. (118
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nhu thé& that vo lugng vo bién, ngay
nay ching con, déu xin chi thanh
sam haéi.

Nguyén nhd cong ddc sam héi
nhing té6i dam duc dy, doi doi
ki€p ki€p dugc ty nhién héa
sinh, khéng do bao thai, duqgc
thanh khiét sdng sia, tuéng mao
quang minh, sdu cin té ro, thong
minh lanh lg¢i, hi€u ré an ai la
cim xich bé budc, xét ky sdu
tran 1a tro huyén héa, ma quyét
dinh xa lia cinh ngi duc, ci d&én
trong gidc méng cing khéng
nghi dieu b4t chinh, nhing diéu
mé hodc & trong & ngoai, khong
thé dong tam.

Sam hdi phiat nguyén roi,
ching con xin dem hét than
ménh kinh 18 Tam Bao.

Chiing con trudc da sam hdi
ba nghiép dc cda than, nay xin
theo thi 16p sam hdi bon nghiép
cia miéng.
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trong t@ trudc, nay cd thing 16i
ma vio dia nguc, mgt minh minh
di dén, dé lan vao vac dau sdi,
than tAm tan nat, tinh than
théng khé. Téi hic d6 dau mudn
lay hay sdm héi mét clu, cing
khong dé gi dugc nda.

Vi thé, tdt ca moi ngudi chd ¥
minh tudi tré sic manh cé tién
tai thé luc ma 1udi bi€ng giai dai,
ty § buéng lung. Mét khi khé
chét da d&n thi khong luan gia,
tré, ngheéo, giau, sang, hén déu
tiéu ma hét. Qui vd thudng dén
thinh linh khong cho ai biét
truéec. Ménh ngudi vo thudng
nhu giot suong mai, mét hoi thé
ra tuy c6 d6, nhung hoi hit vao
khéng chic gi con duge. Thé vi
¢6 chi ma khong sim héi ? Néu
sd gia ngi thién ©® hay qui La sat
thoat nhién di dén, dau tudi tré
sitc manh dén ddu cing khong
thé tranh. Lic 4y dau c6 nha dep
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khéng trung, trong bién, trong
hang mii, khong c6 chd nao thoat
khoi dugc qud bdo, chi cé sitc
sdm héi mdi cé thé diét tru". Vi
sao biét dugc ? Vi nhu éng Thich
Pé Hoan nhan ‘ khi thdy nam
tuéng suy  hién ra, trong long
khié€p s¢ bén chi thanh qui y Tam
Bdo, thi nam tl(dng xdu 4y lien
tiéu di¢t, lai con thém tudi the.
Nhing chuyén nhu thé€ trong
kinh rdt nhiéu khéng phaii la
mot. Thé mdi bi€t sy sim héi hay
di¢t trit dugce tai hoa.

Song ké pham phu néu khong
gip ban t6t din dudng, thoi
khong cé viéc 4c niao ma khong
lam, dén néi khi sip chét, canh
dia nguc gém ghé hién ra trudc
mét chinh lic 4y lai héi han, sg
hii. Oi ! Ngay trugc khong tu
diéu lanh dé€ d6n ngay cung an
ndn, thi 4n nin sao kip. Phuéc
bdo hay tai wong tu minh gieo
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ché sian lam nio hai tit cid mei
loai. Nhing t0i nhu thé€ ngay nay
chiing con déu xin sdm héi. Hoic
ding cam biy him hé, cau liém
kich, cung né bdn gi€t nhing
loai chim bay, thi chay, hoic
diung luéi rap, tha cau d€ dom
bdt nhing loai duéi nudc lam
cho tit ca nhing giéng ¢ nude :
cd, ba ba, trach, dop, 6¢, tom,
hén... § mat d4t, é trén khong,
ching con ché nao trén nip;
hodc nuéi ga, heo, trau, de, ché,
ngbng, vit dé ty minh gi&t an,
hodc mugn ngudi lam thit, khién
ti€ng kéu thuong cia ching chua
ddt ma 16ng cdnh da roi rung,
mai vdy dd tan nit, dhu mét noi
than mét nga, xuong thit tiéu
tan, 10t, xé, mé, cdt, d6t, thui
niu, nuéng dau dén bi&t duong
nao.

Than 6i ! Y sic manh giét hai
loai vé6 téi an thit, chi suéng
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biao. Néu dau thai trong loai sic
sinh phdi chiu lam than hium,
beo, ché séi, bé cit, hoic lam
than rdn déc, rét doc, 6m long
hiém &c, hodc lam than huodu nai,
thé, beo, luén luén s¢g hai. Néu
dugc 1am ngudi, mdc phai hai
thid qua bdo : mét 1a nhiéubénh,
hai 1a ché&t yéu".

Sy giét hai loai vat an thit, da
gay bié&t bao ic bio nhu thé&, ngay
nay chiing con chi thanh cau xin
sam héi.

Lai ti vé thi dén nay, khi cé
tAm thudc nay, thuong 6m long
tham doc, khong da x6t thuong,
hoic vi tham lam ma giét, hosdc vi
gian dd si mé khinh man ma giét,
hoic ding phuong tién doc 4c ma
gié€t, hoiac thé giét, nguyén giét,
dung phu chi giét v.v... hodc pha
h6 thio nudc, thiéu dét nii rung,
sin bin chai ludi, hoac nhan khi
gi6 phéng Iia, hodc tha chim san,
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Lai t& vo thi dé€n nay : hoic pha
thai, dap tring, ding trung doc,
thude doc giét hai chiing sinh, hoic
khai khédn dat cat, trong cdy vuon
rufng, nudi tim, wom kén, gi€t hai
cang nhiéu; hodc d4ap dudi rudi
mudi, nhin cin chi ran, hoic d6t
rdc do bdn, khai thio ngéi ranh
gi€t hai loai vat, hoic an trai cay,
dung théc gao, rau dua, phai giét
can chiing sinh; hoic d6t cii thip
dén dudc, thiéu chét cic loai coén
trung; hoic ldy tuong ddam khong
khudy dong trén mit; hosc d6 nude
s0i lam chét sau kién, cho dén
nhing khi di, ding, nim, ngbi
cung thudng gi€t hai chiing sinh
nhé nhit bay trén khong bam duéi
dit. Béi pham phu tam thdc tsi
tam khong hay bi€t méi pham phai
cac t0i, ngay nay déu xin giai bay
sam héi.

Lai tw vo6 thi d&n nay, d6i véi
ching sinh, hoic ding roi, gay,
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miéng mot lic, duge chit vi
ngon, bat qui vi ba tdc lugi ma
phai mang 14y toi bao kié€p kié€p
ddi doi. Nhing toi dc nhu thé,
ngay nay ching con xin chi
thanh sam héi.

Lai t& vé thi dén nay hoic khdi
binh ddnh nhau, giao tranh noi
bién trudng, hai bén giap mit, giét
hai 14n nhau, hodc ty minh giét,
hodc sai ngudi giét, hoic nghe ai
giét sinh tam vui miung, hoic tap
lam nghé mé heo, bo, di lam thit
mudn, xé ndu than ménh loai vat,
gay nhiéu viéc bat nhan, hoic gian
dit khoa mac mia dao, hodc chém,
hodc dam, hodc x6 xuéng ham hé,
hodc nhan chim dudi nudc, hodc
14p hang pha 6, hodc 14y dat da
ngian lap, hoidc ding xe, ngua lin
cdn day dap tdt cd ching sinh.
Nhi@ng toi nhu thé vé lugng véo
bién, ngay nay ching con déu xin
giai bay sam héi.
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Trén duong di, troi daé mo téi, trong khoing ém u may
bay khéi téa mit ma, ngai nhin xem bén phia, béng thdy
dang hai cdy ting ngai mdi tin réng 19i wdc hen xua khéng
sai. Ngai lign dén ngay ché dd, qud nhién théy léu vang
dign ngoc long léy nguy nga, dnh quang minh chdi roi khdp
noi. Trude cia nha sw dang ding chd don ngai mdt cdch
than mdt.

Nhén & lgi dém, ngai Ngé Dat mdi t6 hét tém dau khé
cia minh. Nhé su Gy néi :

- Khéong hé gi déau, dudi nii nay cé mét cdi sudi, sing
ngay riza mun ghé Gy khoi ngay.

Mé& sdng hém sau mét chii tiéu dong dén ngai ra ngoai
subi. Ngai vita bum nude lén riza thi mun ghé kéu lén :

- Ditng rita vgi. Ong hoc nhizu biét réng da khdo ciu cic
sdch ¢8 kim ma c6 ting doc dén chuyén Vién Ang, Titu Ths
chép trong b Tay Hdn chua ?

- Téi c6 doc.

- Ong da doc rdi c6 Ié nao lai khong biét chuyén Vién
Ang giét Titu Thé véy. Thé bi chém & chg phia déng oan ic
biét duong nao. Doi ddi toi tim cich bdo thi 6ng, song dd
muwi kiép éng lam buc cao ting, gidi ludt tinh nghiém, nén
toi chua tign bé bdo odn duge. Nay vi éng duge nha vua qud
yéu chugng nén khdi tam danh lgi lam tén gidi dic, t6i mdi
bdo thi duge ong. Nay nhd ngai Ca Ndc Ca tén gid ldy nwde
phdp tam mudi ria odn cho téi roi, tix day trd di téi khéng
con bdo odn éng nita.

Ngai Ngé Dat nghe qua hodng so lién véi vang bum
nude déi rita mun ghé lam nhic nhéi tén xuong tdy, chét
gidc hoi lau mdi tinh. Khi tinh lgi thi khéng thdy mun ghé
Gy niza. Nhdn dé ngai mdi biét thinh hién dn tich ké pham
tinh khong thé luong dugc. Ngai mudn trd lén lay ta vi su,
nhung ngé ngodnh lai thi ngéi bdo dién kia dé bién mét tw
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1a cha me, anh em, hodc da 1a ba
con quyén thudc, nhung béi nhan
duyén nghiép bdo, nén phai luan
hoi sdu néo, ra vao dudng sinh
td, thay hinh ddi dang khong con
nhén bi€t 14n nhau. Nay chiing ta
dang tam gi€t hai an thit, nhu
thé rat tén hai long T& Bi. Vi thé
Phat day : "Gia si dugc an cdc
mén rau quia con twdng nhu
trong doi d6i khat phai an thit
con, hudng la dn c4 thit". Phat
lai day : "Vi lgi gi€t ching sinh,
ldy tién mua thit c4, ca hai déu
la dc nghiép, sau chét doa vao
dia nguc "rén si€t". Vi thé nén
bi6t gi&t hai loai vat va ldy thit
an, t¢i siu nhu séng bién, ning
nhu go nii. Song tw vé thi dén
nay, ching con vi khéng dugc
ban lanh nén mdi tao nhing
nghiép dy. Kinh day : "T6i giét
hai thudng lam chiing sinh doa
vao dia nguc, ngi qui d€ chiu khé
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chung (t6i do ba nghiép gay ra),
hoidc riéng (tdi do mot trong sau
cdn giy ra) hodc to (t0i do than
gay ra), hoic nhd (t9i do y gay
ra), hodc nhe (t6i do vo tam gay
ra) hodc ning (tdi do su cd y gay
ra), hodc néi (thd téi ai cing
bi€t), hodc khong (téi do mot
minh minh lam, m¢t minh minh
biét), c6 titng phdm loai ching
con nguyén déu ddt hét. Sam héi
riéng tung toi. Trudc sam hdi ba
nghiép cia than, sau sdm héi bén
nghiép cia miéng, con lai nhing
nghiép chudng khic, lan lugt xin
cii dau sdm héi tat ca.

Ba nghiép cia than, thi nhit
1a nghiép giét hai, nhu kinh da
néi : "Dung thd ké khiac nhu
dung thd® minh, ché gi€t ché
ddnh". Tuy loai cAm thd cing
biét bao ton than ménh sg chét
nhu minh. Néu tim xét ky thi cdc
chiing sinh t& vo thi lai, hodc da
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Nam mé Ty Lé Gia Na Phat.

Nam mé Bian Su Thich Ca Mau
Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Lic Phat.

Nam mé Long Ching Thugng
Tén Vuong Phat.

Nam mé Long Ty Tai Vuong
Phat.
Nam mé Bio Thing Phat.

Nam mé Gidc Hoa Pinh Tu Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su T# Héng Phat.
Nam mé Vian Thu Su Lgi Bo Tat.
Nam mé Phé Hién Bo Tit.
Nam mo Pai Thé& Chi Bb Tit.
Nam mé Pia Tang Vuong Bb Tait.
Nam mé Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
Nam mé Quan Ty Tai Bb T4t.
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gong, xieng, hodc dung kim kep tra
khao, danh vat thoi dap, ldy day
tréi budc giam cum, tuyét hdn com
nuéde, dung nhing cich ddc dc lam
khé nao chiing sinh, ngay nay chi
thanh huéng vé mudi phuong chu
Phat, Tén Phap, Thanh ching, cau
xin sam hdéi.

Nguyén nhd cong dic sim héi
nhing toi gi€t hai dy, chiing con
doi doi kiép ki€p duge than hinh
bén chic nhu kim cuong, séng lau
vd cung, xa lia oan ghét, khéng con
nghi dén nhitng viéc gi€t hai. bai
v@i chiing sinh coi nhu con mot.
Né&u thay bi tai nan nguy cép thi
trude tay phuong tién gidi cuu,
khéong 14n ti€c than ménh, roi sau
mdi dem chinh phap nhiém mau
néi cho, khién chiing sinh thiy
hinh thdy béng déu dugc an vui,
nghe tén nghe ti€nglién hét sg hii.
Vi thé ngay nay, ching con xin cui
dau qui y theo Phat.
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Panh 18 chu Phat rdi, ké dén
sam hdéi nghiép trom cudp.
Trong kinh néi : "Vat cia ngudi
khac thi nguoi d6 gid. Dau mét
14 rau, cong cé ma ho khong cho
ciing khong dugc 14y, huéng chi
trom cuép". Nhung vi ching sinh
chi thay lgi trudc midt nén 14y
mot cach trdi dao, dén nbdi sau
nay phai chiu iai wong. Béi vay
kinh néi : "Toi trém cudp lam
ching sinh bi doa vao dia nguc,
nga qui, chiu khé vo cung'. Néu
dau thai trong dudng sic sinh,
phai chiu lam than trau, nguva,
la, li¥a, lac da v.v... dem than
mau thit cda minh tra ng kiép
trudce cho ngudi. Néu duge lam
ngudi, phdi chiu lam than téi
moi ké khdc, 40 khong di che
than, com an khong dd bia, ban
cing khén khé, 16 séng cia con
ngudi hau nhu khong con gi nwa.
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khoét; hodc thd chung trong
phong ngi khéng ting kinh 1&
hodc ¢ tran trudc tugng Phit,
khong swa y phuc trang nghiém
té chinh; hodc che day dén dudc,
d6éng kinh cia chua, che 1dp anh
quang minh ché Phat. Nhing toi
nhu thé, ngay nay ching con déu
xin chi thanh sam héi.

Lai ti vdé thi dén nay, ddi véi
Phip Phat 14y tay bdn cam cac
quyén kinh hodc dang khi doc
tung, xen néi 16i tuc tiu phi
phip; hoic dé kinh trén dau
givdng, ngéi ding khéong cung
kinh; hodc dé trong ruong trip
siu mot An nat; hodc cudn tron
lam cho s8 rét, mat nat thd tu
16n 14n bd loai; hodc 16i kéo
vudng dit, lam rdach gidy mA4t
chd, ty minh khéng tu tap,
khéng chiu luu truyén. Nhing
toi nhu thé, ngay nay chiing con
déu xin chi thanh sam héi.
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khinh man 16i Phat, ton trong ta
gido, ché bai Pai thia, khen nggi
Thanh Vian. Nhing téi nhu thé
vd lvgng vo bién, ngay nay ching
con déu xin sam héi.

Lai t& vé thi dén nay, d6i véi
ching Ting gy ra cdc nghiép
chuéng, nhu giét bac A la han,
phéa su hoa hgp cia chiing Tang,
hai nhding ngudi phat tadm Vo
thugng Bé de, dit tuyét giong
Phat, 1am cho Thanh dao khong
luu hanh dudc; hoic 10t xé ngudi
tu hanh, tra khdo bac Sa mén,
danh dap day doa, dung 19i thé bi
méng nhi€c; hodc pha giéi hanh
thanh tinh lam m4it hét uy nghi;
hodc khuyén nguoi khiac bdé dao
bat chinh; hoiac gi@ va thuc hanh
theo nim phép ta'’; hoic gid
dang nha su trém cua thuong tru
tiéu xai viéc riéng. Nhing toi
nhu thé, ngay nay chiing con déu
xin sam héi.
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Lai ndm dai nghe kinh, nim
ngia tung doc, hoidc néi cudi 16n
tiéng, lam ron ngudi khdac nghe
phap; hodc gidi sai 16i Phat day,
néi khdac Thanh y, khéng phai
chinh phdp néi 14 chinh phdp,
chinh la chinh phdp néi khéng
phii chinh phdp; ching pham
néi pham, pham néi ching pham,
t6i nhe néi ning, téi ning néi
nhe; hodc sao chép kinh sdch
doan trudc dé doan sau, doan sau
dem d€ doan trudc, hoic doan
truéc doan sau dem dé vao giwa,
hoic doan giita dem dé ra trudc
sau; hodc théu dét 16i van trong
kinh Phat dé lam sich riéng cia
minh; hodc vi danh dv lgi duéng,
cung kinh ma néi phdp; khong
1ong vi phéap, chi vi muén tim 18i
cia Phip su ma ban luian nghia
1y; khéng vi ting ti€n sy hiéu
biét dé cau ph4p xuit th&, ma chi
dan hach mét cdch vé 1y, hoic
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vt sé hiu trén doi dé€ cing
diang. N&u c¢6 vi nao thanh Phat
ching con nguyén dén trudc
khuyén thinh mé cida cam 16 citu
do ching sinh. N&u c¢6 vi Phat
nao nhap Ni€t ban, ching con
nguyén dugc cing dang mot lan
sau chét. Con nhu trong hang
ching Tang, ching con nguyén
tu sdu phép hoa kinh, duge sic
tu tai, trung hung Tam Bao, trén
hoing duong dao Phat, dudi héa
dd ching sinh.

Nhwng toi hodc ning hoic nhe
d6i véi Tam Bdo da sam héi roi,
con lai nhing tdi ac khic chiing
con xin theo thi 16p sam hdi hét
thay. Nhu trong kinh néi : "Cé
hai hang ngudi dugc manh mé :
mot 1a t¢ minh khong gay toi, hai
la da gAy to6i ma bi€t in nin sim
héi". Lai c¢é6 hai phuong phidp
trong sach, cé thé lam cho chiing
sinh diét trd dugc cdc mén
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Hogc d€ minh tran hay mic y
phuc méng manh dudng dot dén
trudc kinh tugng; hoic mang
giay ban thiu di vao dién Phat,
dim lén thip Phit; hoic mang
guéc vao chua, khac dam nhé
nudc miéng trong nha thién, lam
do nhép ché Phat va ching Tiang
&; hodc danh xe cudi ngya xéng
pha trong chua chién, tinh x4.
Pham d4i véi Tam bao ma khdi ra
nhing téi 16i nhu thé&, that vo
lugng, vé bién, ngay nay ching
con chi thanh huéng vé muoi
phuong chu Phit, Tén Phap,
Thanh chiing, cau xin sam hdéi.

Nguyén nhd cong dic sam hai
dy, ching con dvi doi ki€p kiép
thuong gip dugc Tam Bao dé téon
ngudng cung kinh, khéong bao gio
chan nén, lai ¢6 gdm lua té6t dep,
anh lac qui gid, triam nghin am
nhac, cdc mén danh huong, cac
tht hoa qua t6t tudi c6 di nhing
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rugu roi gay su loan da khong ké
ngudi than sg, say sua sudt ngiy
Kkhong biét ton ti. Nhing téi nhu
thé ngay nay ching con déu xin
sam haéi.

Lai nhu tham an uéng khong
ti€t do, dan goi thit goi ca, hodc
an nam thd cay nong ® mui héi
bay lén xéng ué€ cac kinh tugng,
xua duéi nhing ké tu hanh giad
gigi thanh tinh; buéng lung tam
¥, xa lia nguoi lanh, gan gii ban
idc. Nhing téi nhu thé, ngay nay
déu xin sam héi. Lai ¢6 tinh céng
cao, bay diéu gia doi, bidt ngudi
khdc theo minh, can budéng cé
chdp cho minh 1la hay, uong
nganh chéng bang khong biét
nhan tinh, cho minh la phadi,
ngudi khiac 1a qudy, va hay hy
vong 6 su may rui. Nhing tdi nhu
thé, ngay nay déu xin sim héi.

Con lam dén chd tién tai thi lai
khong nhuong nhin, khong liém si;
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chuéng ngai : mot 1a bi€t hd nén
ty minh khong lam 4c, hai 1a bi&t
then, nén khong xii ngusi khac
lam dc. Cé hé then nhu th& mdi
goi 1a nguoi. Néu khong bi€t hé
then thi cing khong khic cam
thd. Béi vay ngay nay ching con
chi thanh qui y Phat, xin ding
theo phép ma sam héi.

Lai ti vo thi dén nay, vi mé tin
ta kién nén gi&€t hai chiing sinh
dé ciing tdu qui than, ly my vong
lugng, ciu dugc séng lau, nhung
khong bao gi¢ dugce; hodic néi déi
thdy ma qui, réi gia xung 1a than
néi dé€ gat ngudi. Nhing t6i nhu
thé, ngay nay chiing con déu xin
sam héi.

Lai t@ v6 thi dén nay, hoic
hanh déng lio xugc, ty cao tuy
dai, hodc y dong qui toc khi dé
mei ngudi, cAy minh sang trong
khinh ké hén ha, hodc y sic
manh in hi€p ké yé&u, hoic udng
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mua ban rugu thit lita déi dé séng,
hodc cho vay ning 19i, tinh ting
ngay ting gio gop chita mot cach
cay nghiét, tham cau khéong biét
chan; hudng thy cia dang cing
khong bi€t hé then; hodc khong
gidi ditc. ma lam nhan cia tin thi.
Nhitng t6i nhu thé, ngay nay deu
xin sam héi.

Va danh dap to6i t6, sai khién
tré con lam viéc ning khéng ké
dén sy d6i khat lanh néng cia
chiing; hodc ph4 dé ciu cong lam
ngin trd sy di lai.

Nhing t6i nhu thé&, ngay nay
déu xin sim héi.

Lai d€ mac y minh phéng ting,
lung ling tin loan, chi dé thi giy
dénh xu b8, dinh cd tudng, hoic
vdy doan hgp ld uéng in rugu
thit, chén tac chén thu lam réi
cho nhau; néi chuyén vu vg, hay
ban ludn chuyén thién ha, hé&t
nim nay qua nim khic d€ ngay
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Nam mé DPai Thé€ Chi Bo Tat.

Nam mo6 Pia Tang Vuong Bbd Tat.

Nam moé Pai Trang Nghiém Bo

Tat.

Nam mé Quan Ty Tai Tai B6 Tat.

Pinh 1& chu Phat roi, ké dén
sam hai.

Chiing con... da lugc sdm
nhing phién nao chudng, gid xin
theo thi 16p sdm héi nhdng
nghiép chudng "®. Nghiép luc to
bodi cdc néo, bat cit chd nao ciing
bi dim nhiém, khéng chiu suy
nghi dé mong cau giai thoat. Bdi
vdy nén qua bdo trong siu dudng
khong dong nhau, hinh thé méi
loai mét khac. Th& mdi biét d6 do
nghiép luc gidy ra. Trong mudi
Igc ® cda Phat, nghiép lyc sau
tham hon hét.

Ké pham phu phan nhiéu hay
sinh 1ong nghi hoic. Vi thay ¢ doi
ngudi lam lanh lai gip nhiéu tric
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ké&t tap lau doi, deu duge dit hin,
khong con ti€p ndi, dé chiing dugc
dao thanh vé lau sang chéi nhu mat
troi.
Phdt nguyén réi xin dem ci
than ménh kinh 1& chu Phat.
Nam mé Ty Lo Gia Na Phat.

Nam mé Ban Su Thich Ca Mau
Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.
Nam mé Di Lic Phat.

Nam mé Long Ching Thugng
Tén Vuong Phat.

Nam mé Long Ty Tai Vuong
Phat.
Nam mé Bio Thing Phat.

Nam mé Gidc Hoa Pinh Ty Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su Td Hong Phat.
Nam moé Vian Thu Su Lgi Bé Tat.
Nam mé Phé Hién Bd Tit.
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ngudi bay gid 1am lanh lai bi khd
s&, do nh@ng nghiép dc sinh bdo,
h4u bio dia thuan thuc trong kiép
qui khd, nén nhing mam thién
ngay nay stc y&éu khong thé ngin
dep nhing nghlép ac 4y, nén
phai chiu qua khé.

Pau phdi trong ddi nay lam
lanh ma chiu dc bdo. Lai thdy
trong doi nhdng ké lam lanh,
dugc ngudi khen nggi kinh trong,
nén biét ngay sau 4t dugc hudng
qui vui suéng. Chiing ta vé qua
khi da c¢6 nhitng nghiép dc nhu
thé€, nén chu Phat B Tat day
phai gan gii ban lanh, cing lam
phép sdm héi. Gip dugec bac
thién tri thie 1a dieu 1gi 16n cho
sy tu hanh dic dao. Vi thé ngay
nay ching con xin chi thanh qui
y Phat.

Lai t& v6 thi dén nay, chiing
con chit chia nghiép dc nhidu
nhu cit sé6ng Hing, gay téi 16i
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trd, ké 1am dc ma duge moi sy an
hoéa, méi cho ring viéc lanh di
khong c¢6 phan minh, ngudi chidp
nhu thé bsi khong dat thau ly
sau xa nghiép bdo. Kinh néi c¢6 ba
thi nghiép bao :

Mét 1a hién bdo, hai la sinh
bdo, ba la hau bso. Hién bio tic
la trong d&i nay lam viéc thién
dc thi ngay than nay chiu qua
bdo. Sinh bdo tuc la trong doi
nay lam viéc thién dc, qua doi
sau méi chiu qua bdo. Hiu bdo
titc 1a trong vo lugng ki€p vé qua
khi da lam viéc thién dc, dén doi
nay hoidc vé lugng ki€p vé sau
mdi chiu qua bdo.

Con ngudi bay gio lam dc ma
gip may mdn bdi do nhing
nghiép lanh sinh bdo, hdu bio da
thuan thuc trong ki€p qud khi,
nén mdi hudng qua tét dep. Nhu
thé€ khong phai trong d&i nay lam
4c ma dudc qua bdo tét. Nhing
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chiing con hét long thanh khin
huéng 1én mudi phuong chu
Phat, ton Phap, Thinh ching,
hé&t sic hé then ciu xin sam héi,
nguyén déu dit sach.

Nguyén nhé cong ddc sam héi
tit ca cdac phién ndo lam tré ngai
sy tu hanh, chiing con dugc thu
sinh tu tai, khdp noi khip chén
muén ¢ dugc & khong bi nghiép
cam chit chia xoay chuyén, lai con
ding phép than théng nhu §, trong
khoanh khic di dao khip musi
phuong , vita trang nghiém thanh
tinh cic c6i Phat, vita nhi€p héa
tit cd ching sinh. Nhing canh gigi
thien dinh rit cao tham, cung
nhing sy thdy bié€t clia chu Phat,
chiing con nguyén hiéu thiu mot
cach vd ngai, tAm thudng bao quat
tdt cd cdc phdp, tu tai dién néi
khong bi nhiém trudc, duge tam tuy
tai, phap ty tai, phuong tién tu tai,
khi€n nhing phién niao ngu dét,
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phién nio lam trd ngai sy hoc
phép ti nhi€p,  dé gido héa
khidp ching sinh; kh&i phién nao
lam tré ngai sy hoc bén hoding
thé, "V cia Pai thwa tAm; khdi
phién nio lam trd ngai sy hoc
nhing phép thiap minh “?; thap
hanh “?; khéi phién nio lam tré
ngai su hoc phép thap hoi
huéng"®, thap nguyén “¥; khéi
phién nio lam tré ngai su hoc
minh gidi cua cdc ngoi so dia, nhi
dia, tam dia, t@ dia “"%; khéi
phién nio lam trd ngai sy hoc
nhing diéu tri ki€n cda cdc ngoi
ngi dia, luc dia, that dia ""; khéi
phién nio lam trd ngai su hoc
phép song chi€u cia cac ngdi bat
dia, cdu dia, thap dia"®; khdi
phién nido lam tré ngai sy hoc
nhing hanh tu trong trim van a
tang ky kiép.

Nhing chudng ngai sy tu hanh
4y v6 lugng v6 bién, ngay nay
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hoang da xa ciach moi nguoi, luén
luén bi ta ki€n, tdm nan 9° ba
ac"”; sam héi nhing toi bao bi
nhiéu bénh hoan, gay com, chét
v€u, chét oan,d coi ngudi; sam
héi nhing tdi bdo ba con quyén
thudc khong doan tu, § c6i ngudi;
sdm hdi nhing toi bdo bi khé vi
ban bé tan nat an 4i chia lia,é coi
ngudi, sim héi nhing téi bio odn
cuu gip go, wu shu khiép sg, ¢ coi
ngudi; sim hdi nhwng toi bao bi
nan nudc lia, troém cuép dao
binh nguy hi€m, kinh khing
khi€p nhuge,d coi ngudi; sam hoi
nhi@ng téi bdo bi c6 déc khén
khé, lvu lac, bon ba quén mat xd
§6, § c6i ngudi; sdim hdi nhing
toi bao bi ti nguc giam cam, bi
nhét diing trong nguc to6i, bi
danh dap tra khdo ¢ c6i nguoi;
sam hdi nhiing tdi bdo bi miéng
ludi cong tu théu dét, vu hoa ¢
c6i ngudi; sim héi nhing téi bio
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theo thd 16p ciu xin sam héi
nhing tdi bdo chén nhan thién.

Chiing con ciang nhau tho bdm
than ménh & co6i Diém phu nay,
tuy n6éi mot tram niam ché c6 may
ai séng tron. Trong thdoi gian 44,
s6 ngudi tré tudi chét non khong
thé nao ludng, nhing khé nio
coOn nung ndu bic biach than
hinh, lo radu s¢ hdi khong ngét
phiit nao. Sé di nhu thé, bdi cian
lanh rit it nghiép dc qua nhiéu,
dén nbdi trong ddi hién tai lam
viéc gi cing khong dugc via y.
Nén biét dé la du bao ciia nhing
nghiép 4c & ddi qua khi con lai.
Béi thé nén ngay nay, chiing con
xin sam hdi vo lugng du bio iy
trong c6i nhan thién td vé thi
cho dén ddi hién tai va vi lai ;
sam hé6i nhing toi bao tai uwong
tic trai, tan t4at trim bénh, siu
cin khong dd § coi ngudi; sdm
héi nhiéng t6i bdo sinh vao noi
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ngudi; sdim hdi nhing téi bdo
thi€u thén, tiéu dung in mic
khéng dugc vwa long, & céi
ngudi; saim héi nhidng toi bdo ra
vao, di lai hay lam viéc gi ciing
khé khan hodc bi ngudi khic
ngin trd, ¢ cé6i ngudi. Nhing tai
hoa bt tric, nhing bénh truyén
nhiém, nhing dch nan suy nao
trong doi hién tai, vi lai, trong
c6i nhan thién, nhidu khong thé
ké xi€t nhu thé&, ngay nay chiing
con chi thanh huwéng vé muoi
phuong chu Phat, Tén Phip,
Thinh ching ciu xin sim hdi,
nguyén déu tiéu diét.

Truéc da sam héi tdt ca phién
nio chuéng va nghiép chuéng
cia sdu can, ba nghiép, tat ca
qui bdo chudng trong sdu néo
bdn loai, nay chiing con xin theo
thi 16p phdt nguyén hoi huéng.

Ching con... nguyén dem céng
dic sim héi ba mén chuéng Kkia,
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bi bénh tat lién mién liét givong
liét chi€u khong ditng day duge &
coi ngudi; sim héi nhi@ng toi bao
bi cdc ching 6n dich vé mua
P6ng mua Ha, hay bi doc 1é
thuong han & c6i ngudi; sim héi
nhdng toi bao bi tring gié doc,
bi thing, trudng, bi két, ¢ coi
ngudi; sam héi nhing tdi bao bi
cdc 4c than tim dip tién tdac hoa
& c6i ngudi; sim héi nhing toi
bido bi cdc thi dc diu bay dén
kéu lén tram didu qudi gd, gip ta
qui phi thi lam céac yéu di, ¢ coi
ngudi; sam héi nhing tdi bao bi
cdc loai cAm thd dd sai lang, hé
bio lam hai, & c6i ngudi; sam héi
nhing toi bdo ty dam ty giét,é
c6i ngudi, sdim h6i nhing tdi bdo
ty lao minh xuéng hé sdu ham
l#a, nhdy xuéng séng hay gieo
minh t¥ trén cao xuéng, & céi
ngudi; sim héi nhung téi bdo
khéng cé uy dic tiéng tim,d coi
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héi hudng cho tat ca chiing sinh
ciing déu cing nhau sam hdéi;
nguyén cung tidt ci chiing sinh
trong ddi hién tai than tAm dugc
yén vui, ba tai tAm nan cic viéc
ching lanh déu tiéu trw hét thay,
sy in mic dugc du dat day dd,
chinh tin Tam Bao; xa bao than
nay, vang sinh vé céi Cuc Lac,
gan gii dic Phat Di Pa, duge thu
ky dé qua ddi sau gip Phat Di
Lic, nghe hiéu chinh phip, theo
d6 tu hanh. Nguyén doi doi ki€p
ki€p bat ci sinh & ché nao,
thudng giap cdc vi quéc vuong,
tring hung Tam Bdo, khéng bi
sinh vao nha ngoai dao ta kién.
Chiing con lai nguyén doi doi
kiép kiép bit ci & noi nao, cing
do hoa sen héa sinh, thudc giong
giéng cao qui, dugc yén én, vui
suéng, mén ian thic mdc tu
nhién c6 sin. Ching con lai
nguyén doi doi ki€p kiép bt c
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nghi¢p nhiéu pham gidi, pham
gidi wu ba tic ® thanh nghiép
khinh trong ciu ®”, hogc gay ra
nghi¢p tho giéi Bd Tat ma khong
dugc thanh tinh, nhu thuyét tu
hanh, hodc gay ra nghiép trude
khi tho gidi, sau khi tho gigi lam
nhiém 6 pham hanh ©, méi
thing khdng dn chay sdu ngay
thanh nghiép giai dii, méi nim
khéng an chay luén ba thang
thanh nghiép tu khéng thuong,
khong gid gin ba nghin uy nghi
thanh nghiép khéng ding gigi
phép, khdng gii gin tdm van luat
nghi thanh nghiép vi t& t4i, hosc
gay ra nghi¢p khong tu than gidi,
tam tué, hodc gidy nén nghiép
tdm, ngay vugng xuin thu “® tao
cdc toi 16i, hodc gay nén nghiép
lam muoi sdu mén dc luat nghi®,
hodc giy nén nghiép d6i véi
ching sinh khéng long thuwong
x6t, gdy nén nghiép khéng lan
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Kinh nghe :- Long Té® Min hdng vi
muén vat, tam Bi Nguyén khéo dé quin
sinh.

Hai chd T« Bi lam ti¢u hét mudén nghin
t6i 16i. Mot 19i niém Phét cing diét trw
tram van oan khién.

Nguyén nhan lam ra van Thiy Sdm nay,
1a do Vién Ang, Tiéu Thd hai ngudi, vi két
thanh méi oan khién, nén nghiép qua kia
khé trdanh.

Dudi béng song tung ngai Ca Nhi hién
Pham thé doan nghiém, trong ao Tam Muéi
ngai Ngo Pat thodt oan sang (mun hinh mdt
ngui moc noi dau géi), khd nan. Nhan T tdm
huéng vé thién niém, vi thé nén dit hién
sudi thom. Vian Thiy Sdm nay mé dau, la
nguyén do t dé.

S& di, mot giot nudc thim nhuin lai 1a
phuong thudc hay thodt khé, mét 1di kéu
Sdm hdi thyc 1a dao t8i yéu trit khién; kha
di déen ddp dudc bén &n sau; kha di tiéu tan
nhi¢u doi téi nang; kha di cu vét cuc khé’
noi ba dudng; kha di g6 méi oan khién
trong nhiéu ki€p. Cong duc sim ma 4y,
khen ngg¢i mii khéng cing.

Hém nay dan trang nghiém tinh, ti¢c
phdp kinh bay. Quy ménh mudi phuong
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diy ca dai dia, h&t bé than nay
lai thu than khac, khéng hay
khoéng bié€t, hoic pham tdi ngd
nghich ®” sau day, tréi budc
ning né gAy nén téi vé gian®?,
hoic giy nén tdi xién de
thanh nghiép bé mit can lanh,
khinh ché 16i Phat day thanh
nghiép bing bé kinh dién dai
thwa, pha diét Tam Bdo thanh
nghiép hudy hoai chinh phdp,
khong tin toi phic thanh nghiép
thap dc ®?, hi€u Iam chan ly lam
trai chinh phap thanh nghiép si
mé, bat hiéu cha me thanh
nghiép ngang trdi, khinh man su
trudng thanh nghiép khéong kinh
1&, théit tin ban bé thanh nghiép
bat nghia, pham tdi t& trong “°
bat trong “® thanh nghiép lam
trd ngai thanh dao, hiy pham
nim diéu rin cAm thanh nghiép
pha giéi bit quan trai “”, pham
ngi thién th4dt tu ®® thanh
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C6i hu khong cé thé cung tan,
c6i chiing sinh cé thé cung tan,
nghiép bio cia ching sinh c6 thé
hét, phién nio cia chiing sinh cé
thé diét, nhung sy tu hanh héi
huéng cia ching con khong bao
gio cung tan.

Phdt nguyén va héi hudng
xong, xin hé&t long kinh 18
Thudng Tru Tam Bao.

Toi do tam sinh do tam dié¢t
Tam da diét toi cing khong con
T6i hét tam khong hai ving ling
Nhu thé mdi 1a chan sdam hdi

Nam mé Cau Sam Héi Bd Tdt
Ma Ha Tat. (@ oy
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nghiép xién dé. T4t ca nghiép ac
viia ning vita nhe, t& nay tré di
dén khi thanh Phat, the khong
ddm pham. Ching con nguyén
thuong cham lo tu t4p nhung
thién phdp xuidt thé ®® thanh
tinh, chuyén tri gidi luat tinh
nghiém, gid@ gin uy nghi nhu
ngudi qua bi€n mén ti€c phao
ndi. Nhitng phap luc do, t¢ ding
taAm (twW, bi, hi, xa), thuong néu
trudc cd muén hanh, nhing
phim Giéi, Pinh, Tué¢ cang thém
sdng t6, mau thanh tyu ba muoi
hai tudng tot, tam muoi vé dep,
mudi lye, bdn vé6 dy, ba niém dai
bi ©®, digéu tri thudng lac, tam
mén ty tai °” cda diic Nhu lai.
Ching con... nguyén qui y chu
Phat, xin rd 1ong t& bi hé niém.

Trudc ching con di sam héi
chung ca cic nghiép, nay lai xin
theo thi 16p sam héi riéng tirng
t0i mot. Nhiwng toi 16i 4y hoic
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& chd nao, ciing c6 sin long nhan
td trung hi€u, dem tiAm binh
ding citu gitip chiing sinh, khong
khéi ni¢ém nghich hai. Lai
nguyén doi doi ki€p ki€p bat ci
sinh & chd nao, ciing thuong duge
chu Phat ho niém, thudng hang
phuc dugc ma odn va cdc thu
ngoai dao, dugc & chung mét chd
V@i cdc bac Bo Tat, mot long theo
dao B6 dé khéng khi nao dit
doan. Lai nguyén doi doi kiép
kiép bat cit sinh & ché nao ciing
néu té Phat, Phap, tu theo gido
1y Pai thita, phan than vé s6 dé
citu d9 ching sinh, thing tién
dén dao trang (thanh Phat)
khong khi nao thodi chuyén.

Chu Phat Bo T4t da phat 1oi
thé nguyén tu hanh phic tri va
hdi huéng, ching con ciing xin
phit nguyén tu tip phic tri va
héi huéng nhu vay.
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mAn, khong cdu giip, 6m long d6
ky thanh ra nghiép khong cdu d9
moi loai, con c6 chdé oan than
thanh ra nghiép khong binh
ding, say dim ngi duc thanh ra
nghiép khong nham lia, hodc vi
com 40, vuon rirng, ao ho, thanh
ra nghiép phéng dang, dam dat,
hoic vi tudi tré phéng ting duc
tinh tao cac téi 16i, hoic tao
nghiép lanh hdu lau dé hoi
hudng caiu sinh trong ba coi
thanh nghiép ngan ngai phap
xuét thé ®9.

Nhitng toi 16i 4y vé lugng vo
bién, ngay nay ching con huéng
vé mudi phuong chu Phat, ton
Phip, Thianh ching xin gidi bay
sam hoi.

Nho phiic lanh sam héi cac tdi
16i v6 minh, dc nghiép ddt sach,
dugc sinh phic lanh, nguyén
chiing con doi doi ki€p kiép diét
dugc téi ngid nghich, trd hodc
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nhing toi bdo bl_lng 16n ¢6 nhd
trong loai nga qui. Trong loai nga
qui, c6 vd s tdi bdo nhu thé, ngay
nay cii dau cau xin sam héi.

Chiing con lai xin sdm héi
nhing tdi bdo hay ninh hét kiéu
man trong loai tu la, qui than;
sam hoéi nhdng toi bdo ganh cat
mang d4 14p song trdn bién trong
loai qui than; sim héi nhing toi
bdo dn uéng mau thit, chiu da
moi sy xdu xa trong loai qui than
La sat, Cuu ban tra. Trong loai
qui thin cé vé lugng vo bién toi
bdo nhu thé&, ngay nay chiing con
huéng vé mudi phuong chu Phat,
dai dia Bo tat, cau xin sam héi,
khi&n cho nhing toi bao &y déu
tieu diét.

Nguyén nhd cong dic sim héi
nhing t6i bdo trong dudng sic
sinh, ching con ddi doi kiép kiép
diét hét t&t ca ngu si, biét duge
nghiép duyén cia minh, tri tué
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suic sinh; sim héi nhitng téi bao
mang ning kéo cay dén ng cu
trong duong sic sinh; sdm héi
nhing t4i bio bi ngusi dam, xé,
mé, cdt khong duge ty do trong
dudng sic sinh; sim héi nhitng
téi bdo khéng chan hai chan,
bén chan hay nhiéu chan trong
loai siic sinh; sam héi nhing ti
bdo trong 16ng, cdnh, mai, vy,
trong {hin bi cdc gi6ng trung
nhé cdn ria, ¢ loai sidc sinh.
Trong loai sic sinh c6 vo s6 toi
bdao nhu thé€, ngay nay deéu xin
chi thanh sim héi.

Chiing con lai xin sdm héi nhing
t9i bao ludn ludn chiu sy d6i khat
trai qua trim ngan van nam khong
nghe dén tén com nudc trong loai
nga qui; sdm hdi nhing toi bdo an
uéng miu mi phin do trong loai
nga qui; sim héi nhdng tdi bao mbi
khi dong than thi tit ca chi tidt deu
chdy trong loai ngi qui, sim héi
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sing sudt, khéng lam than trong
cdc dudng ic.

Nguyén nho cong ddc sam héi
nhing t6i bdo trong dudng nga
qui,ching con d¢i d3i ki€p kiép
lia kh§ xan 1an, d6i khat, thuong
dugc in nhing phip vi cam 1o
gidi thoat.

Nguyén nhd cong dic sam héi
nhi@ng tdi bdo trong dudng tu la
qui thin, ching con d¢i doi kiép
ki€p tinh tinh ch4t tryc xa hin
nhan ta ménh, tri cic qua bio
x4u xa, va lam dugc nhiéu phic
1gi cho c4 nhan thién.

Chiing con... nguyén ti nay tré
di cho dén dao trang, khong con
chiu nhitng t6i bdo trong bén
dudng dc, chi trit 1ong dai bi ciu
d¢ ching sinh,l4y sic thé nguyén
6 chung trong 4y, khong khi nao
chin nan.

Chiing con... da sdm héi nhing
t0i bdo trong ba dudng dc, nay
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T4t ci chu Phat vi thuong xét
ching sinh mdi néi phdp dao
trang Thiy sam. Ngay nay chiing
con xin kinh 1& chu Phat.

Nam mé Ty L6 Gia Na Phat.

Nam mé Ban Su Thich Ca Mau

Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Lic Phat.

Nam mé Long Ching Thugng

Tén Vuong Phat.

Nam mé Long Ty Tai Vuong Phat.
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1) Quan sat nhan duyén,
2) Quan sat qua bdo,

3) Quan sat thAn minh,

4) Quan siat thAn Nhu Lai.

Thd nhdt quan siat nhan
duyén : bi€t minh cé tdi, do vé
minh suy nghi xing b4y, khong
siic chinh qudn, khéong biét t6i
18i, xa lia ban tét, xa lia chu
Phat, Bo t4at, theo déi duong ma
16i hiém, nhu c4 nuét cau khong
bi€t tai hoa, nhu tim lam kén ty
rang buéc minh, nhu con thiéu
than dam dau vao lda ty thiéu
dét minh, do nhian duyén Ay
khong thé giai thoit.

Thd hai quan siat qua bdo : vi
nhing ac nghiép nén phai luan
chuyén mii trong ba d&i (qud
khd, hién tai, vi lai) chiu qua
khé vé cing, chim dim trong
dém dai, bién 16n, bi 1d qui La
sdat phién nao an thit, sy sinh ti
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Nam mé Bao Thing Phat.

Nam mod Gidc Hoa Pinh Ty Tai
Vuong Phat.

Nam moé Ca Sa Trang Phiat.
Nam mé Su Td Héng Phat.
Nam mé Vin Thu Su Lgi Bo Tait.
Nam mé Phé Hién Bd Tat.
Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat.
Nam mé Pia Tang Vuong Bo Tat.
Nam mé Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
Nam mé Quan Ty Tai Bo Tat.
Pinh 1& chu Phat roi, thd lai

sam hoi. Pé€n nay than tam ching
con dugc yén tinh, trong khong
bi phién nio d6i gat, ngoai khong
bi chuéng nan ngin trd, chinh la
lic sinh thién diét dc, lai phai
thuc hanh bén mén quin hanh,
dé lam phuong tién dut toi.

Bon mén quéan hanh 1a :
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mudi phép ba la mat *” thuong
dugc hién tién.

Sdm hdi phit nguyén roi, hét
long tin tudng kinh 1& Thudng
Tru Tam Bao.
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dia nguc kéo ludi dé€ trau cay;
sam héi nhiéng toi bdo lam cho
ngi tang chdy tiéu trong dia
nguc nudét hon sit néng, uéng
nudc dong sbi ; sim hdi nhing
tdi bao xuong thit niat tan trong
dia nguc cgt sit; sdim héi nhing
toi bao da, thit, xuong, tiy roi lia
t'ng manh trong dia nguc quin
day sdt néng; sim héi nhdng toi
bao bi bt rit ngat thé trong dia
nguc séng tro phdn; sim héi
nhing t§i da dé lanh céng nit da
trong dia nguc nudc min déng
gid bang; sam hdi nhing tdi bao
tan hai 14n nhau trong dia nguc
ché séi, chim sdt, ché sin; sam
héi nhing t§i bdo ddm chém cau
xé nhau trong dia nguc dao binh
méng vubt; sim h6i nhing tdi
bao bi rang nudng trong dia nguc
ham lda; sdim héi nhing tdi bao
bi hinh hai tan nat trong dia
nguc hai tdng d4 ép lai; sim hdi
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Thiét nghi ngoai nhizng kinh, lugt, ludn cia thinh gido
da phién dich, nhiéu sdch vd cia hién nhén ché tdc vé sau
déu do noi sy cam ing ma lam ra cd. Néu riéng tung phdm
logi ma néi thi kking dé gi ké ra cho hét duge. Ngay nhu
ban linh vén ndy ma goi la Thiy Sdm, téi xin néi ré dén
cdn do.

Thud xia vé tricu vua Pusng Y Tén c6 mét vi quéc su
hi¢u la Ngé Dat, tén la Tri Huyén. Lic chua hién dat, ngai
thuong gdp gd mét nha sw & dét Kinh Su trong mét ngéi
chia no. Nha sw dy mdc bénh ca ma la (bénh cii) ai cing
gdm, chi cé ngai Tri Huyén la thuong gén gii hdi han,
khéng hé nham chdn. Nhan khi chia tay, nha si vi qud cdm
khich phong thdi cia ngai Tri Huyén mdi ddn ring :

- Sau nay éng cé nan chi nén qua nii Cuu Ling tgi
Banh Chéu dat Tay Thuc tim téi va nhd trén nui 8y cé hai
chy tung lam ddu ché téi tri ngu.

Sau dé ngai Ngé Pat quéc st dén & chia An Quéc thi
dao difc cia ngai cang vang khdp. Vua Y Tén than hanh dén
phdp tich nghe ngai gidng dgo. Nhén d6 vua mdi én t rit
hdu cho ngai cdi phdp toa bing gé tram huong va tir dé trén
déu géi ciéa ngai béng nhién moc mun ghé twa nhu mdt
nguoi, dau nhitc khon xiét ! Ngai cho mai tét cd cdc bgc danh
y. nhung khong ai chiza duge. Nhén ngai nhd 15i dan trudc
bén di vao nii ma tim.
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ruét, bvic phéi, nhié¢u néi khé
khdc khong thé nghe khong thé
néi. Nam mé Phat ! Nhdng nguoi
bay gis¢ dang bi doa vao cic chén
4y hodc 1a cha me hay ho hang
cia chiing con trong vé thi ki&p
ching con cung ho, sau khi chét
sé bi doa trong cdc dia nguc nhu
thé.

Ngay nay chiing con rda sach
long tran, cdi diu huéng vé musi
phuong chu Phat, cic bac dai Bo
T4t chu xin sim héi, khi€n cho
tdt cd toi bdo kia déu tieu diét.

Nguyén nhd céng ditc sam héi
nhdng téi bdo trong dia nguc,
ching con phi dugc biwc thianh
sit chdn A ty lam thanh coi Tinh
Dy, khong con cdi tén "dc dao",
bao nhiéu théng khé sg¢ sét trong
cic dia ngyc déu chuyén thanh
nhing duyén vui suéng; nii dao
rung ki€m bi€n ra ring biu; 16
Ita vac dau héa thanh hoa sen;
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nh@ng t§i bao bi réc 1ot trong dia
nguc bén bé nii d4 x6 ép lai; sam
héi nhdng t6i bdo bi chém xé
trong dia nguc nii thit u 4m; sdm
hé6i nhing téi bdo bi chit dut
trong dia nguc cua xé déng dinh;
sam héi nhing to6i bdo bi md cit
trong dia nguc gay sdt, treo
ngudge; sam héi nhding tdi bao
phién oan trong dia nguc dét
néng kéu gao; sam héi nhing toi
bao chiu canh dém dai mua mit
khong b6éng mit trgi mat trang
va sao trong khoing 16n nhé niii
Thiét Vi; sdm héi nhing toi bio
trong dia nguc A ba ba, dia nguc
A ba ba, dia nguc A tra tra, dia
nguc A la la. Trong tit ca cac dia
nguc lanh néng nhu thé c¢é phu
thém tdm muén bén ngan dia
nguc cach tud.

Nhing tdi khé trong dé bi
chién ndu dau ddn, bi 10t da réc
thit, ché xuwong d4ap tdy, rit
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linh nguc dau trau ch@a bd sy
bao nguge, khdi long Tu Bi
khéong con niém dc. Va ching
sinh trong dudng dia nguc thoat
khéi qua khé, khong gay thém
nhan ac khic, thu hudng sy yén
vui nhu & ¢6i Tam thién, dong
thoi phat tam cau dao vd thugng.

Sam héi va phat nguyén xong,
xin hét 1ong kinh 1& Thuong Tru
Tam Bao.

Nam mé6 Ty Lé Gia Na Phat.

Nam mdé Ban Su Thich Ca Mau
Ni Phat.

Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Lac Phat.

Nam moé Long Ching Thugng
Toén Vuong Phat.

Nam mé Long Tu Tai Vuong
Phat.

Nam mé Bio Thing Phat.

Nam mé Gidc Hoa Pinh Ty Tai
Vuong Phat.
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nhan hu nguyy cida sinh td#, lam
sdang to6 tri tué sing suét cua Nhu
Lai, ding gAy dung qua Ni€t Ban
voé thugng.

Tha tu quan sat than Nhu Lai :
v vi tich chiéu, xa bén cdu ® bit
tram 16i ¥, day du cdc ddc tram
nhién thuong tri , dau phuong
tién vao diét do, nhung long ti
bi citu vét ching sinh khong he
tam nghi.

Khéi tAm quan sit nhu thé,
tidc 1a bén lanh d€ dist toi, 1a
hanh c6t y€u d€ trd nghiép
chudng. Vi vAy ngay nay chi
thanh cau xin sam héi.

Lai ti vé thi dén nay, ching
con nu6i thém phién niao, ngay
cang sau day, cang nay nd, che
day tué¢ nhén khong thdy dugce lé
chan nguy, dit trid moi viéc lanh
khéng cho ndi ti€p nhau, khdi
phién ndo lam tré ngai khéng
dugc thdy Phat, khéng nghe
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Chi tAm dinh 1§, Pai Tri Vin Tha Su Loi

Bb Tit. (118
Chi tam dinh 1§, Pai Hanh Phé Hién
Vuong Bo Tst. (118)
Chi tam dinh 14, Pai Bi Quin Thé Am
Bb T4t. (118
Chi tam dinh 1§, Pai Lyc Pai Th& Chi Bb
Tat. (118)
Chi tdm dinh 1§, Thanh Tinh Pai Hai
Ching Bé Tit. (118

Chi tim dinh 1&, Ca Nhi Ca Bb T4t. (1 1§

Chi tdm dinh 1§, Ngo Pat Qudc Su Bo
Tat. 18

Con nay xin vi b6n an ba céi, phdp gidi

ching sinh, nguyén xin ba chuéng tiéu tri
chi thanh Sdm héi... (118

(ciing quy dé sém héi)
Chiing con xin chi thanh sdm héi :
Xua kia gy nén bao dc nghiép.
Déu vi ba nghiép Tham, san, si.
Béi than, miéng, y phét sinh ra.
Hé&t thdy con nay xin sdm héi.

Sém héi doan : DSc 1ong kinh 1& Tam Bio
thudng ¢ khip mudi phuong. (118
(dbng quy : chi sm thinh)
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sau nay ménh mang khéng bé
bén. Dau cho phiic bio dugc lam
dén byc Chuyén luin thdnh
vuong, théng tri bén chau thién
ha, bay di ty tai, dd cdc thit bao,
sau khi chét cing khong khéi
dudng dc, dau dugc hudng qui
bdo td khéng thién'”, cao nhit
trong ba cé6i, khi phic bdo hét
roi, con phai trd lai lam trung
trong yém trau, huéng nhing ké
khéng phic ddc gi lai giai dai
khong siéng ning sam héi, thé
ching khéc chi é6m d4 gieo minh
xuéng vuc siu, khé mong ra khéi.

Thd ba quan sat than ta : tuy
c6 chinh nhan giac tinh, nhung
bi phién nio hidc 4m che l4p,
khéng cé sic lidu nhan, thanh ra
ban tinh vén sing suét kia,
khéng té ro dugc. Ngay nay cin
phai phat tAm thu thing pha tan
man vé minh, dep hét chudng
ngai dién ddo, diét trd nguyén
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nay khi 14m vao hg thim tam do, hé
mot hoi thd khong trd lai thi phai
bi doa lac. Thoang nhu c6 ngudi tri
thic khuyén lam viéc cong dite dé
dy tr@ phdp lanh cho ddi sau, thi
lai ci ¢& chdp keo ban khong chiu
1am theo 1& phai. Nhitng ngudi nhu
thé that ngu hodc bi€t bao ! Visao ?
Trong kinh Phat néi : "Lic sinh
khong dem lai mot dong nao, lic
chét cing khong cam duge mot
dong nao dem di". Nguoi doi phai
khé than dé gép chua tién cia, chi
déo thém sy lo 4u phién mudn
khong ich gi cho minh, ma ngudi
khéc huéng hét. Khong chiit duyén
lanh, khéng mot may cong dic dé
nho cay dén néi khi chét phai bi
doa vao dudng dc. Vi viy ngay nay
chiing con chi thanh dem than
ménh nuong vé ngdi Tam Bio, cau
xin sam héi.

K& dén ching con xin sam héi
nhing tdi bdo ngu t6i trong loai
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phép phuong tién”; khéi phién
néo lam tré ngai, khong hoc duge
nhing phép tw, bi, hi, x3, vin,
tu, tu; khéi phién ndo lam tré
ngai sy hiéu bi€t v& quian hanh
cia ba mén khéng, binh ding,
trung dao®; khéi phién nio lam
tré ngai khéng hoc nhing phim
trg dao, niém xw, chinh can, can,
I¥c va nhu ¥ tic; khéi phién nio
lam tré ngai khong hoc dao bat
chinh chi r6 vé phan tuéng; khdi
phién nio lam tré ngai su hoc
dao thit gidc chi khong chi ve
hinh tuéng; khéi phién nio 1am
tré ngai khong hoc dao bat giai
thodt cwu khéng dinh®; khéi
phién nio lam trd ngai sy hoc
cac phép thap trl,tamtammumm
khéi phién nio lam tré ngai
sy hoc nhing phép tam minh, luc
théng, td vo ngai ®; khéi phién
nio lam tré ngai sq hoc nhing
phép lyc do, td ddng®; khéi
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Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su Tw Hong Phat.
Nam mé Vin Thu Su Lgi Bb Tat.
Nam mé Phé Hién Bo Tat.
Nam mé Pai Thé& Chi Bo Tit.
Nam mé Pia Tang Vuong Bo Tat.
Nam mé Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
N2m mé Quan Ty Tai B6 Tat.
Pinh 1& chu Phat roi thd lai sam
héi. Trude da sam hdi nhing toi
béo trong dia nguc, nay xin saim héi
nhing t4i bdo trong ba dudng ic.
Trong kinh Phat néi : "Con ngudoi
vi nhiéu ham muén, nhiéu tham
cau 1¢i dudng nén khé nio ciing
nhiéu". Ngui biét di tuy nim dudi
dit ma van 14y lam yén vui, ngudi
khong biét di, du ¢ thién duong
ciing khong vira y. Song nguoi doi
néu thinh linh cé tai nan nguy cap
thi thudng bd hét tai san khong ké
ginhiéu it. Thé ma khong bi&t than






index-58_1.png
60 TU BI THOY SAM PHAP

chinh phdp,khéng gdip thdnh
Tang; khdi phién nao lam tré
ngai khong thdy dugc nghiép
lanh nghiép dd@ trong ddi qu4d
khd, hién tai, vi lai va phdp xuit
ly; khéi phién nio lam tré ngai
khong dugc dia vi ton qui ¢ coi
troi, c6i ngudi; khdi phién nio
lam tré ngai khong dude sinh vao
coi sdc, coi vo sdc dé hudng phiic
bdo yén vui thién dinh; khéi
phién ndo lam tréd ngai khéng
dugc phép than thong tu tai, bay,
di, 4n, hién dé€n khdp cdc coi
Phat trong mudi phuong dé nghe
phdp; khéi phién niao lam tré
ngai khong hoc dugec phép qudn
dém hoi thé d€ tam khdi tan
loan, phép qudn vé bat tinh d&
ngin ngia tAm ham mudn, phép
qudn vé nhan duyén d€ diit bé
tam si mé; khéi phién niao lam
tré ngai khong hoc duge phép
noan, danh, nhin, d¢ nhit, bay
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Xem nhu ngay nay bi tdi phai
dén cia cong, 46 1a khé nhé ma
tam tinh da sg hai, quyén thuéc
da khing khiép ciu ciu trim be.
P6i véi nbdi khé trong dia nguc
con gAp trim ngan van lan hon,
khong thé so sanh dugc.

Chiing con cing nhau trai vé
s8 ki€p, t6i 16i chéong chdt nhu
mii Tu Di, nghe nhu viy lam sao
cd an nhién khong s¢ hai, khong
kinh khing, dé vé sau mic phai
nhing ndi khé 4y, ddng dau dén
bi&t bao ! Vi th€ ngay nay, ching
con chi thanh ciu xin sdm héi.

Lai td vo thi dén nay, ching
con... c6 nhieu bido chuéng nhung
ning nhdt chi c6 dia nguc A ty.
Nhu trong kinh di néi r6, nay
xin néi so vé hinh tuéng cia dia
nguc A Ty.

Chiing quanh nguc cé bay lép
thanh sit, cé bay lan ludi sdt
giing kin ¢ trén, phia dudi cé
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lau cao cing khéng ich gi dén
ngudi, xe t6t ngya hay khéng
dem theo dugc, v¢ con quyén
thudc cing khong con la nguei
than, nhing d that tran qui gia
cing chi d€ cho ngudi khic
hudng. L4y d6 ma néi thi qua bdo
¢ doi déu gid déi khéng chic
that. Con nhu & cdi troi tuy vui
that, nhung rét cudc ciing sé tan
nit. Khi sy séng hét thi vin phai
doa lac trong tam db. Vi thé Phat
bio 6ng Tu Pat Pa : "Thiy nguoi
la Uat Pau Lam Ph4t l¢i cin sang
sudt, da hang phuc dugc phién
nio, dén cé6i troi phi phi tudng
rdi, ma khi ménh chung con phai
doa vao dudng sic sinh lam con
phily © huéng chi ngudi khéc".
Thé& méi biét hé chua lén t6i qua
Thénh, thi con bi luan chuyén
qua cdc dudng dc. N&u khong cdn
thin, mgt mai thinh linh than
chiu ché dq, thiét ding héi han ?
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nhu thiéu 46t toi nhan. M&i khi
néng gian ching gao thét ti€ng
vang nhu sdm. Lai ¢6 v0 s banh
xe dao, ti trén khong trung quay
xuéng, xody vao dinh diu toi
nhan, rdoi xody suét xuéng chan
ma ra ngoai. T¢i nhan dau don
thdu xuong tiy, nhic nhéi tdn
tim gan, cd nhu thé trai qua
khong bi€t bao nhiéu niam, ciu
séng khong dugc cau chét khong
dugc. Nhidng t6i bdo nhu thé,
ngay nay chiing con héd then, cii
dau xin sim héi.

K& dén chiing con xin sam héi
nhing téi bdo : dau, than roi ra
trong dia nguc dao son, ki€ém thuy
bi thiéu nuéng trong dia nguc
vac dau, 16 than; sim héi nhing
toi bdo bi thiéu d6t trong dia
nguc givong sit, cot dong; sdm
héi nhing tdi bdo bi dé nghién
mé xé trong dia nguc xe dao, xe
Iia; saim héi nhing tdi bdo trong
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bay ting dao sit r4m nhu ring
va vd s6 ngon Iita d@ ludn luén
thiéu dét. Bé dai bé réong cia
nguc nay tinh cé tdim muén bén
ngan do tuin “”. T¢i nhan day
trong 4y, nhung vi nhan duyén
cia t6i nghiép nén khong lam tré
ngai. Lita phia trén hit xuéng,
Ita & dudi béc 1én, lan khip bén
phuong Dong, Tay, Nam, Bic. Toi
khé trong nguc 4y nhu c4i bi
chién trong chio, diu mé dau
chay ra. § bén cita thanh c6 bén
con ché dong, than hinh dai rong
dén bdn ngan do tuin, nanh dai
méng nhon, midt sing nhu dién
chdp. Lai ¢6 vé s6 giéng chim mé
sdt, v6 cdnh bay lén mé khoét
thit ngudi cé toi. Qui si dau trau
hinh nhu La sdt, ¢é chin duéi
nhu dinh ba béng sit, lai ¢é chin
dé.u, trén dau c6 muoi tdm sung,
méi sing c6 sidu muci bén mit,
t& mdi con mit ti&t ra siwc néng
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Nam mé Giac Hoa Pinh Tu Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.

Nam mé Su Td Héng Phat.

Nam mé Vian Thi Su Lgi Bo Tat.

Nam mé Phé Hign Bb Tat.

Nam mé Dai Thé& Chi Bo Tit.

Nam mé DPia Tang Vuong Bo Tat.

Nam mé Pai Trang Nghiém Bo

Tat...

Nam mé Quan Ty Tai Bo Tat.

Panh 1& chu Phat réi, k€ lai
sam hdi.

Phép sdm héi chinh 1a sia déi
sy 16i 1am da qua, diét 4c lam
lanh. Ngudi doi ai khong 15i, nhu
bac hdu hoc 16 m4t chinh niém
con bi phién nio néi 1én, buc La
Hén c6 lic k&t tap phat khéi
cing con pham phdi nhing
nghiép than, khdu, ¥y, huéng ké
pham phu sao khdéi toi 16i. Nhitng
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Lai nguyén, nho cong dic sdm
héi tdt ca phién nao vi mudi mot
bi€n s¥, mudi hai nhiap, musi
tam gidi... ching con... doi ddi
ki€p ki€p dugc hi€u mudi mot
mén khdng ®?, tAim thudng nuong
nhing mén khéng 4y, tu tai
chuyén néi mudi hai hanh phap
luan ®¥, ¢4y dd mudi tdm mén
bat cong phip “* v6 lugng cong
dic déu vién man.

Phit nguyén xong, chi tam
kinh 1& chu Phat :

Nam mé Ty Lo Gia Na Phat.

Nam moé Ban Su Thich Ca Mau
Ni Phat.

Nam moé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Liac Phat.

Nam mé Long Chiung Thugng
Tén Vuong Phat.

Nam mé Long Ty Tai Vuong
Phat.

Nam moé Bio Thing Phat.
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chinh phip Nhu Lai, lai khong
bi€t vi Phat phdp ndi doi giong
Thinh, tdy sach ba nghiép than,
khiu, y, dé cu xd theo thién
phép, lai riéng lam viéc 4c, cé y
che day, néi ngudi khidc khong
biét, ké kia khong thdy, gidu kin
trong long ngang nhién khong hé
then. Nhu thé that la mot dieu
hét sitc ngu hoidc trong thién ha.

Mudi phuong chu Phit, chu
dai B0 tit cung cdc vi thién
thin, lic nao lai khéng dung
thién nhon thanh tinh ma soi
thdy hét nhing téi dc cia ching
ta gay tao.

Vi lai cdc than linh & chén u
minh ghi chép t$i phic khéng
sai mdt may may nio. Né6i dén
nhing ngudi di lam nén tdi 15i,
sau khi chét réi bi nguc tét dau
trau thau bdt thin hén dem nap
trudc mit Diém Vuong dé€ tra xét
diéu phai trdi. Bdy gio tdt ca ké
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ngudi cé tri bi€t trudc lién an
nin déi 16i, con ké ngu si gidu
gi€m, nén téi thém tran day,
chat chia lau ngay khéng biét
khi nao té ngd. N&u bi&t hd then
giai bay sam hé6i, khéng nhiing
diét dugc téi 18i, con thém vé
lugng cong dic, gay dung qua vi
Niét Ban vi diéu cia Nhu Lai.
Mudn that hanh phép sim héi,
truéc hét, than phii nghiém
trang té chinh, chiém nguéng
ton tugng, tam phai khéi y cung
kinh, theo phép quin tudng, hét
long cau khédn, dé tam suy nghi
hai diéu : thd nh4dt phii nghi
than ménh khé gid thudng con,
mot khi tan niat khong biét bao
gio dugc lai. Néu khong gip chu
Phit cung cdc bac hién thdanh,
lai gap phai ban dc, tao thém
nhi¢u téi nghiép, sé bi doa lac
chén hi€m hang sau. Thi hai
phai ty nghi ngay nay, ta tuy gip
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Nguyén dem cong dic nay
Huéng vé khidp tat ca.

Chiing con va chiing sinh
Péu tron thanh Phat dao.

*®

Ty qui y Phat, xin nguyén
ching sinh, thé theo dao ldn,
phat tam vé thugng.

Ty qui y Phdp, xin nguyén
ching sinh, thiu ré kinh tang,
tri tué¢ nhu bién.

Ty qui y Tidng, xin nguyén
chiing sinh, théng ly dai chiing,
hét thay khéng ngai.

®

HOA NAM THANH CHUNG
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Bao nhiéu thing phic xin hdi
huéng
Nguyén khip chiing sinh trong
bé khé
Chéng dugc sinh vé nude Cyc
lac.
*
Nguyén tiéu ba chudng tru
phién nao
Nguyén dugc tri tué that sang
ngoi
Nguyén bao t6i chuéng déu
tiéu tru
Doi doi thuong 1am B6 Tat dao.
%

Nguyén sanh TAy phuong c6i
Phat da

Chin phim dai sen la cha me
Hoa nd thidy Phat ng6 Vo sinh
B4t thodi Bd Tat lam ban hdu
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QUYEN THUGNG

*

(1) 1. On su hitu 2. On cha me 3. On chung sinh 4. On thi chd.

(2) Ty Ba Thi Phat Ia tiéng Phan. Tiéng Han dich co bén nghia:

1. Bién kién la tri vién man nhu mat trang ddy. 2. Tinh
Quang : phién nio hoic tap khong con. 3. Da vién tich.

4. Quan kién thu théng. Do thé nén Ty Ba Thi Phat ding
dau trong bay ddc Phat.

(8) Thi Khi Phat la tiéng Phan, tiéng Han dich la Hba Buc,
duc Phat nay y noi hda quang tam muéi ma thanh dao.

(4) Ty Xa Phu Phat la ti€ng Phan, tiéng Han dich la Ty Tai,
Buc Phat nay dut hét vé minh hoac tap, di voi chd nao
cang duoc ty tai.

(5) Cau Luu Tén Phat Ia tiéng Phan, tiéng Han dich Ia Ung
Doar: duc Phat nay doan dugc tat ca phién nao.

(6) Cau Na tHam Mau Ni Phat la tiéng Phan, ti€ng Han dich la
Kim Tién Buc Phat nay than nhu séc vang anh.

(7) Ca Diép Phat la tiéng Phan, tiéng Han dich 1a Am Quang.
Than ddc Phat nay choi sang nuét hét cac anh sang
khac.
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hiing sa phién nao, khdi td tru
dia, gay thanh khg qua trong ba
c6i. Khd qui phién nio vé lugng
v6 bién, nido loan hién thanh,
bén loai ching sinh trong sdu
néo. Ngay nay gidi bay trudc
mudi phuong chu Phit, téon
Phéip, Thinh ching, déu xin sim
héi.

Nguyén nhd cong dic di sam
héi nhing phién ndo tham, san,
si do ¥ nghiép khéi ra, doi doi
ki€p ki€p bé trang kiéu man,
kho nudc ai duc, tit Iia san han,
phi t6i ngu si, nhé géc nghi
hoic, xé ludi ta kién, biét ro ba
¢6i nhu nguc ti, ti dai nhu rdn
doc, ngu &m nhu ké thu, luc
nh4p réng khong, ddi trd than
thién, siéng tu tdim mén thanh
dao, dit nguén vé minh, nhdm
thing Ni€t ban khéng he diung
nghi, luén ludn dé tAm 1lam theo
ba muoi bay phdm tr¢ dao, cung
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CHU THICH QUYEN THUGNG 151

(13) Luc trdn : 1. Séc; 2. Thinh; 3. Huong; 4. Vi; 5. Xuc; 6. Phap.

(14) Sau phap Ba la mat : 1. BS thi; 2. Tri gigi; 3. Nhan nhuyc;
4. Tinh tan; 5. Thién dinh; 6. Tri tué.

Ba la mat Ia tiéng Phan, tiéng Han dich la “dao bi ngan”.
Do tu sau phap nay ma qua khdi bién sinh tif dén bg gidc
ngo.

(15) 37 Phap trg bd dé 1a : 4. Phap niém xu; 4 Phap chanh
cén; 4 Phap nhu y tuc; 5 Can; 5 Lyc; 7 Phap giac chi; 8
Phap thanh dao phan. 37 Phap nay giup cho ngudi tu
hanh thanh tyu dugc dao qua nén goi la trg bd dé.

- B8n phap niém xu : niém la tam nang quan (tam hay
quén sat). Xu la cdnh s& quan (Canh bi quan sat). Vi
chung sinh vong chdp than ngd &m nay nén Phat néi
bén phép quan dé dai tri :

a) Quan than bat tinh (quan sat than nay la vat nho ban)
b) Quan tho khd (quan sat su tho lanh clia than tam 1a khd).
c) Quan tam vé thudng.

d) Quan phap vo nga (quan sat cac phap khdng cé chi
té).

- B&n phéap chanh cén : 1. Poan nhiing ac phap da sanh;
2. Boan nhiing ac phap chua sanh; 3. Lam cho cac phap

lanh tang trudng; 4. Lam cho cac phap lanh chua sanh
dugc sanh.

- B&n phap nhu y tuc : 1. Dyc nhu y tuc, (c6 tam ham
mudn tu tap cac phap lanh thi dugc nhu y). 2. Niém nhu
y tic (quan sat cdnh gi ma nhdt tdm chuyén chi vao dé
thi dugc nhu y). 3. Tinh tdn nhu tic y (do sy tinh tdn ma
tu tap cac phap lanh dugc nhu y). 4. Tu duy nhu y tac (do
suy nghi ma tu tap dugc két qua).

- N&am can : 1. Tin can : tin theo chanh dao va trg dao.
2. Tinh tdn can : 1a sy ddng manh tu theo thién phap.
3. Niém can : ghi nhd cac phap chanh dao va trg dao.
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(8) Thich Ca Mau Ni Phat 1a ti€ng Phan, tiéng Han dich la

Nang Nhon Tich Mac. Nang Nhon la ho. Tich Mac la
tén chii. Duc Phat nay khong tru dudng sanh ti khong
try Niét ban, hay van ca bi va tri Igi vat khéng cung.

Trong bay dic Phat nay, ba duc Phat trudc thudc vé
qua khu trang nghiém ki€p, con bén duc Phat sau
thudc vé hién tai hién kiép. Kiép néi cho di theo tiéng
Phan la Kiép ba, tiéng Han dich la phan biét thai tiét.

(9) Di L&c la ho, chinh la tén A Dat Da, do ngi ti tam tam

mudi ma tién Ién qua vi ciing tot.

(10) S&u can : nhan, nhi, ty, thiét, than, y.

(11) Mudi 4c : 1. Sat sinh, 2. Trom cép. 3. Ta dam; 4. N6i

déi; 5. N6i théu dét. 6. Rlia nguyén; 7. N6i hai lugi; 8.
Tham; 9. San; 10. Si.

(12) Tam van bén ngan trdn lao. Tran la nhiém 6, nghia la

cac thd kién, phién nao hay lam nhiém 6 chon tanh;
Lao la nhoc nhan; nghia 1a cac ta kién phién nao lam
cho chuing sinh trdi 1an trong dudng sinh ti.

Luan vé can ban phién nao khong ra ngoai mugi sif :
1. Tham; 2. San; 3. Si; 4. Man; 5. Nghi; 6. Than Kién;
7. Bién kién; 8. Ta ki€n; 9. Kién thi; 10. Gidi thi. Trong
mudi st nay tay 1y mdi mot st lam dau, chin s lam
phu, nhon thanh mét tram, nhan lai cho ba ddi qua kha
hién tai vi lai thanh ba tram. S& mot tram vé déi hién tai
vi thdi gian qua ngén, khong ké dén chd tuong trg, chi
ké qua khu vi lai c6 hai tram s, lai cu 18y méi st lam
dau, chin st lam phu nhon thanh hai ngan, hiép véi
mot trdm si & ddi hién tai thanh ra hai ngan mot tram.
Lai trai qua b&n phan; da tham, da san, da si va dang
phén, tng s& la tdm ngan bén tram (2.100 x 4 =
8.400). Lai tinh ca tu dai (dia, thdly, hda, phong) va luc
tran (sdc, thinh, huong vi, xic phap) la musi thd, mdi
thi cé 8.400, nhan thanh tdm mudn bén ngan trdn lao
(8.400 x 10 = 84.000).






index-150_1.png
152 TUBI THOY SAM PHAP

4. Dinh c3n : nhiép tam theo chadnh dao va trg dao;

5. Tué ca@n : nhd cd dinh va chan tanh ty sdng sudt
khéng phai & ngoai vao.

- Nam Lyc : Cing nhu ngd c&n, nhung vi that hanh theo
ngl c&n thi c@n lanh cé sanh, song g&c &c chua pha hét
nén phai gia céng tu tap thém khién cho thién can ting
trudng. Khi thién cain thanh thyc céc dc phdp khdng con
thi goi la Ngd lyc.

- Bay Phép gidc chi : Gidc la 13, nghia 13 1 biét phdp
tu chon hay nguy, chi la nganh, nghia la 7 phap nay cé
chi phéi khdc nhau, khéng xen I&n nhau nén goi 1a 7
phdp gidc chi hay 1a 7 phdp gidc phan.

1. Trach phdp gidc chi; 2. Tinh tdn gidc chi; 3. Hi gidc
chi 4. Trir gidc chi, 5. X gidc chi, 6. Dinh gidc chi; 7.
Niém gidc chi.

- Tém phdp dao phan : 1. Chénh kién : sy hiéu biét chon
chanh, 2. Chdnh tu duy; sy suy nghi chon chénh,
3. Chénh ng(r : ndi nhimg 16i chon chédnh khéng hu vong;
4. Chénh nghiép : hanh déng chan chanh; 5. Chdnh
mang : 8y sy khdt thyc dé nudi sdng than mang;
6. Chénh tinh tén : tu theo gidi, dinh, tu¢ mét Idng tinh
chuyén, khong gidn doan; 7. Chdnh niém : ghi nhd
nhing phép chon chénh; 8. Chanh dinh : thu nhiép than
tam thudng dugce tich tinh.

(16) T4t ba nha [a ting Phan, Tau dich I3 nhut th& ching tri,
tire chi cdi tri & qué vi rt rdo vién man cla chu Phét.

(17) Tam déc : 1. Tham : d8i véi canh thudn ham mudn khdng
nham : 2. 8an : d&i vdi canh nghich sinh léng gidn da,
3. Si mé, khong bién biét dugc chon nguy. Ba mon nay
hay phé hoai thién tam xuat th& nén goi la tam ddc.

(18) Tam l4u : 1. Duyc lau : ching sinh nhon kién ho3c tu hoic
ma tao nghiép nén bi & mai trong cdi Duc khdng khi nao
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quan hé gi véi nguoi, chinh tu
minh tao tg¢ minh phai chiu, du
chi thﬁn nhu cha con, mot khi qua
bio ddi dau, cing khong thay thé
cho nhau duge.

Vay nay chiing ta cung dugc
lam thdn nguéi khée manh
khong bénh tat, nén ging sic tu
hanh tranh dua cung thgo ménh,
khi dai nan xay dén, héi han
khéng kip. Béi thé, ching con
déc long, cau xin siam hdi.

Ta v6 thi dé€n nay, chiing con
bi v6 minh che khuit tAm tri, do
phién nio tao cdc nghiép dc
trong ba doi. Hodc say dim duc
lac sinh ra "phién ndo ham
muén”, hoic gisgn dw buc tic
sinh ra "phién ndo him hai",
hodc tdm tri t6i tim sinh ra
"phié¢n ndo khong hiéu ré", hodc
ngi man ty cao sinh ra "phién
nio ngao nghé" hodc nghi ngo
chinh dao sinh ra "phién nio do
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e ————————————

THIEN THO THIEN NHON VO NGA!
DAI BI TAM DA LA NI

Nam mé hét ra ddt na d4 ra gia gia. Nam
mo a li gia, ba 16 y&t d&, thude b4t ra gia,
bbd dé tdt d4 ba gia, ma ha tdt dd ba gia, ma
ha ca 16 ni ca gia. An, t4t ba ra phat due,
s6 ddt na ddt td. Nam mo tit cit ri déa y
moéng a ri gia, ba 16 c4t d& thdt phat la ling
da ba. Nam mé na ra cén tri he ri ma ha
ban d4 sa mé, tit ba a tha d4u thiu bing,
a thé dung, tdt ba, tdt d4, na ma ba gia, ma
phat dat dau, d4t digt tha. An, a ba 16 he 16
ca d&, ca ra dé&, gi hé ri, ma ha bd de tdt
doéa, tat ba tdt ba, ma ra ma ra, ma hé¢ mé
hé, ri da dyng, cau 16 cdu 16 yét mong, dd
16 d6 16, phat sa gia d&, ma ha phat sa gia
dé, da ra da ra dia ri ni, thdt phét ra gia,
gia ra gia ra, ma ma phat ma ra, muc d¢ 18,
y hé gi hé thit na th4t na, a ra sim phét ra
sd li phat sa phat s&m, phat ra sd ra, hé 16
hé 16 ma ra, hé 16 ho 160 hé ri, sa ra sa ra,
t&t ri t&t ri, t6 10 t6 16, bd de gia bd de gia,
bb da gia bo da gia, di d& ri gia na ra cdn
tri, dia ri sdt ni na, ba gia ma na, sa ba ha,
t&t da gia, sa ba ha, ma ha t4dt da gia, sa ba
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odn cuu dang lam ching néi :
"Nguoi trudc kia mé ta, giét ta,
ndu, him, rang, nuéng ta..." hoic
néi : "Trudc kia nguoi cudp béc
14y hét tien bac ta, ly gidn quyén
thudc ta, ngay nay ta méi cé dip
¢ trudc ngudi lam chdéng cd ré
rang, ddu congidu gi€m chi danh
cam chiu nhing t§i 16i trudc".
Trong kinh néi ré : & dia nguc
khong bao gié xd oan. Ngudi nao
ngay thuong gay nhing toi gi, tuy
di quén mit, nhung dén khi chét
roi tdt cd hinh tuéng 4y do cic
nghiép dc doc tao nén tu trudc
déu hién ra, néi : "Xua kia nguoi &
bén ta tao nhi@ng tdi 4c nhu thé,
nay lam sao gidu giém duge ?". Liic
d6 tdi nhan khong con chdé nao
che day. Ngay hic 4y Diém Vuong
nghién ring qud trach roi cho vao
dia nguc, trdi vé lugng kiép
ching hong thoat khéi. Viéc dé
ching phaii xa la ma cing khong
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c&n tham &i ngl trdn nén goi |a tu hodc (tham, san, man).
Nhon tu hodc ndy nén bi luu cnuy’én méi trong c6i Dyc.
3. Hou luu : hdu 1a nhon qua khdng mét 1a tu - hodc & cbi
S#c va Vo S#c (tham, man) Vi tu hodc ndy ma bi luu
chuyén mai trong ci Sic va Vé Sic - 4. Vo minh lw :
khdng hidu ré chan vong goi 1a vé minh tic 14 si hodc,
U hodic clia ba c6i. B&i vé minh nay nén bi luu chuyén
mai trong vong sinh tr.

(24) BSn thd : 1. Duc thd : sy tham mudn chédp truge canh ngd
trin & coi Dyc, 2. Kién th : d&i véi than nga &m nay
vong chap cho la that (than kién), hodic chdp doan, chap
thudng (bién kién); 3. Gidi tha : gitr nhing gidi phap sai
1am; 4. Nga ngir thd : tly theo ngén ngir gid thuyét khdi
ra chap nga, theo ché chdp dé ma cé gitr 1dy.

(25) B3n chdp : 1. Chdp cd; 2. Chip khéng; 3. Chdp cing cd
ciing khdng; 4. Chdp khéng phai cé khong phai khong.

(26) Bn duyén : 1. Nhon duyén : sau can lam nhon sdu tran
lam duyén sanh ra thire : 2. Thir dé duyén : tam tam s&
phap thi 16p tuong tuc khdi ra. (tam tam sd, tam tic tam
vuong, tdm s& tic la the, tudng, hanh); - 3. Duyén
duyén : tdm tam s& phép Y, thc noi canh duyén ma
Sanh; - 4. Tang thugng duyén : sdu can ddi véi sdu tran
hién phét ra thic, cé sic tang thugng lam cho cac phap
dugc sinh khéng bi chudng ngai.

(27) BSn dai : 1. Dia dai (ddt); 2. Thay dai (nudc); 3. Hoa dai
(IGa); 4. Phong dai (gid).

(28) BSn phugc : 1. Dyc &i than phuge : ching sanh vi tham
cdi canh ngu duc lac nén khdi nhing hodc nghiép rang
budc than tam khong dugc gidi thoat; 2. San khué than
phugc, ching sanh ddi véi nghich canh hay sanh tam
gian dir khdi ra hodc nghiép rang budc than tam khong
dugc gidi thoat; 3. Gidi dao than phuyc : thyc hanh céc
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QvtNTeeNs s
béng 16ng, sinh ra "phién nio
gidc qudn", bdi xic cinh mé
hodc, sinh ra "phién nio khéng
hiu bi€t", béi theo tdm théi
x4u®® & ddi, sinh ra "phién nao
nhin nga", bédi d6i tri, khen
trude mat, ché sau lung sinh ra
'phién nio tdm khéng ngay
thing", bdi thé cing khé day
sinh ra "phién nio khéng didu
hoa", béi dé gign khé vui, sinh ra
phién nio u4t han", béi hay ghen
ghét dim thec sinh ra "phidn
néo hung da'; béi hung bao doc
hai, sinh ra "phién nio tham
ddc", bdi trdi véi thanh dao sinh
ra "phién ndo chdp tuéng", béi
khéng biét phap ti d6, khd, tap,
diét, dao, sinh ra "phi&n nio
dién ddo", bdi ci theo chitu sinh
td, khéng diét dugc mudi hai
nhan duyén® sinh ra "phién nio
ludn chuyén", cho dén do vé
minh tru dia, t&¥ vé thi khéi ra
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ra khéi, - 2. Hiu lau : ching sinh nhon kién hodc tu hosc
khéi ra phién nao nén khéng thoat ly dugc c6i sic va vé
séc; 3. V& minh I4u : ching sinh bi v& minh lam si hodc
phai doa lac trong ba c6i.

(19) Tam khd : 1. Sinh khd : Ching sinh mang than nga &m
ndy 1a mot didu khd 2. Khd khé : lai them céi khd lanh
tho nhing ndi khd bén ngoai 3. Hoai khd : Khd vé sy
nhé tigc canh sanh ra béi sy thién luu cla phap hau vi
thudng khéng dugc an 8n.

(20) Tam ddo : 1) Thuong déo : DSi véi phap vd thudng trong
th& gian ma khdi chdp cho Ia thung : 2) Lac déo: DSi
Vi khd trong thé gian ma khdi chdp cho Ia vui; 3) Tinh
déo : DSi véi phap bét tinh trong thé gian ma khéi chip
cho Ia tinh.

(21) Tam hou : 1) Céi duc : Ngudi, tréi, tu ia, nga qui, stc sanh,
dia nguc déu tiy theo nghiép nhon dyc vong ma tho qua
bdo & trong c6i nay : - 2) Céi séc : Tur thidn thién do doi
trude tu tap thign dinh thudc vé& hau Idu nén tho béo sanh
& c6i nay; 3) Céi vd séc : Tir khdng thién, do kiép trudc
tu tdp hdu l4u thién nén tho bdo sanh & coi trai nay di
khdng cd than séc chét lam ngai, nhung cang con tiy
theo cac nhon da tao ma tho qua bdo. (Tir khéng thién :
Khéng xt, Thire x, V6 s& hau xd, Phi phi tudng x4 thién).

(22) BAn try 1a chi cho kién hoac va tu ho3ic : 1. Kién nhut thé
try dia : chi cho nhing kién hodc trong tam gidi; 2. Duc
di try dia : chi cho t&t ca tu hodc trong ci Duc; 3. Séc
di try dia : chi cho t&t ca tu hodc trong c6i sic; 4. HGu
di try dia; chi cho tat ca tu hodc trong coi V& Sic.

(23) BSn luu : 1. Kién Iuu : chi cho kién hodic trong ba cdi,
nghia y can déi véi phép tran khdi phan biét kién. Nhon
kién hofic nady bjlw chuyén mai mai trong ba céi;
2. Duc luu : tic la tu hodic trong c6i Duc, nghia Ia nga
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dy", hoic bac khong nhan khong
qua sinh ra "phién ndo ta kién",

hodc khong bi€t than canh do
nhan duyén gia hup, sinh ra
"phién nio chdp ngi", hodc mé
lAm trong ba ddi sinh ra "phi?en
nio chdp thusng chdp doan’,
hodc gan gii ta phdp sinh ra
"phién nio kién thi", hoic theo
Jam ta su sinh ra "phién nio gidi
thi", cho dén do tidt cad bon mén
ch&p thanh ra "phién nio chép
trude sai lam...". Ngay nay chi
thanh, déu xin sdm héi.

Lai t& v6 thi dén nay bdi c6
tinh bo bo lan ti€c, sinh ra
"phién nio keo bdn" béi khong
thau nhi€p sdu cdn, sinh ra
"phién nio budng lung’, bsi dé
taAm lam nhdng viéc xdu xa dc
d6c sinh ra "phién néo bat
nhin", béi bi€ng nhdc tré nai
sinh ra "phién nio khdong siéng
niang" bgi hay ngdé vyc lo nghi
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Than thic hing vui noi ¢6i Tinh
Nghiép duyén tran khong vuéng
may may

Trén dai sen chin phdm né hoa
Chu Phat phéng hao quang thu
ky.

Nam mé T4y phuong Cuc lac
thé& gidi, dai Tw dai Bi, tiép dan
dao su A Di Pa Phat. @ luot)
Nam moLién tri Hai h¢i, Quin
Thé Am, Pai Thé Chi, Thanh
Tinh Pai Hai Ching Bb Tat.

(Moi ngudi déu doc phdt nguyén)

(PHAT NGUYEN VA HOI HUONG)

Chiing sinh bao nhiéu xin d9 hét.
Phién nio bao nhiéu xin diit hét.
Phap mon bao nhiéu xin hoc hét.

Phat dao cao siéu nguyén vién
thanh.

Cong dic tung kinh rit tuyét
voi !
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hoi thé ra khong tré lai thi than
nay dong nhu tro d4t, khé bio
trong ba dudng chinh minh phai
chiu, khong thé nhd tien tai, cia
bdu dé€ lo cau thoat khéi, & mai
trong cidnh mit mu khong c6 ky
han an x4, riéng minh chiu khé,
khong ai thay thé.

Dbung cho ring trong doi nay ta
khong gay toi, ma khong an can
cau sam hdi, vi trong kinh néi :
"Ké pham phu méi khi dong chan
cit bude la da cé toi". Lai trong
nhing ddi qud khyd da gay nén
nhiéu dieu dc nghi¢p, khong thé
ké xi€t, n6 thudng theo déi nhu
béng theo hinh. Né&u khong sam
héi thi t4i dc cang ngay cang sau.
Nén biét rang hé chegidu toi 15i
minh, thi Phat con khong dung
cho, t6 bay dé€ sam héi thi ngai
Tinh Danh kinh chuéng. B&i ths
nén bi€t ching sinh bi chim dim
mii trong bé khd cing do théi
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lam ngudi cing phai chiu nhdéng
dc bdo phién nio : nghéo nan,
ting thiéu, coi ciit, lai thém tinh
nét hung hing, can budng, ngu
don, khéng biét phai quay".

Y nghi¢p da giy nhidu dc qua
nhu thé&, nén ngay nay ching
con déc 10ng dem hét than ménh
nuong vé chu Phat, cau xin sim
hai.

Nhitng phién nio 4y, chu Phat,
B6 tat, cdc bac thanh nhan, da
théu t6 chan 1y, di moi dieu qud
trach. Goi phién nio nay 1a o4n
gia, vi phién nio lam dwt mat tué
cdn, tué ménh cia chiing sinh;
cing goi phién nio nay la giic
CUdp, vi cudp mAat cic phap lanh
cda chiing sinh; ciing goi phién
néo nay la cdi thdc chiay manh, vi
16i cuén chiing sinh vao bé& khé
sinh t; cling goi phién nio nay
la xiéng xich, vi rang budc chiing
sinh trong nguc sinh ti khéng
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hay che gidu tdi 18i. Vi vay ngay
nay ching con xin phdt 19 sdm
héi, khong dam che gidu.

Ba chuéng : mot 1a phién nao,
hai 14 nghiép chudng, ba la qua
bdo. Ba thi chudng nay lam
nhan cho nhau, nhu do phién nio
méi sinh dc nghiép, do dc nghiép
ma phdi chiu khé bio. Vi thé
ngay nay ching con xin hét long
sam hdi.

Thi nhéit sam hdi cdc nghiép
chuéng phién nio, vi nhung
phién nio Ay déu do y gay ra. Va
khi y nghiép phat khdi, thi than
nghiép, khiu nghiép theo d6
phdat dong. Y nghiép cé6 tham
lam, c6 gian d&, c6 ngu mudi. Bdi
ngu mudi méi sinh ta ki€n ma
gay 14m viéc dc. Vi vay kinh néi :
"Ba nghiép tham, sin, si 1am cho
ching sinh doa lac trong ba
dudng : dia nguc, nga qui, sdc
sinh, chiu khé vd cung. N&éu dugc
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Vi vay néi ra bai chi Bat Nha
Ba La Mat Pa. Lién néi bai chu
dy ring : "Y&t D& Y&t PE, Ba La
Yét Dé, Ba La Ting Y&t D&, Bd
Pe Tat Ba Ha.

Ma Ha Bat Nhia Ba La Mat DPa".

(3 luot)

*

(VAN TUNG KINH SAM HOI HOI HUGNG)

b¢ ti¥ ching con... Vi sdc
nghi¢p ma, tdm thian réi loan,
cin tinh mé mo, béng nhién lai
nghi, thay déi lung tung, ddo dé
chit chong, xem vin mé& §, nham
ch® sai cau. Trdi véi chinh aAm
trong duc, né vao ta kié€n giii
bay. Hodc vi viéc doat mat chi
tAm chidng dé€ vao kinh, duwong
khi tung niém day ngéi bé dé cau
cich quing. Ngéi lau tré nai,
nhan viéc gidn hdn, chén nghiém
tinh dé vuéng bui nho, noi kinh
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v6t ham linh. Nguyén dem céng
dic tri chi tung kinh, hoi huéng
vé hé phdp, long thién thdanh
chiing, than ndi, séng linh thiéng
trong tam gidi, vi chu té thd ho
chén gia lam, cidu mong dugc
huéng phic thién binh an, trang
nghiém dao qud vé6 thugng Bd
P&, nguyén cho khdp ci phdp
gidi chiing sinh, cung dugc vao
bé Nhu Lai phap tinh...

(Ddo mé roi tung tiép)
*

KINH LANG NGHIEM
(Chuong Niém Phat cia Bo Tat Thé Chi)

Dic Pai Thé Chi Phdp Vuong
td, c6 nim muoi hai vi B6 Tait
dong hang véi Ngai, lien ti toa
ngdéi ding day, 1& dudéi chan
Phat, ma bach Phat ring : Con
nhé vé hing ha sa ki€p xua kia,
cé ditc Phat ra doi, hiéu 1a Vo
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lim nga “” tao nén tdt ca toi,
hodc nhan siu muci hai kién ©¥
tao nén tdAt cd t6i, hodc nhan
chin muoi tdm s¢ “®, mét tram
tim phién nio “” cia kién hoic,
tu hodc, dém ngay bap bung mé
cita hitu 14u “Y gay nén tit ca toi,
nio loan thdnh hién va bén loai
chiing sinh, day diy ba cé6i “*
tran khdp sdu dudng “*”, khong
con ché trén ldnh. Ngay nay hét
1ong cau khdn, hudng vé muoi
phuong chu Ph4t, té6n Phidp,
Thianh ching, hé then giii bay
déu xin sdm hdi.

Nguyén nhd e¢éng dic sam héi
tdt cid phién nio ba doc, ching
con nguyén doi doi ki€p ki&p
dugc ba thd tri tué “°, ba mén
sdng to, diét dugc ba khd “® day
di ba nguyén “?. Lai nguyén nhd
cong ditc da sam héi tat ca phién
nio vi b6n mén thde..., ching
con... doi doi ki€p kiép dugc mé
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cdn hodc lam cdu tha. Than,
kh&u mic dung nhé&ch nhéc, xiém
y, 16 mao 16i théi, cung ching
nhv nghi, ngéi khong diing ché.
MéS cudén roi ren, rét roi do nat.
HEt thay chidng chuyén ching
thanh, that 1a ddang then dang sg.
Kinh xin chu Phat Bo6 Tit,
trong coi phap gidi hu khong, h&t
thay hién thanh thi¢n than,
thién, long, hd phdp, tu bi
thuong x6t, sdm rda 16i lam,
khién cho céng dic tung kinh,
déu duge chu vién thanh tyu.
Pé ti ching con nguyén tam
hoi huéng, con e hodac khi dich
nhudn 16i nham, hodc hic gidi
chua thiéu sét, truyén thu sai
thu, am thich 1lin 1on. Nhing 16i
so sanh ddi thay, nhing lam cit,
in, viét chép, du thay du thg, déu
xin sdm héi. Nhé sic than cda
chu Phat, khién cho tdi 16i tiéu
tan. Thuong quay xe phdp, ciu
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“Téi tir tam khdi cang tir tam diét
Téi digt tam khéng cé hai déu hét

“Nguyén nghiép chudng Béao chudng,
Phién nao chudng, ba chudng tiéu trir.
Nguyén Tan duyén, Cuu duyén,

Oan trai duyén, moi duyén giai thoat".
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ching xa, ching phii nho phép
phudng tién, ma ty mé ngd tam
minh. Vi nhu nguéi nhiém mui
huong, minh ¢6 hoi huong, nhuw
thé€ goi 1a Huong Quang Trang
Nghiém. Nhan dia con xwa, nh¢
tim ni¢m Phat, dugc vao Phap
nhin V6 sinh. Nay & cé6i nay,

ti€p ngudi niém Phit vé noi coi
tinh.

buc Phat héi phdp Vién théng,
con khéng hé lya chon, ma chi
thu nhi€p sdu cin, néi lien tinh
ni¢m, dugc vao noi chinh dinh,
d6 1a bac nhat.
Than Phat Di Pa vang ryc rg !
Tudéng dep sding ngoi khong gi
sanh
Hao quang téa khdp nam Tu Di
Mt bi€c trong hon bén bién 16n
Quang trung héa Phat nhiéu
vO s6
Hoéa chiing Bb T4t ciing vo bién
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Lugng Quang, trong moét kiép
mudi hai ddc Nhu Lai néi nhau
ra ddi. Pic Phat sau cung hiéu
la Siéu Nhat Nguyét Quang, dic
Phat kia day con phdp niém
Phat Tam Mudi.

Vi nhu cé ngudi : mét nguoi
chuyén nhg, mét ngudi chuyén
quén. Hai ngudi nhu thé, du cé
gip nhau, cing nhu khong gip,
hodic c¢6 thdy nhau, cing nhu
khong thay. Hai ngudi nhé nhau,
thoi hai nhéd in sau, cd nhu thé
mai, ti ki€p nay qua kiép khic,
nhu béng in hinh, chidng xa trai
nhau. Mu&i phuong Nhu Lai
thuong nhé ching sinh, nhu me
nhé con, néu con trén tranh, me
nhd ich gi ? Con di nhé me, nhu
khi me nhé con, me con trii qua
nhiéu ki€p, ching xa trdi nhau.

Né&u tam ching sinh, nhé Phat
niém Phit, doi nay ddi sau,
quyét dinh thdy Phat, cich Phat
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rong bon tam binh didng “”, lap
bén tin nghiép “® diét bén duong
ac “”, dugc bén vé iy 7. Nguyén
nhd cong dic da sdm héi tdt ca
phién nido vi nim mén cii...
ching con... d0i doi kiép kiép,
qua khéi dugc nim duong 7,
dyng dudc nam cian ", nam tha
tinh nhén “® thanh tyu nim
phan phdp than“”®. Lai nguyén,
nhd cong dic da sam héi tdt ca
phién nio cida siu thu... ching
con... doi doi ki€p kié€p dugc day
dld sdu mén than thong ¥, sau
phép luc d6 “"®. Khong bi sdu
tran mé hodc, thudng lam duge
sdu diéu hanh””. Lai nguyén nho
cong didc sam héi tdt cad phién
nio vi bay lau, tdm c4u, chin két,
mudi trién... ching con... doi doi
kiép kiép dugc ngoéi trén hoa
thit tinh 7 dugc tim nudc bat
giai ™, du tri citu doan ®”, thanh
tyu hanh thap dia ©".
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B6n muoi tAm nguyén do ching
sinh
Chin phidm déu 1én ngdi Chinh
Gidc.
Nam mé Tay Phuong Cuc Lac
Thé gigi Pai Tu Pai Bi A Di ba
Phat. cw
Nam mé A Di Da Phat. (1 vang nay

3 trang tuy y)
Nam mé Quan Thé Am Bb Tat.
(10 tuot)

Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat.

(10 huot)

Nam mé Thanh Tinh Dai Hai
Chiing Bé Tat. (owm
(Toan thé déu dung dgy Ié, chii sdm doc :)

Nam mé T4n hu khéng, bi€n
Phép gidi, thap phuong tam thé,
nhit thi€t thuong tru Tam Bdo.

(3 18

Nam mé Sa Ba Gido Chi Ban Su
Thich Ca Mau Ni Phat. ¢
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tao nén tat ca toi, hodc nhan
bén 1wu® tao nén tat ca toi,
hodic nhan bén thi*® tao nén tit
ca tdi, hodc nhan bén chép‘“) tao
nén tat ca toéi, hodc nhan bén
duyén” tao nén tit ca t6i, hoic
nhan bén dai®” tao nén tat ca
t0i, hodc nhan bén mén phugc?®
tao nén tat ca toi, hodc nhan
bén tham® tao nén tat ca toi,
hoic nhan bén sinh® tao nén
tat ca toi.

Nhing téi nhu thé ve lugng vo
bién, nao loan t4t ca chiing sinh
trong sdu dudng. Ngay nay hé
then, déu xin sam héi.

Lai n®a, ching con tw vo thi
nhén lai, hoic nhin nim mén
tru®” tao nén tat ca toi, hodc
nhan nidm mén cii® tao nén tit
ca tdi, hodc nhan nam mén xan®®
tao nén tit ca toi, hodc nhan
nim mén ki€én®’ tao nén tit ca
toi, hodic nhian nam tam® tao
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bi¢u Ngy, kinh 1& Phé Hien nguyén vuong,
van tudng huong hoa, mot long dang cuing.

Muén cho cin lanh trong sach, trude
nén nghi¢p chudng, tieu trit. Cui mong dc
dai T¥ Bi trong xuéng ri long soi xét.

Nam mé Cau Sdm H6i Bb T4t Ma ha Tit.

(3 luot)
(Chii sém v& moi ngudi ngbi, cing tung theo nhip mé)
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khi nao ra khoi, cid phz'ii quanh
quin mai trong sdu néo bén loai,
gﬁy nghiép dc vo cung, chiu qua
khé khong ngdt. Thé méi biét
nhing hoa hoan iy deu do phiéen
nio ma ra. Cho nén ngay nay van
tAm ting thugng ciu xin sim hoi.

Tu vo thi dén nay, ching con
hodc chiu quia bdo trong sdu
dudng, hé c6 tam thic, thudng
6m méi ngu hodc day diy tam
can, hoic nhan mam tam doc"'”
tao nén tit ca toi, hodc nhan tam
lﬁu“” tao nén tdt ca tdi, hodc
nhan tam khé"® tao nén tit ca
t¢i, hosc duyén tam ddo”” tao ra
tat ca toi, hodc tham tam hiu®"
tao nén tit ca toi. Nhing toi nhu
thé& vé lugng vo bién nio loan tat
ca bon loai ching sinh trong siau
duwong. Ngay nay hé then déu xin
sam hai.

Lai nda ching con tu vo thi
nhan lai, hoic nhan bén tru®”
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Nh4t tam dinh 1&, Hp Phdp chu
Thién B6 Tat. ¢

Nhat tam dinh 18, Tam chiau cam
wng, Ho phap Vi Pa Ton Thién Bo
Tat. ¢

Con nay khidp vi bdn an, ba cbi
phap gidi ching sinh, nguyén xin
ba chudng tiéu trit, chi thanh phat

nguyén. (i1

(Toan thé déu quy chdp tay, chii sim doc :)

Nguyén dem cong dic tri chd,
sam héi, tung kinh, héi hudng
chan linh...

Nguyén chu huong linh...

Nhat chan t6 ngéd

Luc duc tan khong

C6i nhan gian sinh t& xa lia

Noi Cyc Lac héa sinh ty tai

Ao thé4t bao thanh thoi tim mat

Pai Cdu lién nhe gét tiéu diéu

Quéan Am, Thé& Chi két donghang

Bo6 Tat Thanh Tang lam ban .
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hodc nhan tdm mén ddo “* tao

nén tiat ca tdi, hodc nhan tim
mén cdu “? tao nén tdt ci téi,
hodic nhan tdm khé “” tao nén
tdt ca toi. Nhing phién nio nhu
thé vé6 lugng v6 bién, nao loan
tdt cd ching sinh trong sdu
dudng ngay nay té bay, cau xin
sam héi.

Lai n%a ching con tu vé thi
nhin lai, hosic nhan chin nao“?
tao nén tdt ca tdi, hodc nhan
chin k&t “” tao nén tit cd toi,
hoic nhan chin duyén “° tao nén
tdt ca tdi, hodc nhan mudi phién
nio ©®" tao nén tit ca téi, hoic
nhin mudi trién “® tao nén tat
cd toi, hoic nhin mudi mdt bién
st “” tao nén tdt cid toéi, hodc
nhin mudi hai nhap ®* tao nén
tdt ca tdi, hodc nhan mudi sdu tri
kién “ tao nén tat ca toi, hodc
nhan mudi tim gidgi *® tao nén
tdt ca toi, hodc nhan hai muoi
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Nam mé6 Pham Véng Gido Chu
Luu Xa Na Phat.

Nam mé Tay Phuong Cuc Lac
Gido Chu A Di Pa Phat.
Nhit tam dinh 18, Quan Th& Am
BoTit, bién phap gisi chu dai Bs
Tat. (s
Nhit tam dinh 18, Pai Thé& Chi
B6 Tat, bién phap gidi chu dai Bo
Tat. ¢
Nhit tAm dinh 18, Pai Tri Vian
Thu Su Lgi B6Tat, bién phap gidi
chu dai Bo Tat. (4
Nh4it tam dinh 18, Pai Hanh Phd
Hién BoTat, bi&n phap gidi chu dai
Bo Tat.. @
Nhit tam dinh 1&, Thanh Tinh

Dai Hai chiing, bi€n phip giéi chu
Hién Thinh Tang.

Nhit tam dinh 1&, Lich dai T8 Su
Bb Tat.
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nén tit ca toi. Nhiwng phién nio
nhu thé vé lugng voé bién, nao
loan tit ca chiing sinh trong siu
dudng, ngay nay té bay cau xin
sam héi.

Lai nia ching con tu vé thi
nhin lai, hoic nhan sdu can®
tao nén tat ca téi, hodc nhan sau
thic®” tao nén tat ca toi, hodc
nhan siau tuéng®® tao nén tat ca
t0i, hodc nhan siu thu ®” tao nén
tdt ca toi, hodc nhan sdu hanh“®
tao nén tdt ca toi, hodc nhan sau
4i “" tao nén tdt ca toi, hodc
nhan siu nghi “” tao nén tit ca
toi. Nhing phién nio nhu thé vo
lwgng voé bién, ndo loan tdt cd
ching sinh trong siu dudng,
ngay nay hé then té bay, cau xin
sam héi.

Lai nita ching con tit vo thi lai
day, hoic nhan bay mén lau @
tao nén tit ca toi, hodc nhan bay

mén si@ “ tao nén tdt ca téi,
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Luwéi, Than, Y; khong cé Sic,
Thanh, Huong, Vi, Xic, Phdp;
khong c¢6 Nhdn gidi, cho dén
khong cé Y thic gidgi; khong cé
V6 minh, cing khéng c6 cdi hét
Vé6 minh; cho dén gia, chét, cing
khong cé cii hét gia, chét; khong
c6 Khd, Tap, Diét, Pao; khong cé
tri tué, cing khong cé ching
ddc; vi khong c6 chd ching dic.

B6 Tat y theo Bat Nha Ba La
Mat Da, nén tAm khéng ngan
ngai, vi khéng ngin ngai nén
khéng s¢ hai, xa hin méng tudng
dién dao, dat téi ciu kinh Niét
Ban. Chu Phit trong ba doi cing
y vao Bat Nha Ba La Mat Da,
dugc dao qua V6 Thugng Chinh
Ping Chinh Giac.

Cho nén biét Bat Nha Ba La
M4t Pa 1a dai than chd, la dai
minh chi, 12 V6 Thugng chi, la
Vo Ping Ping chi, tri duge hét
thay khd, chan thyc khong hu.
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TAM KINH BAT NHA BA LA MAT DA

Khi ngai Quan Ty Tai Bo Tat,
thuc hanh sdu xa phap Bat Nha Ba
La Mat Da. Ngai soi thiy nam uén
deu khong, qua hét thay khé 4ch.

Nay ong Xa Ly T« ! Sic ching
khic khong, khong ching khic
sdc, sdc tic la khong, khong tic
1a sic; Thu, Tuwéng, Hanh, Thic
cling déu nhu thé.

Nay 6ng X4 Ly Td ! Tuéng
khong ciia moi phép, khong sinh,
khéng diét, khéng nho, khong
sach, khong thém, khong bét, cho
nén trong Chin Khéng, khong cé
Sdc, khéng c6 Thu, Tudng, Hanh,
Thidc; khéng ¢6 M4£t, Tai, Mui,






index-25_1.png
LE PHAT VA BO TAT
Nam mé Ty L6 Gia Na Phat.
Nam mé Ban Su Thich Ca Mau
Ni Phat.
Nam mé A Di Pa Phat.

Nam mé Di Liac Phat.

Nam mé Long Ching Thugng
Tén Vuong Phat.

Nam mé Gidc Hoa Dinh Ty Tai
Vuong Phat.

Nam mé Ca Sa Trang Phat.
Nam mé Su Td Héng Phat.
Nam mé Van Thu Su Lgi Bé Tat.
Nam mé6 Phd Hién Bb Tat.
Nam mo DPai Th& Chi Bb Tat.
Nam mé Pia Tang Vuong Bb Tit.
Nam mo Pai Trang Nghiém Bo
Tat.
Nam moé Quan Ty Tai Bb Tat.

Dinh 1€ cic diic Phat réi, thy lai
saim héi. Nhung, mudén 18 sam
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thd ca nhac, cdc sic dep trai gai
thudng sinh tam tham luyén, y
khéi phién nio, 1an la véi nguoi
hu, tap tanh theo ban ac, khong
bi&t chwa déi. Hodc gi&t hai cdc
giong sinh linh, hoic uéng rugu
mé man mat hé&t tri tué, roi
thudng cung vdi ching sinh tao
nghiép pha giéi. Nhing toi 16i &
qua khu, cung tdi 4c & hién tai
ngay nay chi thanh xin sam héi
hé&t thiy, con cdc tdi 16i vé sau
khong dam lam nwda.

Béi thé hém nay ching con
déc long thanh kinh qui y hét
thay ciac ditc Phat, cic vi Dai Bo
Tat, Bich Chi, La Han, Pham
Vuong D& Thich, Thién long Bat
bo va tdt ca Thanh chiing trong
mudi phuong hu khong thé gidi
ciu xin ru long chdng giam.

*
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4. Quén diéu : phan biét 16 rang : 5. Hoan diéu : chuyén
tdm chiéu lai; 6. Tinh diéu : tam khéng nuong tua vio
déu, khdng sanh méi nghi xing.

(78) Hoa that tinh : 1. Gidi tinh : ddng téc cia tam, khiu thanh
tinh :-2. T4m tinh : tdm thanh tinh khéng cdn nhiém
trudc; 3. Kién tinh : thdy duge chon ténh cac phap khéng
con khdi vong chép : 4. D& nghi tinh: hidu biét thdy ddo
khéng con ngé& wuc; 5. Phan bigt dao tinh : phan biét r5
rang chanh dao ta dao; 6. Hanh dao tri kién tinh : tri kién
that hanh thién phép, cac 4c phdp bi doan trr, dugc
thanh tinh séng sudt; 7. Niét ban tinh : ching dugc Niét
ban, xa lia cdc ciu nhiém.

(79) Nutc bat gidi : tu theo phép qudn bat béi xa : 1. N6i hau
séc tuong ngoai quan sdc : vi mudn diét trir long tham
d&m, ngudi tu hanh trudc phai quan than minh 13 vat nho
nhép, nhung vi con long tham déi voi than ngudi nén
cang phai quén céi than ngusi khéc ciing nhu thé; 2. N&i
V8 séc hudng ngoai quan sic : méi digt duge sic tudng

trong than, nhung Idng tham duc déi véi ngudi & c6i Dyc

khd doan hét; 3. Tinh béi xa than tac ching : dén day
khéng con tham trudc tugng bat tinh & ngoai, chi & trong
canh dinh luyén tap tam sic quang minh trong suét (tinh
bdi x&). Tam dé& sdng sudt thi vui cang ting trudng day
khdp trong than (than béi x); - 4. Hu khong xir bdi xa:
ngudi tu hanh diét dugc Idng ham mudn s&c than bat tinh
cla minh va cia ngudi dugc nhit tam duyén Khéng,
cling véi khéng tuong ung) tic nhap duge dinh "Vé bign
hu khdng xu" : - 5. Thic x( bdi xa : do xa nén ndi hu
khéng x( dinh, nhat tam duyén thic. Lic nhép dinh nay

tdc quan dinh, nham chan khéng ua dim nia. - 6. V6 s&

hau xtr bdi xa : do x4 thire x, nhdt tam duyén vé s& hau

xtr. Lic nhdp dinh nay tic quan dinh y noi naim uan déu
khdng that nén khdng con &i trudc nia; - 7. Phi hiu
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.
xa gan, trudc sau, trén dudi, ngdy dém vi khdng cé sic
chét 1am ngan ngai; 3. Tué nhan : mét cla hang nhij thia
(Thinh van, Duyén gidc) quan thiy tat cd phap déu
khéng; 4. Phdp nhan : mét cla BS tét. BO tat vi dd sanh
dung phép nhan thanh tinh quan khap tét ca cac phap
va tat ca ching sinh, dem nhimg mén phuong tién day
d& ho khién ho tu ching; 5. Phat nhan : mét cla Phat cé
&0 bdn con mét trude, nhung cé phan dac biét hon nhu
ngudi thdy rat xa. Phét lai thdy rét gan, ngudi thiy i
tam Phat lai thiy sang, cho dén khdng viéc gi ma ngai
khéng thdy, khdng biét khdng nghe, khdng can dé y ma
ddu thdy nghe tat ca.

(74) Nam ph3n phép than : 1. Gidi; 2. Dinh; 3. Tué; 4. Gidi
thoat; 5. Gidi thoat tri kién.

(75) Séu mon than théng : 1. Thién nhan théng : mét thdy sudt
14t ca khdng bi vt chi ngan ngai; 2. Thién nhi thong : tai
nghe thau 3t ca tiéng clia chung sinh khdng bi vt gi ngan
ngai; 3. Tic mang théng : 6 biét kiép trugc cla minh va
cia ching sinh khéng bi didu gi ngdn ngai; 4. Than tic
thdng : 6 thé dao khép vé luong thé gidi ty tai vd ngai ;
5. Tha tam théng : 16 bist dugc tam cla tat ca ching sinh;
6. Lau tan théng : 4t ca phién nao déu doan trir hét.

(76) Séu phép lyc dé : 1. BS thi : dem cac mén tai phap ban
b8 cho tat ca ching sinh; 2. Tri gidi; gir gin nhing gidi
hanh ; 3. Nhdn nhuc : nhén chiu nhing nghich canh ;
4. Tinh tdn : siéng nang tu tap nam phdp (b3 thi..) ;
5. Thien dinh : tam thuong cham chu canh thién; 6. Tri

dugc tri sang sudt thong dat, dugc odc phap va céc

tué doan hodc chimg chon.

(77) Séu didu hanh : 1. S& diéu : dém hi thd dé thu nhiép
vong tam (tir 1 dén 10); 2. Tuy diéu nhiép tam theo hoi
thd biét hoi ra hoi vao; 3. Chi diéu; yén 13ng suy nghi :





index-165_1.png
CHU THICH QUYEN THUONG 167
_— .

chi bdo cdc ty kheo phdi biét d6 : la tap. Phat da doan
18i, khdng cn doan nira, chi bio cac ty kheo phai doan :
dé Ia diét. Phat da chung rdi khéng can phai ching nira,
chi.bdo cic ty kheo Phat ching : d6 ia dao, Phét da tu
13i, khdng can tu nia, chi bdo cdc ty kheo phai tu. D6 1a
ba Ian, chuyén thanh 12 hanh phép luan.

(84) Mudi tdm mén bét cong : 1. Than khéng 16i; 2. Miéng
khdng 18i; 3. Niém khdng 18i; 4. Khéng cé tam tudng
khdc; 5. Khong cé tam bét dinh; 6. Khdng cé tam khéng
biét ma da xa; 7. Sy mudn khéng giam, 8. Tinh tin
khong gidm; 9. Niém khong gidm : 10. Tué khdng giam;
11. Gidi thodt khdng gidm; 12. Gidi thodt tri kién khdng
gidm; 13. Tét ca than nghiép theo trf tud ma hanh déng.
14. Tat cd khdu nghiép theo tri tué ma hanh déng;
15. Tét ca y nghiép theo tri tué ma hanh doi g; 16. Tri
tué biét dai vi lai khéng ngai; 17. Tri tué bist doi qua kha
khéng ngai; 18. Tri tué biét doi hién tai khong ngai; 18
mén nay ndi la bét cdng phap vi chi riéng Phat chimg
dugc ma thoi.

(85) Tém thdi xdu : 1. Lgi : nhimg Igi Id¢ chi mudn ¢6 Ich cho
riéng minh; 2. Suy : gidm bét; 3. Hy : hiy béng; 4. Dy :
khen trugc mat ché sau lung; 5. Xung : khen; 6. Co : ché
bai; 7. Khd : bic bach khd nao; 8. Lac; y khoan khodi.

(86) Muti hai nhan duyén : 1. V& minh : khéng 16 dugc bén
ténh : 2. Hanh : 1am nhing nghiép lanh va dif; 3. Thic :
chi ¢d a lai da thic : 4. Danh sic; 5. Luc nhap : sdu can
nhp véi sdu tran 6. Xuc : sdu cin xtc sdu tran; 7. Tho:
lanhi  nap nhing canh t6t x&u, khd, vui; 8. Ai : tham mén
nhing vét t5t dep; 9. Thi : do su ham mudn qua nhidu
ddi véi canh ngd tran; 10. Hou : vi sy ham mudn tim cau
nén khéi nhing nghiép nhon thién 4c phai chiu qué bdo
trong ba c6i; 11. Sanh : do nghiép nhon thién &c nén
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tudng phi vé tudng xtr bdi xa : do xa vd s& hiu xir dinh,
nhit tam duy@n phi hiu tudng, phi vd tudng. Lic nhap
dinh nay y noi ndm uin déu khéng that nén tam sanh
nham chan. - 8. Diét tho tudng bdi xa : vi nham chan cai
tam tan loan nén nhép dinh cho diét hdn tam &y di, khi
déc dinh ca rdi thi thanh ra tdm dao gidi thoat nén goi la
bat giai.

(80) Clu doan trf : céi tri doan dugc cac hoac trong tam gidi
ciu dia : 1 Ngo thd tap cu dia; 2. Ly sinh hi lac dia;
3. Dinh sinh hi lac dia; 4. Ly hi diéu lac dia; 5. Xa niém

. Khéng vé bién xtr dia; 7. Thic vo bién

8. Vo s& hdu xtr dia; 9. Phi phi tudng xur dia.

(81) Hanh thap dia : 1. Hoan hi; 2. Ly cdu; 3. Phat quang;
4. Diém tud; 5. Nan thang; 6. Hién hanh; 7. Vién hanh;
8. Bat dong; 9. Thién tué; 10. Phap van.

(82) Mudi mét mén khéng : 1. ndi khong : khong cd tinh ;
2. ngoai khéng : khéng cé canh ; 3. ndi ngoai khdng :
tinh, canh déu khéng; 4. Hiu vi khdng : ca sdu c6i pham
cang khdng: 5. V& vi khdng : c& phap xudt thé nhj thira
cang khdng; 6. V& thi khéng : khéng ca qua kha; 7. Tinh
khdng : hién tai khéng try & chd khéng: 8. V6 s& hiu
khéng : vi lai v& tan cing khong : 9. D& nhut nghia
khéng : céc phap xudt thé cang déu khdng: 10. Khéng
khéng : khdng cing khéng cé nia; 11 Dai khong : tuyét
ddi vo ngai khong. DGi vdi cai khdng dy ddu hidu chon
that, thudng & trén toa phap khéng nén méi dugc thé tam
ty tai ma co thé chuyén mudi_hai phép luan dyoc.

(83) Mudi hai phap luan Khi Phat mdi thanh dao, ba lan néi
phép t& d& cho cac vi ty kheo nghe; 1. Thi chuyén : néi
khd, tap, diét dao. 2. Khuyén chuydn : khuyén nén nhan
biét kh, tap, diét dao. 3. Chung chuyén : Phét cho biét
dé 1a khé ma chinh Phat da biét rdi khéng can biét naa,
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T& khdng thién : 1. Knhdng xu; 2. Thic xU; 3. V& s§ hiu
XU, 4 . Phi tudng phi phi tudng xi. T& khdng nay & coi
Trdi VO Séc.

B&n cau : 1. Cé; 2. Khéng; 3. Cing c6 cang khdng;
4. Khéng phai cé khdng phai khdng. L3i chdp nay cla
ngoai dao.

Tram 16i : Trong bdn cdu, méi cau di bén cdu, nhon
thanh 16 cdu, tinh ca ba déi qué khi," hién tai, vi lai thanh
48 cdu, lai chia mét phan da khdi, mét phan chua khdi,
thanh chin muoi séu cau hop lai véi bdn cdu chanh thanh
mét tram cau (100).

Bay phép phuong tién : 1. Nga dinh tdm quén : a) Quén
bét tinh dé di tri Idng tham duc; b) Quén tir bi d& d&i trj
1dng san gidn; c) Quén s8 tuc (d8m hoi thd) dé di tri
tam tan loan ; Quén nhon duyén dé ddi tri tdm si ma :
d) Quén niém Phat dé dai tri nghi chudng; 2. Biét tudng
niém : quén ridng timg tudng nhu tr niém xd, quén than
bat tinh, quan the 1a kh8; qudn tam vd thudmg; quén
phdp vd ng4; 3. Téng tudng ni¢m : trong mét niém quén
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xa nhu thé, thuc la ding lo, ding
chan !

Thd tu phat tAm bo dé. Kinh
néi : "Nén ham mudn than Phat,
vi than Phat tidc la Phap than,
phédp than 4y do vé lugng coéng
didc tri tué sinh ra, do tu sau
phédp ba la mat’® sinh ra, do tiw,
bi, hi, x4 sinh ra, do tu 37 phap
trg bd d2"” sinh ra. Do nhing
cong ditc tri tu¢ 4y sinh ra than
Nhu Lai. Muén dugc than d6 thi
phdi phiat tam Bé dé, ciu dugce
Nh4t thi€t ching tri, Thudng,
Lac, Nga, Tinh, ching qua T4t ba
nha"?, thanh tinh Phat d¢,
thanh tyu chiing sinh, ching tiéc
than ménh tai san".

Thd ndm tAm odan than binh
ddng, 13 d6i véi t4t ci ching
sinh, mé long t& bi khong phan
"nhan ngi". Vi néu con thiy keé
"odan" khac vdi ngudi "than", tic
con c6 su phan biét. BSi ¢6 phan
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phai tho sanh trong séu dudng : 12. Lao tr : sau khi tho
sanh thi than ngd &m dan dan bién hoai.

(87) Mudi phép Ba la mat : 1. BS thi; 2. Tri gidi : 3. Nhan nhyc;
4. Tinh tdn 5. Thign dinh; 6. Tri tué; 7. Thién 'xdo phuong
tién; 8.-Nguyén trén cdu Phat dao dudi hda dd ching
sinh; 9. Lyc 'dyng : hanh man, cdng thanh; 10. Tri tué :
quyét doan khdng lam.
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thudn tdt ca ching sinh, ding phuong tién ngdn nga
khdn khéo dién ndi, khién cho ai ndy ddu hidu r5;
4. Nhao thuyét vd ngai : B tat hay tiy thudn can tanh
cla tat ca chung sinh ua nghe phdp chi thi sé vi ho néi
phdp &y mét cach vién dung vé ngai.

(8) TG ding : tic 1a bdn mén vd lugng tam; tir bi, hi, xa. TUr
noi canh s& duyén (ching sinh) néi 1a vé lugng : tir noi tam
nang duyén (B3 tat) ma khéi binh ding nén goi 1a ding.

(10) T& nhiép : 1, BS thi nhiép : BS tit dung tai phdp bd thi
nhiép dén ching sinh try noi chon Iy; 2. Ai ngr nhiép :
Bd tat hay tly thudn can ténh cla ching sinh va ding
ndi 16i hay ho Gy du ho try noi chon ly; 3. Lgi hanh
nhiép : B3 tat khéi hanh tUr thién noi than, khau, y lam
lgi ich cho tat ca ching sinh, nhon dé ho dugc tru noi
chon ly; 4. Bong su nhiép : BS tat ding phap nhan thdy
16 ca@n tanh cla ching sinh, tiy theo ché ua mudn cla
ho ma phan hinh thi hign khién ho dugc thdm nhuan lgi
ich, nhan dé ho dugc an try noi chon ly.

(11) B8n ho#ing thé : 1. Chung sinh v& bién thé nguyén dé :
y noi canh khd d&, Bd tét quin thdy ching sinh v& bién
bi khd sanh t& ép buc nén phat nguyén dé thodt ho ra
khéi ba c6i. 2. Phidn ndo vd tan thé nguyén doan : y noi
canh tap dé, B tat thdm sat phidn ndo hoic nghiép vé
lugng hay chiéu tap qud khd sanh tir nén phat nguyén
doan trir va khién cho ching sinh ciing doan trlr; 3. Phdp
modn vé lugng thé nguyén hoc : y noi canh dao dé, Bd
tét thdm sét dao phdp v lugng cd thé dua téi Nist ban,
t minh biét 3i lai nguyén cho tat ca ching sinh ddu
ching biét; 4. Phat dao vd thugng thé nguyén thanh : y
noi canh diét dé, Bd tat thdm sat qua BS dé t5i thing
khdng chi hon ty minh thanh tyu lai nguyén cho t&t.ca
chiing sinh cing déu dugc thanh tyu.
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do nhan duyén sinh, do dién ddo
thanh, @i do nhan duyén sinh thi
¢ing do nhan duyén diét. Nhan
duyén sinh tdi tic 1a gan gii ban
dc, gay nghiép vo6 cung. Nhin
duyén diét toi tic la ngay nay
tinh tam sidm héi. Thé nén kinh
day : "Toi tinh khong phdi &
trong, khong phai ¢ ngoai, khong
& ching gida. Nén bié€t toi tinh
von khong".

Khéi bay thid tam nhu trén iy
roi, lai duyén tuéng dén muwdi
phuong chu Phat,cung cic hién
thanh, cung kinh chdp tay phoi
bay tam can té long cau khén hé
then sam héi. Sdm héi nhu thé,
téi nao khong diét, phic nao
khong sinh. Néu khéng hét long
sam héi, cd Ian hia bi€ng nhic,
tinh ty buéng lung thi chi khd
nhoc cho minh, chit khéong ich lgi
gi cd. VA lai mang ngudi vo
thudng nhu quay bé dudc. Khi
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(8)

(6)

da ca than, tho, tam, phdp, nhu quan than bat tinh thi
biét ca tho, tam, phap cing thé; 4. Noan vi : I&y ché biét
tudng clng t8ng tudng, quan canh tir d& phat ra phan
hidu biét tuong tg, phuc phién ndo ho3c, duge chit khi
phan clia Phat cing nhu co cy I8y Iia, I tuy chua thiy
nhung trudc da duge hoi &m; 5. Danh vi : tu theo noén vi
cang ngady cang ting théng dao quén phan minh (& trén
nodn vi nhu 18n dinh ndi thdy ca bdn phuong; 6. Nhdn
vi : béi céng tu trudc, thidn cén ngay cang tang tién, di
Vi canh t&r d& kham nh&n lam vui; 7. Thé dé nhat vi : tu
phép tr d& dén day Ian thdy phdp ténh sdp vao bac so
qué tuy chua vao bac chdnh dao ma ddi véi thé gian 1a
dé nhut.

Khéng : khéng quén : quén ré tam phdp déu khéng. Binh

ding : gid quan : quan tat ca phdp déu gid co. Trung
dao : ttung qudn : quan khéng phai trung, khéng phai
gid, tirc khéng tic gid.

Clu khéng dinh : clu thir dé dinh : 1. So thign; 2. Nhj
thidn ; 3. Tam thidn : 4, TG thign; 5. Khéng xd; Thic xd;
7. V& s& hiu xr; 8. Phi phi tudng xid; 9. Diét tho tudng
XU,

(6bis) Thap trf : tc 14 t& d& tri (da gidi & trudc) thém thé tuc

tri, phép tri, loai tri, tha tam tri, tan tri, vé sanh tri.

(7) Tam tam mugi :1.Khdng tam mudi : quan cdc phép tir nhon

(8)

duyén sanh khdng cé nga va sé : 2. V8 tudng tam mudi :
xa lia nhimg tudng : sic, thanh, huong,vi, xic va tusng
nam, tugng na; 3. V& tdc tam mudi : ddi véi cac phdp xa
hé&t tdm mong mudn, khdng con sy tao tdc.

T vd ngai : 1. Nghia vé ngai : biét ro tat ca cac phap,
nghia ly thdng dat khéng tré, 2. Phdp vé ngai : Bd tat
biét 16 cdc phdp, danh ty phan biét khdng tré : 3. Ttr vd
ngai : B tat dGi vdi tat ca céc phdp danh tu nghia ly tuy
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biét méi ¢6 chdp trude, bsi cé
chép trudc méi sinh phién nio,
béi sinh phién nio méi tao
nghié¢p d#, bdi tao nghiép dw méi
chiu qua bao.

Thit sdu tAm nghi bio an Phat.
Ditc Nhu Lai tit vb lugng kiép da vi
ching ta ma bé ca dau, mit, tay,
nio, tay chan, xuong thit, qudc
thanh, vg con, voi ngya, that bao,
tu hanh khé hanh. On 4y dic &y
that khé bio dén. Vi vay kinh néi :
"Gia st dau doi vai mang, trai qua
s8 ki€p nhu hiing ha sa, ciing khé
dén dip on Phat. Ching ta muén
dén dip céng on cha ditc Nhu Lai,
trong doi nay phdi ding manh,
tinh ti€n ging chiu khé nhoc,
khong ti€c than ménh gay dung
Tam Bio, hodng duong gido phap
dai thira, héa do chiing sinh, dong
vao ngoi Chinh gisc"

Thit bay tAm quén xét toi tinh
khong that, 1a toi khong ty tinh,
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(12) Thap minh : chi cho thap tin : 1. Tin tdm; 2. Niém tam;
3. Tinh t&n tdm ; 4. Tud tdm; 5. Dinh tdm; 6. B4t thi
tam; 7. H6 phap tam ; 8. Hdi hudng tam ; 9. Gidi tam;
10. Nguyén tam.

(13) Thép hanh : 1. Hoan hi hanh; 2. Nhidu ich hanh; 3. V&
san héan hanh ; 4. Lgi ich hanh ; 5. Ly si loan hanh ;
6. Thién hién hanh; 7. V8 trudc hanh; 8. Ton trong hanh;
9. Thién phép hanh; 10. Chon thét hanh.

(14) Thap hdi hudng : Hdi 1 hdi chuydn; hudng : thu hudng.
Hdi hudng 14 khdéi ldng dai bi cuu dé chiing sinh, xoay
chuyén c#n lanh ctia mudi hanh, hudng v@ ba ché :

a) ché s& ching chon nhu thét t8; b) ché s& cdu vé
thugng B3 dd; c) ché s& dd tit ca chuing sanh.

1. Clu tét c& ching sanh ma lia tuéng chiing sinh bi dg;
2. B4t hoai : trugc lia ching sinh tudng 1a hoai; hoai tic
khdng, bét hoai tic gid, khdng va gid ching phai hai,
chinh rd trung dao ma qui thu noi bn gide; 3. Ding nhit
thiét Phat : tdnh bdn gidc tram nhién thudng trd ma cAi
tri naing gidc ngang hang Phat gidc; 4. Chi nht thist xir
hdi hudng : dugc trf niing gidc trudc kia ciing khdp tét
ca chd; 5. Vb tan céng duc tang hdi hudng : céng duc
nhidu khdng cung nén tat c& thé giéi cla cdc dic Nhu
lai 6 thé xen 1&n cling nhau khdng ngén ngai; 6. Tuy
thuan binh ddng thién can hdi hudng : ddl véi Iy dia cia
chu Phét khéi nhon chon chénh ciia mudn hanh va hién
ching dugc dao nhit thia tich diét; 7. Tuy thudn ddng
quan nhit thiét ching sinh hdi hudng : da tu nhimg nhon
chon chénh thi thidn cin thanh tyu c6 thé quén bist mugi
phuohg ching sinh ddng mét bdn ténh, tdnh da binh
ddng thi méi 1am cho thién cén cla ching sinh thanh tyu
khdng so sét khéng cao thdp; 8. Chon nhu tudng hdi
hudng : lia vong 1a chon, khdng khéc Ia nhu, nghia Ia tat
ca phap ténh vdn chon nhu; 9. V& phugc gidi thodt hdi
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hoédc vi ngoai canh meé hoic sinh
1ong nhiém trude.

Nhu thé€ cho dén musi didu dc
nghiép, tdim van bén ngan tran
lao. Nhiwng t$i 16i 4y tuy nhiéu vé
lugng, nhung khéng ngoai ba
di¢u : phién nio, nghiép chuéng,
qua bdo. Ba dc phdp nay, 1a phap
chudng ngai thanh dao, ngin tré
qui bido tdt dep nhan thién. Thé
nén kinh goi 1a ba chudng, vi vay
chu Phat, Bo tidt day lam nhing
phip phuong tién sam héi triw
diét. Ba chudng 4y diét thi sdu
cin,"” mudi d4¢'”,cho dén tdm
van bdn ngan tran lac"® thay deu
thanh tinh.

Hém nay ching con la... dem
hé&t 1long thanh, vin tam thua
thing sam héi ba chuéng. Muén
diét ba chuéng phai ding nhing
tAm niém nay : Trudc phai phdt
bdy tdm thu thing lam phuong
tién, sau médi tru diét :
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NAM MO LY CAU DIA BO TAT
MA HA TAT

(Blgt)ooo

(Quy doc bai thinh Phét cBu gia hg)

Kinh nghe : - Mdi ddc Phat ra ddi mé&
tdm van bén nghin cita Phdp. M¢t mit
trang c6i thién phd t6i tdm quan sinh noi
dai dia. M& rong dao mau Nhit thia, sim
di¢t toi khien hét thay.

Kinh xin bay Ph4t Thé Tén, mudi
phuong Td Phu, hi¢n tudng hao quang
sdng suét, gism soi § khdn chan thanh.

Phung vi ciu sdm cho tén la..Van sdc
TU BI PAO TRANG THUY SAM. Pay la
quyén thugng, duyén khdi vao dan, hanh
nhan chung con, quy g6i chdp tay, kinh 1&
mudi phusng Tam Bdo, quy y hét thay
Thénh Ting, ddi té ciu thuong, md bay
sdm héi.

Trom nghi : Chuing con tén la... Nhét
Tinh trdi ngang chim d4m huéng vé trong
bén thi, Nhit Chan md mit loanh quanh &
méi trong siu dudng. Nghiép Than, Miéng,
Y buéng lung, vi Tham, Sdn, Si phéng
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truéec phai kinh 1& Tam Bio, vi
Tam Bao la ban lanh, la rujng
phiic cda tit ca ching sinh. Néu
qui huéng Tam bao thi diét duge
v6 lugng todi, thém dugc vd lugng
phic, khién ngudi lam dao thoat
khd sinh ti, dugc vui gidi thoat. Vi
vay cho nén ching con tén la...
Qui y hét thay chu Phat trong
mudi phuong hu khong thé gidi.
(1 lay)
Qui y hét thiy ton Phip trong
mudi phuong hu khong thé gidi.
(1 tay)
Qui y hét thay thanh Ting trong
mudi phuong hu khong thé gidi.
(1 lay)
Sd di ngay nay ching con sam
héi, chinh vi tit vé thi nhén lai,
con ¢ dia vi pham phu bat cud
sang hén, téi 16i khong ludng :
hodc do ba nghiép gay nén tdi
16i, hodc vi ndi tam vong tudng,
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Thyd ba tAm chan xa, la ching
ta thuong cung nhau qudn sit
trong dudng sinh tu@, chi la vo
thuong, khd, khéng, vo nga, bat
tinh, hu gid nhu bot nudc ndi,
tan, xoay vain qua lai nhu banh
xe lin; con thém sinh, gia, bénh,
chét, tdm khé, nung ndu khong
dung. Ching ta xem xét ngay
trong than thé, ti dau dén chan
c6 36 thi; téc, 10ng, rang, méng,
ghén, nudéc mdt, mii, nudc
miéng, gau, mo hoi, dai tién, tiéu
tién, da day, da méng, m4u, thit,
gan, mach, xuong, tiy, md chai,
md nuéc, éc, mang, 14 lach, than,
tim, phéi, gan, mat, ruot, da day,
dim d6, dam trdng, sinh tang,
thuc tang, thuong bai ti€t ra
chin 1. Nén trong kinh néi :
thin nay la ché chia, cic khé
nio, day diy bat tinh, nén ké tri
gia ching hé yéu ddu. Trong
vong sinh td dia c6 nhing cii xdu
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Mot 1a tam tidi hé, hai 12 tAm e
sg, ba 1a tam chdn xa, bén 1a tam
b6 dé; nim li tAm o4an than binh
ding; siu la tAm nghi bdo an
Phat; bay la tAm qudn xét toi
tinh vén khéong.

Thi nhidt tAm tdi hé, la ty
nghi ta véi dic Thich Ca dong la
pham phu, ma dic Thé Téon di
thanh dao dé€n nay trdai qua sé
ki€p nhiéu nhu cit bui, chiing ta
thi lai con cung nhau say dim luc
tran”® troi lin trong vong sinh
td, chua bi€t bao gid ra khdi.
Nhu thé that 1a ding then déng
hé nhit trong thién ha.

Thy hai tam e sg¢, da la pham
phu thi than, khdu, y nghiép
thudng thuan ung véi toi 16i. Béi
nhan duyén Ay nén sau khi chét
phdi doa vao dia nguc, ngi qui,
sic sinh chiu khé voé cung. Nhu
thé that la dang kinh ddng sg.
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gi6i phap khdng chan chénh nén goi Ia gidi dao. Do gitr

gidi sai 18m nén khdi céc hosic nghiép rang budc than

t&m khéng duoc gidi thodt; 4 Nga kién than phugc : nga

kién tuc kién tha. DSi véi phap khdng phai Nist ban (ti

thign, tr khdng) vong cho Ia Niét ban sanh tdm chip

trude nén goi la kién thi. Do nga kién nay ma hodc -
nghiép tang trudng, rang budc than tam khéng dugc gidi

thoat.

(29) B3N tham : 1. Ham mudn séc dep clia ngudi 2. Ham mudn
hinh tugng cao, thép, yéu digu clia ngudi; 3. Ham mudn
su cham xic mém mai ém &i; 4. Ham mudn sy nang da,
phuc tung cda ngudi.

(30) B&n sinh : 1. Noan sinh; 2. Thai sinh : 3. Thap sinh;
4. Héa sinh.

(31) N&m tru : bdn try da gidi trude, thém vd minh try nda
thanh nam.

(32) Nam mén cai : 1. Tham duc c&i; 2. San khué céi; 3. Thyy
mién cdi : tdm hdn tr3m khéng lam chi dugc; 4. Trao héi
cdi : trong tdm c6 sy &n nan dao dong; 5. Nghi cai : ddi
Vi viéc gi cling m& dm, khéng bién biét duge chon nguy,
tam du dy khéng quyét doan.

(33) Nam mén xan : 1. Try xtr xan : chd & chi mudn & mét minh
khéng cho ngudi khac & ; 2. Gia xan : déi véi nha cia
€6 y niém cho la cla riéng minh. N&u ngudi khac &
chung, cing cho minh 1a hon; 3. Thi xan : ¢6 tam niém
cho réing chi ¢6 minh méi dugc bS thi, ngoai ra khéng cé
ai, néu c6 cang cho minh 14 hon; 4. Xung tdn xan : chi
mudn nguoti khen minh, khdng mudn ai khen ngudi khac;
5. Phdp xan : chi mudn mét minh minh biét kinh luat sau
xa, khéng thich cho ngudi khac biét.
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(43) Bay mdn lau : 1. Kién lau : mét tréng thdy sic khéng r6
séc véi tanh 14 binh ding c ddm vao phan sic tuong
ma sanh tam phan biét, nhan cénh 6t xu ma sanh tam
yéu ghét. 2. Chu c&in lau : khéng nhing nhan can ma ca
céc can khac cing thé; 3. Vong lau : quén didu lanh,
dong rudi theo didu 4c; 4. Ac lau : d6i véi nghich canh
sanh tam ghét bé; 5. Than can I4u : khéng twan I thay
day, gan gii ban éc; 6. Ai lau : g&p canh thudn thi ham
mé mai miét; 7. Niém Iau : khdng hidu chan tam vé niém,
cir dong rudi theo vong viém.

(44) Bay mon st : 1. Dyc s : sy ham mudn sai khién; 2. Khud
st : tdnh néng gidn sai khién; 3. Ai si, sy thuong mén
sai khién; 4. Man s : tanh kiéu man sai khién; 5. Vo
minh s : sy mé mudi sai khién; 6. Kién si : sy ta kién
sai khién; 7. Nghi sir ; sy ng& wuc sai khién.

(45) Tédm mén ddo : 1. Sy vét trong thé gian 13 vd thudng ma
chédp cho Ia thudng; 2. Ngi dyc lac khong phai vui ma
chdp cho 1a wui; 3. Than nay khdng phai ta ma chdp cho
1a ta; 4. Than nay do nhép ma chép cho la sach; 5. Phép
than Phat 1a thudng try ma chdp cho 13 vé
thuong; 6. Canh Nit ban cia Phat 1a vui ma chédp cho la
khdng vui; 7. DGi véi céi nga chon that Phat tanh ma
chédp cho Ia vé nga; 8. D3i véi phép than cia Phat 1a
thanh tinh ma chép cho 1a bat tinh. Trong 8 mén dién
ddo chép truge nay, 4 mén trudc thude cia pham phu, 4
mon sau thudc cla nhi thira.

(46) Tdm mén cdu : cdu la nho bin, déi véi Tam Bao ching
nhang khdng tin nguing tan than lai con phi béng. Ay Ia
ba cdu & ba nghiép. 4. Bat hiu véi cha me, 5. Khéng
kinh tho su trudng ; 6. Khdng cuu gitp ké ban cung ;
7. Khéng s&n séc ngudi dau 8m; 8. Khéng thuong xdt
chiing sinh. Ba didu trudc 14 Kinh dign, hai didu k§ 13 An
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(34) Nam mon kién : 1. Than kién : vong chdp than ndy thit
cé; 2. Bién kién : chdp cai than ndy hodc doan (chét la
mét) hogc thudng (s8ng mai mai); 3. Ta kién : khdng tin
Iy nhan qua, hiy béng Tam Bao; 4. Gidi Thi : d&i véi
phdp sai 1Am ma cu cho 1a ding; 5. Kién tha : d&i vdi
phép khéng phai yén vui ma cho la yén vui.

(35) N&am mén tam : 1. Xtc nhi tam : tdm mdi xtic canh chua
phan biét dugc thién dc, 2. Tam cau tam : Tam phan biét
dugc thién 4&c lidn theo déi tim kism 3. : Quydt
dinh tam; tam da r6 biét thién ac rdi quyét dinh khéng
sai; 4. Nhiém tinh tam : tam da ré biét nhiém tinh;
5. Dang luu 1am : tam d&i véi phép lanh thi nhing méi
tinh tudng ndi nhau ludn, con di véi phdp ac thi doan
cdi nhiém tudng mai.

(36) Sdu can : 1. M&t; 2. Tai; 3. Mai; 4. Ludi; 5. Than; 6. V.

(37) Séu thic : 1. Nhan thie : mét thay; 2. Nhi thic : tai nghe;
3. Ty thic : mdi ngdi; 4. Thiét thuc : Iugi ném; 6. Than
thirc : than cham xtc; 6. ¥ thic sy phan biét hiéu biét.

(38) Séu tudng : 1. Do y thic tudng séc; 2. Chip trudc sic
tudng dén thinh; 3. Chap trudc thinh tudng dén huong;
4. Chép trudc huong tudng dén vi; 5. Chip trudc vi tudng
dén xdc; 6. Chip trudc xic tudng dén phép tran.

(39) Sau tho : chi cho sy tho lanh cla séu can ddi véi sdu tran.

(40) Sdu hanh : chi cho sdu IGi hanh dao cia ngoai dao
1. Nhin déi; 2. Nhdy xudng vuc sau; 3. Nhay vio lia ;
4. Chuyén ngdi mai 5. Yén ling méi 6. Tha traw, chd vv...

(41) Sau &i : cing goi 1 sdu mdn xuc, vi sdu can cdm xic sdu
tran hay sanh long tham ai.

(42) Séu nghi : nghi la tinh do du bdi nghiép khdng tin gay
nén, righfa 1 sdu can déi véi sdu tran khdng phén biét
dugc thién ac.
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duyén : tic 1a mat na thic; 8. Phan bigt § thic : tic Ia
thie thi sdu; 9. Chiing tir duyén : nhing hat giéng cla
cd 8 thic.

(51) Mugi phisn nio : tuc 13 ngd dén s va ngd Igi sir. Nga
dén st : 1. Tham dyc si; 2. San khud si; 3. V6 minh su;
4. Man s, 5. Nghi sir. Ngu lgi st : 1. Than kién sir :
2. Bién kién sir; 3. T4 kién sir; 4. Kign thd s&; 5. Gidi tha
st Ngi don sir do i truge ma cé. Nga lgi sir do sy nhdn
thic sai 1am ma cé. Ca hai ddu gay nén phi&n nao.

(52) Mugi trién : vd tam : c6 6i 16i ma khong bist hé; 2. V&
quy ; ¢d i I6i ngudi khdc bidt duge ma khong then ;
3. Tét : thiy ngusi hign dic, gidu sang sinh long ghen
ghét; 4. Xan; keo bdn khdng b3 thi; 5. HGi : &n nan
nhing t5i 16i da lam; 6. Thyy mién : han mé khong tinh
sét dugc than tam; 7. Diéu cir : tam niém xdo déng ;
8. Han tram : than thuc hdn mé khdng ré biét chi cd; 9.
San hén : déi trudc nghich canh hay sanh tam san han;
10. Phu : che déu toi 4c.

(53) Mudi mdt bién sir : 1. BAttin : khdng tin cac phép lanh; 2.
Gidi dai : ludi biéng khdng 1am nhing viéc lanh; 3. BAt tam :
1am digu dc ma khéng biét h3; 4. B4t quy : lam viéc 4c ma
khéng biét then; 5. Da tham : tham lam cla cai khong biét
nham chan; 6. Da san : nhing viéc khang wa y thi néi gian;
Dasi : ddi véi sy ly thé gian va xudt thé gian mé mudi khdng
16 bist; 8. HON tram : t5i tam tram tré; 9. Phdng dat : tam
khéng mudn Iam viéc thign, cu ty y budng lung : 10. Xan
14 : ténh keo bén chit hep, tir cia cai cho dén 13i ndi cing
d&u bo bo khdng b3 thi cho ai : 11. Déc hai : déc dc hon
him beo, thudng hay kiém chuyén hai ngudi hai vat.

(54) Musi hai nhap : tic 14 séu cin xung dong véi sdu tran ma
phét sinh séu thie, nhon dé c6 sy yéu ghét va tao nén
10i 16i.
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dign, ba didu sau 13 Bi dign. Tam didu nay déu la phusc
didn ca. Da khéng cham nom rudng phugc dy ma lai con
khéng cung kinh, khdng biét on, khdng thuong x6t cho
nén néi ring vi tdm ciu ma tao ra tat ca toi.

(47) Tém khé : 1. Sanh khd; 2. Gia khé; 3. Binh kh; 4. Chét
Kkhd; 5. Khd vi &n &i biét ly; 6. Khd vi odn thu g3p g&:
7. Khé vi mong cau khdng duoc; 8. Khd vi ngi udn nung
néu.

(48) Chin nao : v& qud kht, ai qudy nhiéu minh, qudy nhiéu
ngudi than thich cia minh thi minh sanh ndo; ai khen
ngqi k& odn cia minh minh ciing sanh néo. Qué kha nhu
thé& thi hién tai, vi lai cing th& nén goi 1a chin ndo.

(49) Chin két : 1. Ai két : say ddm cénh ngd duc khdng rdi;
2. Khué két : gian dir bat binh ddi véi nghich canh ; 3.
Man két : kiéu cang ngao nghé&; 4. V& minh két : ngu si
mé& 4m di v6i k& chan chanh; 5. Kién két : ta kién khéng
tin nhon qua; 6. Thi két : vong chdp su hiéu biét khdng
chon chénh va giéi phép sai 1am lam I&m didu dc; 7.
Nghi két : du dy khéng tin chon Iy, khéng tu hanh theo
hanh chon chénh, Iam nhidu diéu khdng chon chéanh ;
8. Tt két : ghen ghét nhing bac hidn dirc; 9. Xan két :
keo ban khdng chiu bé thi lai lam nhidu didu &c. Chin
didu nay rang budc ching sanh trong duding sanh tir vi
né khién ching sinh gay nhidu i 18i.

(50) Chin duyén : 1. Minh duy&n : nhon dnh séng ma td r6 céc
sdc; 2. Khdng duyén, nhon tréng khéng, khdng ¢ gi
ngin ngai mdi t6 dugc céc sy tudng; 3. Can duyén :
duyén theo ngid c&n mdi thanh céng dung; 4. Canh
duyén : cé n&m canh trdn méi phét ra ndm c&n; 5. Téc
¥ duy@n : canh cdo cho biét, nhu khi mét thdy li8n cénh
céo cho thirc thi sdu (y thic) biét ma phan bigt; 6. Can
ban y duyén : tic 1a thuc thi tém; 7. Nhiém tinh y
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(57) Hai muoi 18m nga : cang goi la hai muoi 1am chiing ngoai
dao minh dé. LGi chdp day 1a ca phéi ngoai dao Ca-ti-la.
Phai nay cing ¢6 tu thin dinh, ciing c6 sic than théng
biét dugc viéc trong 8 van kiép, con viée trudc 8 van kiép
thi m& mit khéng biét dugc nén cho dé 1a minh dé. Tir
minh co, ty ténh sanh ra tri dai cho dén thin dai khai ra
thanh 25 dé& hép lai thanh 9 vi : 1. Minh s& ty ténh : phai
nay ddi véi tdm van kiép v& trugc mé mit nén nhén cho
ché m& mit &y 13 ty tanh; 2. Tri dai : cing goi la gidc
dai : ldc minh s& gidc tri ting trudng Ian 1an nén néi réing
& minh s& sanh tri dai; 3. Nga tam : cang goi 1a nga man
tic 1a ngé chdp l1a do gidc tri sanh nga man nén néi do
tri dai sanh nga tam 4. Nga duy; clng goi 1a ngd vi tic
1a séc, thinh, huong, vi, xic. Nam tho 4y do tam nga
chdp sinh ra nén ndi nga tam sanh nga ‘duy; - 5. Nga
dai : dia, thly, hda, phong, khéng nim thir nay day khdp
cdc ché nén ndi 1a dai. B&i cyc vi sanh ra nén ndi bai
ngu duy sanh ngd dai; - 6. nga tri can : ngu can : nhan,
nhi, ty, thiét, than, goi Ia tri, vi nam tha 4y ddu cd tri
gidc; nhon ngd dai ma thanh nén néi ngu duc sanh ngd
tri cd@n; 7. Ngu tdc nghiép can ngu : c&n day I miéng,
tay, chan, tiéu tién, dai tién. S& di goi 1 nghiép vi nam
thir &y sanh ra céc tac nghiép; - 8. Tam binh ding can :
tam day 14 nhuc doan tam tic 1a ¥ can. Bdi can nay hay
biét tat ca nhing can canh ma sinh ra sy phan biét nén
goi 12 binh ddng. N6 ciing béi nga dai sinh ra hgp véi
ngu tri, ngd tdc nghiép thanh ta can ; - 9. Than nga :
thic thir 8 ; ngoai dao khéng biét chdp cho réng than
ngé hay sinh ra t4t ca phdp thudng tri, khéng hu hoai
cho d6 1a Niét ban Ia chia t§ ciia 25 dg, khéng biét ring
van phdp duy tdm ci mé theo minh ténh, sinh tam bat
tin va khinh khi Tam Bdo, hay bang chénh phdp.
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(55) Mudi séu tri kién : 1. Nga : d8i v6i phap ngd un vong
chap c6 that nga that phdp : - 2. Chung sinh : déi véi
phép ngd udn hda hop, vong chép cé chung sinh that
sinh ra; - 3. Tho gid : d&i véi phap ngd udn vong chdp
6 céi ta tho bdo trong mdt ky han; 4. Mang gid : ddi
véi phdp ngt udn vong chép cé mang cin cia ta 1a that;
5. Sanh gia : déi véi phap ngd udn vong chép cé cdi ta
hay sanh moi sy moi vat ; 6. Dudng duc : d6i véi phap
ngi udn vong chép co céi ta nudi nédng moi ngudi va cha
me ta nudi ndng ta; 7. Chang s3 : d8i véi phap ngi udn
vong chép cho raing chi cé ta méi ¢ nhing phap s8 nhu
nam &m, mudi hai nhap, mudi tdm gidi; 8. Nhan : vong
chdp cho riing chi c6 ta méi cé thé tu hanh duge, con
ngudi khac khéng thé tu dugc; 9. Téc gid : ddi véi phap
ngti udn vong chép cho réing tay chan sirc lyc cla ta c6
thé 1am cdng viéc duge ; 10. St tac gid, ddi véi phép ngad
udn vong chdp cd céi ta hay sai khign ngudi 1am viéc;
11. Khéi gia : ddi véi phdp ngd udn vong chdp cho ring
ta hay khéi nhimg nghiép i phudc & doi sau : 12. Sur
gia : déi vi phdp nga udn vong chdp cd céi ta hay sai
khién ngudi khac khdi nhing nghiép i phudc & dai sau;
13. Tho gié : di véi phap ngii udn vong chép réing than
ta sé tho qua bdo 16i phudc & ddi sau; 14. St tho gid :
d6i véi phép nga udn vong chép cho ring ta hay khién
ngudi khac tho qua bao t4i phudc & ddi sau, 15. Tri gid :
d6i véi phdp nga un vong chép ta cé ngd can, hay bidt
duge ngd tran : 16. Kién gia : di véi phdp ngd udn vong
chdp ta c6 nhan cin hay thdy dugc tat ca sc tudng, 16
phép nay s& di goi 1 Kién vi vong chdp nga nén khdi ra
nhing sy hiu biét sai Bm (ta kién).

(56) Mudi tdm gidi : tic 1a sdu can, sdu trén, sdu thuc lam
nhon duyén véi nhau ma tao ra tét ca toi 18i.
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(58) 62 kidn; ddi véi phap ngu &m (sdc, tho, tudng, hanh
thic), méi &m phai ngoai dao khéi 4 mén kién; 1. Chép
s4c I6n, nga nhd, nga & trong séc; 2. Chdp nga Ién, séc
nho, séc & trong ngd ; 3. Ngodi sic chap ngd riéng ;
4. Nga tuc 1a séc. Sic &m nhus thé thi cac &m kia cling
thé cong thanh 20 kién trdi ba d&i nhon thanh 60 kién,
thém hai phan cin bdn Ia doan kién va thuong kién
thanh 62 kién. Vi timg kién chdp sai fam &y nén ngudi
déi khdng chira mét t3i 18i nao ma khong lam.

(59) Chin muoi tdm mén st : Khé dé trong c6i Dyc di ca 10 sir:

1. Tham sir, 2. San si; 3. Si st 4. Man s, 5. Nghi st
6. Than kién sir; 7. Bién kidn str; 8. Ta kién si; 9. Kién thd
str, 10. Gidi thu s, Tap dé, Diét & méi dé chi ¢6 7 s, trir
than kign, bién kién va giéi thi. Dao dé c6 8 strtrir than kién
va bién kién. Tir dé trong coi Duc ¢d 32 st & c6i Séc va Vo
sdc ciing thé chi trir cla m&i d& mét san si, cdn lai trong
m&i ci 1a 28 st. Cong 56 sir & s6i Séc va coi Vo sc véi 32
str & ¢6i Duc thanh ra 88 sir.
& c6i Dyc ¢6 bdn thir tw hogic (tham, san, si, man); c6i Séc
va Vb sic, mdi ¢di ¢ ba thir tu hogc (tham, si, man), Thé la
10 thir tu hogic trong 30 cdi véi 88 sir (kién hodic) thanh 98
sir.

(60) M@t tram tém phién néo : Sau c3n di v6i séu trin c6 ba
quan niém khong ddng : 1. Ua; 2. Ghét; 3. Khéng va
khéng ghét, nhon thanh 18 mén phign ndo. Sdu cin ddi
Vvéi sdu tran sanh ra 18 mon phign nao 4y, lai con khai
ra 18 mon phién néo nia 1a : khd, wui, khdng khd khéng
vui, cdng thanh 36. Trong ba dai : quéd kht, hién tai va
vi lai m&i doi cé 36 mén phién néo, 8ng cong 1a 108 mén
phién néo.

(61) Céc cira hou 1au : chi cho tét ca phidn nao l3u lac trong
ba c6i : 1. Dyc lau; 2. Hau lay; 3. V& minh 1au.
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ha, t4t da du nghe, th4t ba ra gia, sa ba ha
na ra cdn tri, sa ba ha, na ra na ra, sa ba
ha, tdt ra ting a muc gia gia, sa ba ha, sa
ba ma ha, a t4t da gia, sa ba ha, gia c4t ra
a t4t da gia, sa ba ha, ba da ma y&t t4t d4
gia, sa ba ha, na ra cén tri ba gia ra gia, sa
ba ha, ma ba rji thing yét ra gia sa ba ha.
Nam mé hét ra d4t na d4 ra gia ra. Nam mé
ari gia, ba 16 cdt d& thudc ban ra gia, sa ba
ha. An, t&t di¢n d6, man d4 ra, bat da gia,
sa ba ha.
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(62) Ba c6i : 1. Coi Dyc; 2. Céi Séc; 3. Coi Vo Séc.

(63) Sdu duong : Tréi, Ngudi, Tu Ia, Dia nguc, Nga qui, Suc
sinh.

(64) Ba mon tri tué : 1. Van : do nghe 15i Phét day trong kinh
ludn hay nghe thién hdu tri thic ma sinh dugc tri tug vo
lau; 2. Tu : sau khi nghe r3i; so sy nghiém xét nhimng
nghia &y ma sinh dugc tri tué vé 1au; 3. Tu:do nghe va
nghiém xét r3i gia céng tu tap sinh dugc tri tué v lau.

(65) Ba mon khd : 1 Khé khé; 2. Hanh khd; 3. Hoai khé.

(66) Ba nguyén I6n : 1. Nguyén dé tat ca ching sinh;
2. Nguyén thanh Phét dao; 3. Nguyén dugc Niét ban rét
rdo.

(67) B3n tam binh ddng : TU, Bi, Hi, Xa.

(68) Bén tin nghiép : tin Phat, tin Phép, tin Tang, tin Gii.

(69) BSn dung 4c : Dia nguc, Nga qui, Stc sinh, Tu-la.

(70) BSn vo dy : 1. Nhat thé tri : hidu biét tat ca phép thé va
xudt thé ; 2. Lau tan : hodic nghiép sinh tir ddu hét :
3. Thuyét chudng dao : néi phdp ma ngoai 1a chudng
thédnh dao; 4. Thuyét tan khd dao : néi nhing dao phap
€0 thé diét hét céc khd. Bdn diéu nay Phat d&i gira dai
ching cac hang thién ma, pham thién, sa mén, ba la
mén, ndi mét cach ty tai khéng sg ai, khéng ai néi dugc
nén goi 1a vé dy.

(71) Nam duong : ngusi, trai, nga qui, sic sinh, dia ngyc.

(72) Nam can ; 1. Tin can; 2. Tan can; 3. Niém can; 4. Dinh
can; 5. Tué can.

(73) Nam thir tinh nhan : 1. Nhuc nhan : mét thit, thiy gan
khéng thdy xa, thdy ngoai khéng thdy trong vi bj sic
chét chuong ngai; 2. Thign nhan : mét cla chu thién,
nhon tu thign dinh ma thanh. M4t nay cd thé thdy tat ca,
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Chiu trdch nhi¢m xudt bdn :
THIEU QUANG THANG
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37 Hung Vuong - Ha No6i
DT : 080. 48106 - FAX (84). 080. 48240

In 3.000 bén, khé 15x23cm tai Xi nghiép in Nguyén Minh
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B : 41-1732/XB-QLXB ngay 14-12-2001. In xong va ndp luu
chiéu Quy III nam 2002.
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(L&i Phét nguyén)
Kinh 1& Puc Thé Tén
Quy ménh mudi phuong Phat
Con nay phdt nguyén l6n
Tri tung hanh sdm vin
Trén dén bén trong an M
Duéi citu khé mudn loai
Néu c6 ai thdy nghe
Péu ph4t tam Bb be
Tu tap cdc cong dic
Thuc hanh hanh l¢i tha
Khi hét bdo than nay
Peéu ving sinh Cyec lac.

KE KHAI KINH :

Chinh phép siu xa rdt nhiém miu !
Tram nghin dc ki€p cing khé gip,
Con nay thdy nghe xin thu tri,
Nguyén hiéu nghia chan cia Nhu Lai.

Nam mé Ban Su Thich Ca Mau Ni Ph4t.
(3 iugt)

Khai van dao trang Sdm Phdp, mét long
quy ménh chu Ph4t trong ba ddi.
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Truc thuat : NGO DAT THIEN SU
Dich gi4 : THICH HUYEN DUNG

NHA XUAT BAN TON GIAO - HA NOI
PL. 2546 - DL. 2002
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Nam mé Quéd khd Ty Ba Thi Phat. @
(1 1ay)

Nam mé Thi Khi Phat. ¥ (1 tay)
Nam mé Ty Xd Phu Phat. ¢ (1 tay)
Nam mé Ciu LuuTén Phat.®® (+ tay)

Nam mé Cau Na Ham Mau Ni Phat.®
(1 1ay)
Nam mé Ca Diép Phat.” (1 fay)
Nam mé Bén Su Thich Ca Mau Ni Phat(®
(1 1ay)
Nam mé Duong lai Di Lic Ton Phat.®
(1 lay)
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T4t ca chu Phat, vi thuong x6t
ching sinh, néi phdp l4p dan
Thiy Sim. Chiing sinh vi nghiép
cdu ning né nén khong mot ai
tranh khéi téi 16i. Nhang ké
pham phu bi man vé6 minh che
l4p, gin gii ban 4c, phién nio
loan tam, tinh khéng hiéu biét,
nén cd buéng long ty thi, khéng
tin tuéng mudi phuwong chu Phat,
khong tin ton Phdp, ciung cac bac
thinh Ting, b4t hi€u cha me,
khong kinh nhudng ba con. Tudi
tré phéng ting, kiéu cang ngao
man, déi véi cdc vat qui bdu, cic
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hugng : tudng chon nhu da hién thi trf W 16 rang, tri tud
16 rang thi y bdo chanh bdo trong mudi phuong thdy
nhiép mot cdch vién dung ty tai v& ngai; 10. Phdp gidi
v& lugng hdi hudng : khi da ching dugc tanh dic chon
nhu thanh tyu vién man trum nhidp cung khép thi khéng
con phan bigt sy sai khdc cdi tudng cla mudi cdi.

(15) Thap nguyén : 1. L& kinh chu Phat; 2. Xung tan Nhu lai;
3. Quang tu cing dudng ; 4. Sam hdi nghiép chudng ;
5. Tuy hi cdng dirc; 6. Thinh chuyén phép luan; 7. Thinh
Phit try thé; 8. Thuong tly Phét hoc; 9. Hing thuén
chung sinh; 10. Phd giai hdi hudng.

(16) So dia : Hoan hi. B3 tat thdy ching sinh tam bj ta kién
chudng ngai, nén khdi tir tdm tu theo hanh xa trong than
tam ngoai cia cai khdhg &n tiéc. Do d6 cam qua tam
dugc hoan hi.

Nhi dia : Ly cdu. B3 tét thdy chiing sinh tao mudi nghiép
4c tam doa vao hanh ta nén phat tir tm tu mudi nghiép
lanh xa lia dugc duc cdu.

Tam dia : Phét quang. BY tat thdy ching sanh mé hodc
16i tim che mét phap lanh nén phat tm qung dai ding
nhur phép ma tu hanh, nhon dé tri hué phit ra séng sudt.
Tt dia : Diém tué. BB tat thdy ching sinh phign néo nén
phét tam dai tir tu 37 phdm trg dao, nhon dé phat fa diém
tud. BSn dia nay thién v& khdng, nén goi 1 minh gidi vi
¢6 nhidu cong soi xét dugc bén trong.

(17) Nga dia : Nan théng. B tat thdy cac byc ha thira dim tré
vao canh hiu du Niét ban, ua sy véng 1ang déc thién nén
phat tir tam tu lap binh ddng gidc hanh ng dugc chon dé
va tyc dé, dugc tri khéng sai biét.

Lyc dia : Thién hién. B3 tét thdy ching sinh bi doa vao
sinh t&r nén phat tam dai bi tu hanh binh déng lgi sinh;
nhon dé tri tug dugc hién tien.
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thign dinh dy can sau thd 16p, ngai ddu biét khdp nhu
that : 4. Tri chu can thang liét tri lyc : dic Nhu Lai d&i
véi nhing cdn ténh thang liét cia chung sinh déu biét
kh#p nhu that; 5. Tri ching ching gid tri lyc; dic Nhu lai
déi véi nhimg ua mudn thién &c cda ching sinh ddu biét
khdp nhu that; 6. Tri ching ching gidi tri luc : d&i véi
nhimg gidi phan ctia ching sinh dic Nhu Lai ddu biét
khdp nhu that; 7. Tri nhit thé chi x& dao tri lyc : d&i véi
ché di dén cla luc dao hdu lau hanh va chd di dén Niét
ban vd lau hanh, dic Nhu Lai ddu bist khdp nhu that;
8. Tri thién nhan v8 ngai tri lyc; diec Nhu Lai ching thién
nhan thanh tinh thdy dugc ching sinh ltic chét lic séng,
nhing nghiép duyén doan chinh, xdu xa hay thién &c.
Ngai déu thdy r6 mét cach v ngai; 9. Tri tic mang vé
lau tri luc : d8i véi tic mang cda ching sinh trong mét
ddi cho dén tram ngan mudn doi, mdt kiép cho dén tram
ngan mudn kiép, chét chd nay sinh chd khac, chét ché
kia sinh chd nay, ca dén tén ho va su an udng, khd, vui,
dirc Nhu lai ddu biét khdp nhu that; 10. Tri vinh doan tap
khi tri lyc : dic Nhu Lai d&i véi tat ca tap khi du hodic
phan vinh doan khéng sinh, déu biét khdp nhu that.

(21) Ngt nghich : 1. Giét cha; 2. Giét me; 3. Giét A la han; 4.
Pha hoa hiép cla ching tang; 5. Lam cho than Phét chay
mau.

(22) V8 gian : chi cho dia nguc A Ty. Trong nguc nay tir sy
chiu khd cho dén tdm hanh déu khdng gian doan mét lic
ndo nén goi la vd gian.

(23) Xién d& : tiéng Phan . Tau dich Ia tin bt cy, nghia la ké
4c khdng du Iong tin déi véi Tam Béo.

(24) Thap 4c : 1. Sat sanh; 2. Trém cudp; 3. Ta dam; 4. NGi
ddi; 5. NSi théu dét; 6. NGi 16i déc dc; 7. NGi hai Iugi;
8. Tham; 9. San; 10. Si.
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(18)

Thét dia : Vién hanh. B0 tat vi thé nguyén dd sinh nén phat
tam tir bi gia cdng tu tép tat ca nhing "phédp bd d& phan"
ngd dugc khdng vé tudng, vé nguyén tam mudi.

Ba dia nay thién v& gid nén goi 1a tri kién, vi ding bén
ngoadi nhidu.

Bét dia : BAt ddng. B tat khéng bd nhiém vy db sinh gia
cdng tu tp dao hanh thanh tinh, lia sy phan biét chip
trudc v tam, y, thire, ching dugc vé sinh phép nhin, tat
cé phign nao khéng cdn lay déng dugc.

Clu dia : Thién hué. B3 tat ding vé lugng tri quan sét cdnh
gidi chiing sinh déu biét nhurthat, dugc trf tué vd ngai; khén
khéo néi khidp céc phap khién cho chiing sinh ddu Igi ich.
Thép dia : Phdp van. Bd tat dung vé luong tri tud qudn sat
va hiéu biét 16 rang phdp tam mudi hién tidn ching dugc
dai phdp dung than 1am may trim khép t&t ca ching sinh
day du tu tai.

Tir dia thir tém tr& di chuydn dugc tang thic di.méi duge
binh ding cho nén dia sau cing goi la song chiéu (song
chiéu : chiéu khang, chiéu gia).

(19) Nghiép chudng : nghiép 1a hanh nghiép; chudng; ngan

che. Nghiép chudng Ia nhing phidn ndo, tham san si,
V.v... 1am cho than, khéu, ¥ tao ra vé s§ i nghiép ngan
che chanh dao.

(20) Mudi lyc : 1 Tri thi x(r phi trf xir lyc : dic Nhu Lai d8i véi

tat ca nhan duyén qua béo, xét ra la that va biét 16 rang
nén goi Ia tri thi x. Néu 1am viéc 4c ma tho qua béo vui
thi khdng cé 16 &y nén goi 1a tri phi xd; 2. Tri qua hién vi
lai nghiép bdo tri lyc : dic Nhu lai d8i véi nghiép duyén
qué bdo va chd sinh cla tat ca ching sinh trong ba ddi
d&u biét r6 khdp cé : 3. Tri chu thién gidi thodt tam mudi
tri lyc : tam mudi la tiéng Phan, tau dich ra 1a chanh dinh.
Dic Nhu Lai d8i véi c4c thidn dinh ty tai vé ngai. Nhing
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thi Phat cdng khdng ua ndo; 3. Ching sinh c6 ké tin k&
khdng Phat ciing khéng vui khdng budn.

(37) Tém mén ty tai : 1. Hay hién ra nhidu than : 2. Hay hién
than nhd nhu hat byi diy ca c6i dai thién; 3. Than to lén
ma nhe nhang mudn dén dau hay dén d6; 4. Hay hién ra
V3 6 loai ma vén thudng & mét chd; 5. Cac can hé dung;
6. Dugc 14t ca phdp ma van tudng nhu khdng c6; 7. NGi
nghia mét bai ké ké trdi hang v lugng kiép; 8. Than &
khéc cdc ché cing nhu hu khdng.

(38) Thi : tén s6 can doi xua. Nia lugng la mét thi.

(39) T thign; 1. So thidn; 2. Nhj thidn; 3. Tam thidn; 4. T
thidn dé 1a bdn byc tu thidn & cbi Sdc.

(40) T vé séc dinh : Bdn byc tu dinh & c6i vd sic; 1. Khdng
xr dinh; 2. Thire xr dinh; 3. V& s& hiu x( dinh; 5. Phi
tudng phi phi tudng x& dinh.

(41) An na bat na : phép dém hai thd dé nhiép tam trir vong.

(42) Cay uat kim : uit kim huong, mét giéng cd cé bdng.

(43) TS hop : t6 hgp huong, mét thir cdy to 14 nhu ban tay hoa
nhé ¢é nhya rét thom dung lam thudc.

(44) Toa phép khéng : an try noi canh gidi hiéu ré céc phdp
ddu khéng.

(45) N&m minh : 1. N6i minh : théng dat gido phap cla Phat :
2. Nhan minh : Iy ludn giéi; 3. Thinh minh : vn chuong
sinh ngt ddu thdng dat; 4. Y phuong minh : biét ca
phuong phdp tri binh; 5. Cdng xdo minh : biét tat ca
ngh& nghiép trong doi.

(46) Hai dé : Chon dé tirc chi cho thign phédp vd lau; 2. Tyc
d8 tuc chi cho thién phdp hau lau.

(47) V& sanh nhin : nhap tat ca phép tanh v sanh.
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(25) Tir trong; 1. Sét sinh; 2. Trém cép; 3. Ddm duc; 4. Néi
d8i. Trong iuat cho bén didu nay 1A can ban gidi. Néu gix
dugc 13 gidi thodt, khdng gitr dugce 1a g8c cla sy doa lac.

(26) Bét trong : 8 giGi cUa Ty kheo ni, tic 1a 4 gidi trén thém
4 gi6i mdi : 1 Cham xic; 2. Ty thuan; 3. Phd tang (che
ddu); 4. Ky hen.

(27) Giéi bat quan trai ;1. Khéng sat sinh; 2. Khdng trém cp;
3. Khéng ddm dyc; 4. Khéng néi déi; 5. Khdng udng
rugu; 6. Khéng trang diém; 7. Khdng hét mda don dich
va ¢8 y xem nghe; 8. Khdng dugc ngdi giudong cao ném
13t va khéng dugc dn qud gid ngo.

(28) Ngu thién thit ty tic 1a 250 gidi cia Ty kheo.

(29) Gidi wu ba téc tic nam gisi cdm cua hang tai gia cu si.

(30) Khinh trong cdu : 5 gidi c&m cla uu ba tic, 4 giéi trude
14 trong gidi sau la khinh. Pham hét 5 gidi thi bj nhiém
8, doa lac.

(31) Pham henh : giéi hanh tranh tinh.

(32) Tdm ngdy vugng : 1. Lip xun; 2, Xuan phan; 3. Lap ha;
4. Ha chf; 5. Lap thy; 6. Thu phan; 7. Lap déng; 8. Déng
chi.

(33) Mudi sdu nghd 4c : 1. Lam hang thit; 2. 1am dd t&; 3. Nudi
heo d&; 4. Danh ca; 5. Di san; 6. Danh rap chim; 7. B4t
rén; 8. Nudi ga ché 9. Thd rdng luyén chd; 10. Lam gidc;
11. B4t an trdm 12. Lam cai nguc; 13’ Ldm nghd chia
diém; 14. Bén rugu; 15. Thg nhudm, thg giat; 16. Ep dau.

(34) Xuat thé : ra khdi c6i Dyc. Sic, V& Sic.

(35) Thién phdp xust thé; chi cho nhing tam hoc (gidi dinh
hué) va lyc dd. Néu thyc hanh ding nhing phép nay thi
dugc thodt ly khdi ba c6i. Ba niém dai bi. 1. Ching sinh
tin Phat thi Phat vui mimg; 2. Ching sinh khéng tin Phat
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(1) Na&m phép ta : tic ndm didu luat 4c nghiép cua D& Ba
Dat Da.

(2) Nam thi cay ndng : hanh, he, t3i, nén, hung cir (hay kiéu).

(3) Su mdn niém st : 1. Niém Phat; 2. Niém Phap 3. Niém
Tang; 4. Niém gidi; 5. Niém thi; 6. Niém thién.

(4) Thé : Cé thé thdy dugc.

(5) T& : khdng thé thdy dugc.

(6) Thich D& Hudn Nhon : tén mét vi Trdi & trén chét nii Tu
Di.

(7) Nam tudng suy; 1. Hoa trén dau héo; 2. Y phuc nho nhép;
3. D8 md hoi nach; 4. Than hinh héi thi; 5. Khéng ua
ngdi trén téa. M6i khi nam tudng &y hién 1a didm béo
trudce vi tréi 8y khi mang chung sé bj doa lac.

(8) Nga thién st gid : Vi ngudi ta goi Vua Diém vuong 1a Nga
dién Thién t&r nén sir cda ngai goi la Nga thién sur gia.

(9) Phily : mét loai chén cé canh.

(10) Tém nan : 1. Dia ngyc; 2. Nga qui; 3. Sdc sinh; 4. Truong
tho thién; 5. Bic cau 16 chau; 6. Dui, diéc, ngong, liét;
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7. Thé tri bién théng; 8. Sanh trudc Phét hay sau Phét.
S& di goi 1a tdm nan 1a vi & tdm chd nay di cam tho qua
béo khd vui c6 khéc, nhung ddu khéng dugc thdy Phéat
khéng dugc nghe chinh phdp

(11) Ba 4c; i. Dja nguc; 2. Nga qui; 3. Suc sinh.





index-17_1.png
PHAN NGHI LE 19

ting. Lam can lam bdy tao ra nghiép
chuéng v6 bién, theo dc theo ta gay ldy 16i
lam nhié¢u thud.

Nay nhé# dic Nhu Lai mé bay c¥a Phip
phudng tién, khi€n cho li ching con phsit
khéi tdm thanh sdm héi. Mong nh& Thinh
chiing, m§ doc sim vin, ria sach t6i cdu
nghin d&i, trd hét oan khién nhidu kiép.
Con nguyén dugc nhu vdy, xin Phat rd
long thuong; Ngw@a mong ddc Pai Tw Bi, vi
con ma ngam giup.

(Dgi chiing ngoi tung).

Lu huong vira dét,
Céi phdp thom lay
Chu Phat bén bién déu xa hay
Th4u tam thanh nay
Chu Phat hi¢n than ngay .
Nam mé Hudng Van Céi Bb tdit Ma ha t4t.

(3 luot)
Chén ngén tinh tam nghiép :

An sa prha ba pha chuiat da sa pha dat
ma sa pha ba pha chu4t d6 him. @3 luot)
Chén ngén pha ciing dang :

An nga nga néng tam ba pha phiét nhiét
la héc. (3 12n)






